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அன்னீஸலா நிமிர்ந்து பார்த்தாள்‌. வேலிக்கு மறு 
பக்கத்திலிருந்து நடால்கா அவளைக்‌ கூப்பிட்டாள்‌. 


6 என்ன ப்‌ 
* ஒரு கிமிடம்‌ உன்னிடம்‌ பேசலாமா?" 


“ஏன்‌ பேசக்‌ கூடாது? வேண்டுமானால்‌ இங்கே 
வா?” என்று அன்னீஸா வழச்கம்‌ போல்‌ கடுகடுப்புடன்‌ 
கூறினள்‌. ம்‌ 

சூரியன்‌ வெப்பத்தை அள்ளி வீசுகிறது / விறைத்த 
அவள்‌ எலும்புகள்‌ சூரியன்‌ கிரணங்கள்‌ பட்டு உரம்‌ 
பெறும்‌; வேதனை கொஞ்சம்‌ கூறையும்‌. கருணை சுரக்கும்‌ 
ஜுலை மாதத்துக்‌ கதிரவன்‌ அது ! மழை மாத்திரம்‌ பெய்‌ 
. யரமல்‌ இருந்தால்‌! மழை என்னும்‌ சொல்‌ அவளுக்குக்‌ 
கவலையை அளித்தது. மழை! மழையைவிடக்‌ கொடிது 
வேறில்லை. மழை பெய்ய ஆரம்பித்ததும்‌ அவள்‌ எலும்‌ 
புகள்‌ வலிக்கும்‌ ; இணைப்புகள்‌ வீங்கும்‌. அதற்குப்‌ பிறகு 
அவளால்‌ அடி. எடுத்து வைக்க முடியாது. ஆனால்‌, சூரி 
யன்‌ ஒளி வீசும்‌ பொழுது சூரியன்‌ அப்பொழுது இருப்‌ 
பதைப்‌ போன்று இருக்கும்‌ பொழுது--நில்மை வேறு 


௨ கேச விடுதலைக்காக 


ட ப்‌ | 
விசமாக இருக்கும்‌. ஐஜலலை மாதத்துக்‌ கதாவன தஙக. 
மயமசன இரணங்களாசல்‌ பூமியைத்‌ கழுனறிறு. 

“பாட்டி!!! 
“என்ன?” 


“சரன்‌ சொல்லுவது உனக்குக்‌ கேட்கிறதா?” 


“ஏன்‌ கேட்காது....ஐம்‌; எனக்குக்‌ கேட்கிறது ** 
என்‌.று அலக்ஷியமாகக்‌ கூிளை அன்னீனா. “ இச்தச்‌ 
சறுக்கு எதோ விஷமம்‌ செய்யப்‌ பேசகறன்‌...ஒரு கிழ 
வியை இவர்கள்‌ ஏன்‌ தொந்தரவு செய்ய வேண்டுப்‌ சீ 
கான்‌ வாழ்க்கையில்‌ சாரந்தியைத்‌ கவிச வேறு எக. ம்‌ 
வேண்டவில்லை. சாக்தியை மாதிரம்‌ தான்‌ சான வேண்டு 
இறேன்‌. மரணத்திற்கு முக்தின சல மணி கோத்தை 
மரணப்‌ பாதையில்‌ தயக்க கின்ற அ௮கச்தக்‌ ரூறுகன 
காலத்தை அமைதியாகக்‌ கழிக்க கான ஆசைப்படு 
இறேன்‌'' என்று அவள தனக்குத்‌ தானே கூறிக்‌ 
கொண்டசள்‌. 

“பாட்டி. ! என்னைப்‌ பாச்‌!'* என்று ஈடால்கா மீண்‌ 
டும்‌ கூறிளை. ட 

சயக்கத் துடன்‌ கிழவி கிமிச்ச்து பார்சுகான்‌. அவள்‌ 
மங்க, தசை மூடின கண்கள்‌ சிறுமியை உற்றுப்‌ 
பார்த்தன. 

" பாட்டி! ஜொமானியச்‌ வருகருச்கள்‌ !'' 


அ௮ன்னிலா தோளைச்‌ ஈுருக்கிளை. இக்க வதக்இியை 
அவள்‌ பல காட்களாகக்‌ கேட்கிறான்‌. அவர்கள்‌ வருக 
றார்கள்‌, அல்லவா? அவர்கள்‌ வாட்டும்‌! தன்னைட 
போன்ற இழவியை அமைதியாகச்‌ சாக ஜெர்மாணியக 
அனுமதிப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ வக்தால்‌ அவளுக்கு என்ன, 
ஜொமானியன்‌ என்னும்‌ சொல்‌ அவளுக்கு எத்தகைய 
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பொருளையும்‌ உணர்த்தவில்லை. அது சரரமற்ற சொல்‌ 
என்று ௮வள்‌ நினைத்தாள்‌. அவள்‌ சம்பந்தப்பட்ட 
வரையில்‌ சூரியன்‌ ஒளியில்‌ கசூளிப்பதும்‌, மகிழ்ச்சி அளிக்‌ 
குல்‌ கதிரவன்‌ கிரணங்கள்‌ எலும்புகளில்‌ பாய்வதும்‌ சான 
முக்கியமானவை. ஜொமானியன்‌!/ ஜெொர்மானியனை எண்ணி 
வாலிபர்கள்‌ கவலைப்படட்டும்‌. ௮வளைப்‌ போன்ற இழ 
விக்கு என்‌ அக்தக்‌ கவலை ?.., 

“பாட்டி / கரங்கள்‌ காட்டுக்குப்‌ போகிரோம்‌, ”' 

“நீ விரும்பினால்‌ பேச !”” என்று கிழவி முணுமுணுத்‌ 
தாள்‌. (அதற்கும்‌ எனக்கும்‌ என்ன சம்பநதம்‌ 2... நான்‌ 
உன்னுடன்‌ காட்டுக்கு வரவில்லை. 

பொறுமை இழந்த நடால்கா அவள்‌ கைகளைப்‌ 
பற்றினாள்‌. 

“கையை விடு...... எனக்கு வலிக்கிறது...... என்னைப்‌ 
பார்‌... என்ன...” ்‌ 


“பாட்டி! பாட்டி! ஓரு நிமிடம்‌ கான்‌ சொல்லு 


வகைக்‌ கேள்‌!” 
* 


“நரன்‌ கேட்டுறேன்‌......... 

“நான்‌ சொல்லுவது கேட்கிறதா?! 

66 ஆம்‌ | விஷயம்‌ என்ன து 

“பரட்டி! நாங்கள்‌ காட்டுக்குப்‌ பேடிமழோம்‌. ௮ப்பா 
போகிருச்‌; கரன்‌ போகிறேன்‌ ; எல்லோரும்‌ பேசகி 
ழோம்‌ [/ 99 

(6 அப்படி. யானால்‌, எல்லோரும்‌ போவது கானே... 
ஜொமானியர்‌ வருகிருர்கள்‌, அல்லவா ?... அப்படியானால்‌ 
நீங்கள்‌ கட்டாயம்‌ காட்டுகராப்‌ போக வேண்டும்‌. ஆனால்‌, 
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சரன்‌ இங்கேயே இருக்கப்‌ போகிழேன்‌. சூரியன்‌ ஒளி 
யில்‌ கான்‌ குளிக்கப்‌ போகிேேன..."' 

“பாட்டி.! எங்கள்‌ தோட்டத்தில்‌ இரண்டு செம்‌ 
படை வீரர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. '' ப்‌ 

புர 9 க] 

“இசண்டு செம்படை வீரர்கள்‌! உனக்குப்‌ புரி 
இறதா?7” 

“ஆம்‌...ஆலை, அதற்கும்‌ எனக்கும்‌ என்ன சம்‌ 
பந்தம்‌ ?...?' 

சிறுமி கிழவியின்‌ சோளைப்‌ பிடித்துக்‌ குலுக்கிளை. 

“பாட்டி! நீ மீண்டும்‌ மயங்குகறாய்‌! ஆங்காதே, 
பாட்டி?!” 

“ நான்‌ தூங்கவில்லை,..எனக்குத்‌ தூக்கம்‌ வருகிற து-- 
அவ்வளவுதான்‌...” 

“பாட்டி! உரன்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேட்கிறாயா ? 
எங்கள்‌ தோட்டத்தில்‌, திசாகைைச்‌ செடி களுக்கு அருகில்‌ 
இருக்கும்‌ கொட்டகையில்‌ இசண்டு செம்படை வீரர்கள்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. ' 

“அதனால்‌ என்ன? அவர்களில்‌ ஒருவனை நீ காதலிக்‌ 
இராயர?? 

ஈடால்கா நிராசையடன்‌ பெரு மூச்செறிந்தாள்‌. 
௮வள்‌ கீழே உட்கார்ர்தசள்‌. மங்க, வரண்ட, முதிச்க்த 
கண்களை இமைகொட்டாது பார்த்துக்‌ கொண்டு ௮வள்‌ 
அழுத்தம்‌ திருத்சமாகக்‌ கூறினள்‌. 

“பாட்டி! எங்கள்‌ தோட்டத்தில்‌ இரண்டு செம்‌ 
படை. வீரர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. ௮வர்கள்‌ காயம்‌ அடைக்‌ 


ஆ... வ வவ தறை 
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இருக்கிறார்கள்‌. கரங்கள்‌ அவர்களைக்‌ காட்டுக்கு அழைத்‌ 
துச்‌ செல்ல முடியாது. அவர்கள்‌ கிலை மிக மோசமாக 
. இருக்கிறது. உனக்கு விளங்குகிறதா 7” 

“ஆம்‌, எனக்குப்‌ புரிகிற... அவர்கள்‌ சூரியன்‌ 
ஒளியில்‌ குளிக்க வேண்டும்‌......... 

“பாட்டி! அவர்கள்‌ படு காயம்‌ அ௮டைந்திருக்‌ 
கிருர்கள்‌, தெரிகிறதா? நாங்கள்‌ காட்டுக்குப்‌ போகி 
மோம்‌, எந்த நிமிடச்திலும்‌ ஜொமாணியர்‌ இக்கே வர 
லசம்‌......௮வர்களை யாராவது பரரமரிக்க வேண்டும்‌; 
அவர்களுக்கு: யரராவது முடிக்க ஜலம்‌. கொடுக்க 
வேண்டும்‌, தெரிகிறதா ?'” 

“ இதில்‌ தெரிஈது கெரள்ள என்ன இருக்கிறது 7”? 

“ இதை நீ செய்வாயா 2 

“கட்டாயம்‌ செய்வேன்‌ / சூரியன்‌ ஒளி வீசம்‌ 
வரையில்‌, என்‌ எலும்புகள்‌ வலிக்காத வ௫ரயில்‌, இந்த 
வேலையை நரன கண்டிப்பாகச்‌ செய்வேன்‌.” 


கொட்டகை எகீகே இருக்கிறது என்பதை நீ 
மறக்க வில்லையே ?”' 


1 இல்லை; நான்‌ மறக்கவில்லை...... ்‌்‌ 


“அப்படியானால்‌, நீ அவர்களைப்‌ பராமரிப்பாய்‌, 
அ௮லலவச (தும்‌ 

(0 ஆம்‌; நரன்‌ அவர்களைப்‌ பசர்மரிப்பேண்‌.... த்‌ 

ம்‌ ஜெர்மானியர்‌ விஷயத்தைக்‌ தெரிந்து கொள்ள 
௮னுமதிக்காதே ததத. த்‌ 

“அவர்கள்‌ எதையும்‌ கண்டு பிடிக்க முடியாது... 
ஒரு கிழவியை ௮வர்கள்‌ மன கண்காணிக்க வேண்டும்‌ 7? 
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கரன்‌ அங்கு மிங்கும்‌ சுற்றுவேன்‌; இராக்ஷைச்‌ செடி. 
களைக்‌ கடக்து செல்வேன்‌--இராகை்ஷச்‌ செடி.களை சாமர்த்‌ 
தியமாகக்‌ கடந்து செல்வேன்‌...... ள்‌ 


“நீ பறக்க மாட்டாயே, பாட்டி. !'' ௪ 

“நரன்‌ மறக்க மாட்டேன்‌... இருவா்‌ என்றாய்‌ 
அல்லவச ?...௮வர்களுக்குக்‌ சூடிக்க ஜலம்‌ வேண்டும்‌ 7 
௮வர்கள்‌ படுக்கையை விரிக்க வேண்டும்‌; இதைப்‌ 


போன்ற உதவி அவர்களுக்குக்‌ சேவை...... 
“உணவும்‌ அவர்களுக்கு வேண்டும்‌ என்று கிளைக்‌ 


திறன்‌. ஆம்‌) அவர்களுக்கு உணவ வேண்டும்‌...... 
சிறுமி ஆனர்தக்‌ கூத்தாடி ள்‌. 

“ஆம்‌, பாட்டி! அவர்கள்‌ தற்பொழுது உண்ண 
மூடியாது. பாவம்‌ 7...இன்னும்‌ இரண்டு தினங்களில்‌, 
அவாகள்‌ கொஞ்சம்‌ ஞுணம்‌ அடைந்ததும்‌ அவர்கள்‌ 
உண்ணலாம்‌...... ஃ 

“என்னால்‌ கூடுமானசை கான்‌ செய்கிறேன்‌...௮வர்‌ 
களுக்கு சொட்டி கொடுப்பேன்‌...௮ல்லது வேறு வதே 
னும்‌ கொடுப்பேன்‌...ரான்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்வேன்‌.” 

ரீ எப்பொழுது போவாய்‌?" 

“இப்பொழுதே போகிறேன்‌. சிறிது நேரத்‌இற்குப்‌ 
பிறகு, மீண்டும்‌ போவேன்‌... கவலைப்‌ படாதே | ஏல்‌ 
லாம்‌ ஒழுங்காக நடக்கும்‌; எல்லா; முறையாக நடக்‌ 
கும்‌...... ழ்‌ 


“நீ மறக்க மாட்டாயே!!! 


இழவிக்குக்‌ கோபம்‌ வள து, 
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“அசட்டுத்‌ தனமாகப்‌ பேசாதே! அ௮ன்னீஸா வாக்‌ 
அதி அளித்தால்‌, ௮தை அவள்‌ நிறைவேற்றுவாள்‌ 
என்பதை ஞாபக தில்‌ வைத்துக்‌ கொள்‌. நீ எதற்காகக்‌ 
வலப்‌ படுவிருய்‌ 7 அன்னீஸா ஜிவசக்தியற்ற கழவி, 
அவள்‌ எதற்கும்‌ பியோஜனமற்றவள்‌ என்று நீ கினைக 
கிருயா 2 நீ கினப்பது தவறு...சூரியன்‌ ஒளி வீசும்‌ வரை 


ரில்‌ நான்‌ என்‌ கடமையைச்‌ செய்வேன...... 





ச௬ுமுங்கன, ஈநடுங்கூம்‌ கைகளை ஈடால்கா பற்றினாள்‌, 

“போய்‌ வருகிறேன்‌, பாட்டி...கரங்கள்‌ விரைவில்‌ 
கிராமத்திற்குக்‌ திரும்புவோம்‌ எனற ஈம்பிக்கை எனக்கு 
இருக்கிறது...... ஆனால்‌, தற்காலிகமாக நரம்‌ பின்வாங்க 
வேண்டும்‌. காட்டிலிருந்து கொண்டு காகங்கள்‌ அவர்களை 
இடைவிடாது கொத்துவோம்‌.!' 

“அதுதான்‌ சரி'' என்று முணுமுணுத்தாள்‌ இழவி, 
“காட்டிலிருக்து...கவலைப்படாதே! நீ திரும்பி வரும்‌ 
பொழுது அவர்கள்‌ செளக்கியமாக இருப்பார்கள்‌... 
௮௧ வாலிபர்களை கான்‌ மறக்க மாட்டேன்‌...... ஸ்‌ 


வேலிக்கு அந்தப்‌ ப்க்கத்திலிரும்‌.ஆ யாரோ அவளை 
அழைத்தார்கள்‌ : 

்‌ நடால்கா / நீ எங்கே இருக்கிடுய்‌ ? நடால்கா |? 

₹ வருகிறேன்‌, அப்பா! நான்‌ இதோ வருகிறேன்‌ /”” 

செருப்பு ௮ணியாத அவள்‌ பாதங்கள்‌ சூரியன்‌ ஓளி 
ரில்‌ மின்னின. அன்னீஸா தலையைக்‌ குலுக்கினாள்‌. 

 உல்லரசமாரன ஆட்டுக்‌ குட்டியைப்போல்‌ இருக்‌ 
இருள்‌. அவர்களை உடனே பசர்க்க பேண்டும்‌ ச? ழ்‌ 

சிரமத்துடன்‌ கிழவி எழுஈதாள்‌. உட்கசாஈத இடத்த 
லிருந்து எழுக்திருக்க கிழவி இரமப்பட்டாள்‌. ஆஞலை, 
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எழுந்திருக்க பிறகு ௮வள்‌ சிரமமின்றி ஈடர்தாள்‌. கைத 
தடியைப்‌ பலமாக ஊன்றிக்கொண்டு ௮வள்‌ தோட்டத்‌ 
தைச்‌ சுற்றி நடந்தாள்‌. ஒளி இழக்த ௮வள்‌ கண்கள்‌ 
சூரிய வெளிச்சத்தின்‌ உதவியுடன்‌ பழக்கமான வழிகளைப்‌ 
பார்த்தன. கண்ணை மூடிக்கொண்டு ௮வள்‌ ௮ச்த வழி 
களில்‌ ஈடப்பாள்‌. இங்கே--இதே இடத்தில்‌--௮வள்‌ 
எத்தனை வருடங்களாக வச௫ிக்கறாள்‌? தொண்ணூறு? 
தொண்ணூற்றி ஒனழும்‌...... 

“என்னல்‌ எண்ண முடியவில்லை. வருடங்களைக்‌ 
கணக்கிட முடியாது. எத்தனை வருடங்களை கரன்‌ கண்‌ 
டி ருக்கிறேன்‌ ?''! 

௮வள்‌ அங்கு மிங்கும்‌ நடந்து பக்கத்து வீட்டுத்‌ 
தோட்டத்தில்‌ பிரவே௫ித்தாள்‌. சூரிய கரர்திப்‌ புஷ்பங்‌ 
களுக்கும்‌, சணல்‌ செடிகளுக்கும்‌, முள்ளிக்காய்‌ புதா 
களுக்கும்‌ ௮ப்பரல்‌ இருக்கிறது திராக்ஷசை செடி. வைக்‌ 
கோலால்‌ வேயப்பட்ட அந்தச்‌ சின்னஞ்‌ சிறிய கொட்‌ 
டகை களைகளாலும்‌, தழைகளாலும்‌ மூடப்பட்டிருக்தது. 
வாசற்‌ படியைக்‌ கண்டு பிடிப்வதறகாக ௮வள்‌ அவனு 
மிங்கும்‌ தடவி. ட 

“அதைக்‌ கண்டு பிடிப்பது சிரமம்‌... அதை அவர்கள்‌ 
மூடியிருக்கிறார்கள்‌. எனவே, வாசற்‌ படியைக கண்டு 
பிடிக்க முடியாது...... ஜ்‌ 


கரயம்‌ அடைந்த இருவர்‌ வைக்கோல்‌ மீது படுத்திருச்‌ 
தனச்‌. கிழவி மண்டியிட்டு உட்கார்ந்து ௮வர்களை உற்றுப்‌ 
பார்த்தாள்‌. | 

“அமமா! கிறுவர்கள்‌...... 

மயங்கிக்‌ கடந்த ஒருவன்‌ விழித்து, கட்டுக்‌ கட்டி. 
யிருந்த தலையை உயர்த்தினை. 
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“யார்‌ அங்கே? என்று அவன்‌ கூ.வினை. 
“சத்தம்‌ போடாதே 1...பாட்டி ௮ன்னீஸா உன்னைப்‌ 
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பார்க்க வந்இருக்கிறாள்‌.. ல பல 


*ஜலம்‌?...... நான்‌ ஜலம்‌ கொண்டு வருகழேேன்‌, 
மகனே! உனக்குத்‌ தேவையானதை கான்‌ தருகிழேன்‌..."”! 


சனகீசூ அந்த சக்தி எங்கிருந்து வக்தது என்பது 
அன்னீஸாவுக்கு விளங்கவில்லை, வேதனை மாயமசக மறைந்‌ 
தது. வேதனையை ௮வள்‌ மறந்தாள்‌. கணற்றிலிருகது 
அவள்‌ கூடத்தில்‌ ஜலம்‌ எடுத்தான்‌, பிறகு, ஜலத்துடன்‌ 
இராக்ஷசை்‌ செடிக்கு அப்பாலிருகத கொட்டகைக்குத்‌ 
இரும்பினாள்‌. 

*ஜலத்தைக்குடி, மகனே! ஜலத்தைக்குடி. 1...௮௬ 
மையான ஜலம்‌ இது, ஈமது கஇணற்று ஜலம்‌ ! அருமை 
பான, ஞகுளிர்க்த ஜலம்‌! ஜலத்தைக்குடி....இது சாதரரண 
உலமல்ல, உயிர்‌ அளிக்கூழ்‌ ௮மிரதம்‌.” 


இன்னொருவன்‌ ஜுபரததின்‌ *- துன்பம்‌ தரங்க மூடி 
பாராமல்‌ அங்கு மிங்கும்‌ புரண்டரன்‌. துணியை ஜலத்தில்‌ 
னைத்து அதை அவன்‌ கெற்றியில்‌ வைத்தாள்‌ கழவி, 


* இழவி இனனும்‌ தருக்கு உதவி புரிய முடியம்‌... 
டால்கா! ௮வள்‌ என்னை என்ன பாடுபடுச்திளை !... 
[ரிச்து கொள்ள என்ன இருக்கிறது? கேசயாளிக்குக்‌ 
தடிக்க ஜலம்‌ வேண்டும்‌ என்பது யாருக்குத தெரியாது? 
௦கனே ! நீ படுத்துக்கொள்‌...இரண்டு சாட்கள்‌ பொறு, 
றக, எல்லாம்‌ சரியாய்‌ விடும்‌...... 


குடத்தை கோயானிகளுக்கு அருகில்‌ வைத்து விட்டு 


இவள்‌ மெதுவாகத்‌ தன்‌ நமல்‌ ர கோக்க நடந்தாள்‌. 
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வீடு இரும்பினதும்‌ ௮வள்‌ வாசற்‌ படியிலே உட்காரக்.து 
தூங்க ஆசம்பித்தாள்‌. அவருக்குத்‌ சாங்க முடியாத்‌ 
களைப்பு. தூங்கி வழியும்‌ சோம்பேறி ஈக்களின்‌ கீதம்‌ 
லூக்கத்தில்‌ கூட அவளுக்குக்‌ கேட்டது; சூரியன்‌ ஒளி 
அவள்‌ மீது விழுந்தது; சூரியன்‌ வெப்பத்தில்‌ அவள்‌ 
தேகம்‌ கலந்தது. மாலையில்‌ வின குளிர்க்த காற்று 
அவளைக்‌ துயில்‌ எழுப்பிற்‌.று. வெகு சிரமத்துடன்‌ ௮வள்‌ 
சகோயாளிகள்‌ இருக்கும்‌ இடத்திற்குச்‌ சென்று விட்டு, 
மீண்டும்‌ தன்‌ குடிசைக்குத்‌ திரும்பினை. 

“ஒரு காள்‌ ஓடி. மறைந்து விட்டது...கராளைய தினம்‌ 
நிர்மலமாக இருக்கும்‌ /”” 

மறு காள்‌ காலையில்‌ மூவர்‌ ௮வள்‌ வீட்டில்‌ பிரவேச௫ித 
தனா. அவர்களைக்‌ கண்டு ௮ன்னீஸா பயப்படவே 
இல்லை. ஜொமானியரைப்‌ பற்றி அவளுக்கு என்ன கவலை? 
இன்னும்‌ சில காட்களில்‌, நீண்ட நாட்களாக ௮வளுடன்‌ 
விளையாடும்‌ மரணம்‌, அவளைத்‌ தழுவும்‌. 


பொறுமையுடன்‌ ௮வள்‌ காத்தரள்‌. அவளுக்கு 
விளங்காத பரஷையில்‌ ௮ன்னியரி கடுமையாகப்‌ பேசினர்‌. 
அவர்கள்‌ பிதற்றட்டும்‌! - அதனால்‌ ௮வளுக்கு என்ன...... 
அவர்கள்‌ சொன்னது அவளுக்கு விளங்கவே இல்லை ! 

அவர்கள்‌ கூச்சலிட்டனர்‌. ௮வள்‌ பெருக்தன்மை 
யுடன்‌ புன்னகை புரிச்தாள்‌. அவர்கள்‌ எப்படி. இருக்க 
றார்கள்‌ என்பதை அறிய ௮வள்‌ முயன்றாள்‌. அங்கே 
ஹவர்‌ இருக்சனர்‌. மூவரும்‌ வாலிபர்கள்‌. பக்கத்து வீட்டுத்‌ 
தோட்டத்திலுள்ள கொட்டகையில்‌ படுத்திருக்கும்‌ 
வாலிபர்களின்‌ வயது தான இவர்களுக்கும்‌ இருக்கும்‌. இடீ 
சென்‌ நு அவள்‌ மன தில்‌ ஒரு எண்ணம்‌ உதித்தது: குடத்தில்‌ 
போதுமான அளவு ஜலம்‌ இல்லை யென்றால்‌ ? அவர்கள்‌ 
௮ப்பால்‌ சென்றால்‌ 7 அமைதியாக வாழ ௮வளை ௮ன்னி 


ளி 
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பர்‌ அனுமதித்தால்‌? அவர்களை உடனே பார்க்க வேண்‌ 
இம்‌... ௮வள்‌ தச்‌தரமாக அவர்களைச்‌ சந்இப்பாள்‌ ) அவள்‌ 
அரசம்பத்‌ சந்தாமாக அவர்களைச்‌ சந்திப்பாள்‌. இதை 
பாரும்‌ காணமாட்டார்கள்‌...எ முந்து ஈகடப்பதற்குக்‌ கூட 
வலிமையற்ற ஒரு இழவியை யார்‌ கணகாணிக்கம்‌. 
வபோடுருர்கள்‌ ? 

அவாகள்‌ கூசசலிட்டாச்கள்‌--இடை விடாது கூ௪௪ 
லிட்டார்கள்‌. பிறகு அவர்கள்‌ போய்‌ விட்டார்கள்‌. 
விஷயம்‌ ௮த்துடன முடிந்தது என்று நினைத்தாள்‌ அன்‌ 
னீஸா. ஆனால்‌, அவள்‌ வாசற்‌ படியிலிருந்து எழுக்து கிற்கு 
மூன்‌ பல ஜெர்மானியர்‌ அங்கே வந்தனர்‌. 

* இது உன கசூடிசையா?”' 

சூரியன்‌ ஒளியைக்‌ தடுப்பதற்காக அவள்‌ தன்‌ 
கையால்‌ கண்களை மறைத்தாள்‌. உக்ரேனிய பாஷையில்‌ 
தன்‌ தாய்‌ மொழியில்‌ -யாரோ பேசுகிருரகள்‌. ஆலை, 
வார்த்தைகள்‌ முரட்டுக்‌ குரலில்‌ உச்சரிக்கப்படுகின்‌ றன. 
௮வன்‌ சொன்னதெல்லாம்‌ அவளுக்குப்‌ புரிக்த.து. ஆனல்‌, 
அவள்‌ பேச விரும்பவில்லை. 
அதிகாரி மீண்டும்‌ கேட்டான்‌ : 
*இது உன்‌ குூடிசையா? பதில்‌ சொல்‌ !?” 
“என குடிசைதான...ஏன ?” 


அதிகாரிகள்‌ தங்களுக்குள்‌ எதேச பேசிக்‌ கொண்‌ 
டனர்‌. அன்னீஸாவுக்கு அவர்கள்‌ மீது கடும்‌ கோபம்‌. 
ஏனெனில்‌, அவர்கள்‌ சூரியன ஒளியை மறைக்தனர்‌. 
மீகாபத்து. ன்‌ ௮வள்‌ சீறிளை. 

“என்ன 2'' 


7] ஒன்‌ நுமில்லை... ஒன்‌ நுய/லலை...'” 
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“ககவைத இற!" 


“ஏன்‌ 2? கதவு திறந்து தானே இருக்கிறது 1 என்‌ 
ஆச்சரியத்துடன்‌ கூறிளை ௮ன்னீஸா. 


“கதவைக்‌ இறக்கும்படி. உனக்குக்‌ கட்டளை இட்டா 
நீ கதவைத்‌ இறக்க வேண்டும்‌ '" என்று டன்‌ 


கூறினான்‌. 

மெதுவாக முன௫க்‌ கொண்டும்‌, தள்ளாடிக்கொல 
டும்‌ ௮வள்‌ எழுந்திருக்தான்‌. கைத்தடியின்‌ மீது சாய்க. 
கொண்டு அவள்‌ உள்ளே சென்றாள்‌. ௮வளைச்தொடர்க- 
அதிகாரிகளும்‌ உள்ளே நுழைந்தனர்‌. 


“இது சிறிய, காறறோட்டமில்லாத குடிசை '" என்‌ 
முகத்தைச்‌ சுளித்துக்கொண்டு கூறினன்‌ கர்னல்‌. 


। ஜன்னலைத்‌ திறக்கலாம்‌ '' என்று கூறிக்கொண்டே 
முன்னே பாய்ந்து ஜன்னலைத்‌ திறந்தான்‌ இன்னெ( 
அதிகாரி, ஜன்னல்‌ கதவுகள்‌ கிலுகிலுத்தன. கிழ 
கவிந்த தோட்டத்திலிருந்து குளிர்ந்த காற்று உள்‌ே 
விகிற்று. 


“ஐராமவாசிகள்‌ எங்கே இருக்கிறார்கள்‌ என்‌. 
அவளைக்‌ கேள்‌ '? என்று கட்டளை இட்டான்‌ கர்னல்‌, 


கைத்தடியில்‌ சாய்ந்துகொண்டு ௮சையாமல்‌ மென 
மாக நின்றாள்‌ ௮ன்னீஸா. ௮வள்‌ அ௮ன்னியரைப்‌ பரி 
லனை செய்தாள்‌, 


எனக்கு எப்படி.த்தெரியும்‌ ?'' என்று தோளை 
சுருக்கிக்‌ கொண்டே கிழவி கூறிளை. “கரன்‌ கிழ 
நரன்‌ வெளியில்‌ செல்வதே இல்லை, 


“நீ இங்கே தனியே இருக்கிறாயா [அ 
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“ஆம்‌; தன்னந்தனியே இருக்கிறேன......... பத்து 
வருடங்களாக கான்‌ தணியே வட௫ிக்கிறேன்‌...... 

அதற்கு மேல்‌ அவர்கள்‌ அவளைத்‌ தொநதரவு செய்ய 
வில்லை. அவர்கள்‌ மெத்தையிலும்‌, பெஞ்சியிலும்‌ உட 
கார்க்தனர்‌. பிறகு எதைப்பற்றியோ அவர்கள்‌ உரதத 
குரலில்‌ பேசினர்‌. ௮வள்‌ கொஞ்ச கேரம்‌ அங்கேயே கின்‌ 
ருள்‌. பிறகு ௮வள்‌ கதவை நோக்கி ஈடர்தாள்‌. கொடிய 
கரம்‌ அவள்‌ தேசளைப்பற்றி ௮வளைப்‌ பின்னுக்கு இமழுதீ 
சது. வீட்டிலிருந்து வெளியே செல்ல எதிரிகள்‌ அவளை 
அனுமதிக்க மாட்டார்கள்‌ என்பதை அ௮ன்னீஸா உணரு 
தாள்‌. துவிபாஷகனுடன்‌ கானல்‌ எதையோ நீண்டநேரம்‌ 
விவாஇத்தான்‌. 
ப “ இவளைக்‌ கண்காணிக்க வேண்டும்‌. அவள்‌ கஇழவியாக 
இருக்கலாம்‌; குருடாகவம்‌ இருக்கலாம்‌. எனினும்‌ 
அவள்‌ எனன செய்யப்‌ போகிருள்‌ என்பது யாருக்குத்‌ 
தெரியும்‌ 7...... நிலைமை எனன என்பதை நரம்‌ தெரிந்து 
கொள்ளுமுன்‌ நரம்‌ இங்கே இருப்பதாக அவள்‌ யாருக்‌ 
காவது செய்தி அனுப்பீலாம்‌. வீட்டிலிருந்து வெளியில்‌ 
செல்ல அவக அனுமதிக்கக்‌ கூடாது; அவளை இடை 
விடாது கண்காணிக்க வேண்டும்‌. இது என்‌ கட்டஎ...'” 


அவள்‌ வீட்டிலேயே இருக்க வேண்டும்‌ என்று 
துவிபாஷகன்‌ சொன்னபொமுது ௮ன்னீஸா ௮ந்த உத்தர 
வக்கு அடி. பணியும்‌ முறையில்‌ பன்முறை தலையை அ௮சைத்‌ 
தாள்‌. ' இந்த உத்தரவு ௮வளை எந்த விதத்திலும்‌ பாதிக்‌ 
௧. இதுக்கு வீட்டிலேயே இருக்க வேண்டும்‌ என்பது கட்‌ 
- டளை/ ௮வள்‌ வீட்டிலேயே இருப்பாள்‌ / 


அடுப்புக்கு மேலே இருக்கும்‌ கட்‌ டில்‌ ௮வள்‌ படுப்பது 
வழக்கம்‌. கஇரமத்துடன்‌ அவள்‌ தட்டின்‌ மீது ஏறிஞள்‌. 
படுக்கையில்‌ படுத்ததும்‌ அவள்‌ தூங்கி விட்டாள்‌. ஜெொர்‌ 
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மானியா உரக குரலில்‌ பேசிக்கொண்டிருக்தனச்‌. மேஜை 
மீது பூகோளப்படம்‌ இருக்கது. ௮வர்கள்‌ சண்டை 
போட்டுக்கொண்டனச்‌ ; சீழ்க்கை அடித்தனர்‌ ; பூட்ஸால்‌ 
தரையில்‌ கானம்‌ போட்டனச்‌. இதைப்பற்றி ௮வள்‌ 
கவலைப்படவே இல்லை. ஈச்கள்‌ இடைவிடாது பாடின. 
கதவுகள்‌ கிர்சசிட்டன. சிப்பாய்கள்‌ உள்ளே வர்சனர்‌-- 
வெளிமய போயினர்‌. கனமான மூடுபணித்‌ தரையைக்‌ 
கிழித்துக்‌ கொண்டு இவை அவளுக்குக்‌ கேட்டன. ௮வள்‌ 
சேகம்‌ தளர்க்து, விறைத்திருந்தது. 


மாஃபில்‌ அவள்‌ கலங்களை. திராக்ஷைச்‌ செடி.க 
ளால்‌ மறைக்கப்பட்ட கொட்டகையில்‌ ஒரு செட்டு 
ஜலம்‌ கூட இல்லாமல்‌ இருக்கலாம்‌, சிறுவர்கள்‌ ஆசை 
யுடன்‌ அ௮ன்னீஸாவின்‌ வருகையை எதிர்‌ பார்ப்பார்கள்‌. 
இங்கே என்ன நடக்கிறது என்பதை அவர்கள்‌ தெரிது 
கொள்ளமுடியாது, கிழவி தங்களை மறந்துவிட்டாள்‌, 
அவள்‌ றட வனுபசக்‌ சோம்பல்‌ படுகிறாள்‌ _ என்று 

௮வள்‌ துில்‌ எமுர்தாள்‌. அறையில்‌ என்ன நடக்‌ 
ஒஇறது என்பதைத்‌ ள்‌ தெரிக்து கொண்டாள்‌. ௮றை நிறைய 
தெத்மானியா இருக்கனா. கதவுக்கு அருகில்‌ ௮வர்கள்‌ 
கூட்டமாக கின்றனர்‌. இலர்‌ கதவுக்கு முன்னே முன்னும்‌ 


பின்னும்‌ ஈடநர்தனர்‌. ஒரு காவற்காரன்‌ கசவுக்கு முன்னே 
நின்றான்‌. அவாகள்‌ கண்ணில்‌ படாமல்‌ வெளியே செல்ல 


முடியாது. முனடக்‌ கொண்டே அவள்‌ கீழே இறங்‌ 
இளை. 
்‌ நீ எங்கே போகிருய்‌ ?'' 


திடீரென்று துவிபாஷகன்‌ மாயமாக ௮வள்‌ மூன்‌ 
தோன்‌ நினை. 


ன்‌ 
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கன்‌ கைத்தடியால்‌ கோபத்துடன்‌ அவள்‌ துவிபாஷ 
கனைத்‌ தள்ளிளை. 

“விசாயாடாதே...... சில சமயங்களில்‌ கான்‌ வெளியில்‌ 
செல்ல வேண்டும்‌. தெரிகிறதா ?......"' 


௮வன்‌ பின்‌ வாங்கனான்‌. ஆனால்‌, அவள்‌ வெளியில்‌ 
சென்றதும்‌ துவிபாஷகன்‌ தன்னைப்‌ பின்‌ தொடாவதை 
அவள்‌ கண்டாள்‌. அவள்‌ தேோரளைச்‌ சுருக்கனளை. 


“ வேடிக்கைதான்‌ / ஜெர்மாணியா கிழவியைக்கண்டு 
. அ௫சகன்றனா...... நரன்‌ இழவியானாலும்‌, என்னால்‌ சில 
மேலைகளைச்‌ செய்யமுடியும்‌ என்பது வெளிப்பபை. 
என்னைப்‌ பின்தொடர்‌ / விடாது பின்‌ தொடா !...... ம்‌ 

அவள்‌ வீடு திரும்பினாள்‌. மீண்டும்‌ அடுப்புக்கு 
மேலே இருந்த தட்டில்‌ ஏறிப்‌ படுத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 
அர்த இரண்டு சிறுவாகளைப்‌ பற்றி அவள்‌ கவஃைப்பட்‌ 
டாள்‌. . கவலை அவள்‌ ஹிருதயத்தை அறுத்தது. 

“நடாஷா காட்டுக்காச்‌ சென்றிருக்கலாம்‌. கான்‌ 
கிழவி...... பிறா கண்ணில்‌ படாமல்‌ வெளியில்‌ செல்லுவது 
அசரத்தியமாக இருக்கும்பொழுது, அவர்கள்‌ என்னை 
இடைவிடாது பின்‌ தொடரும்‌ பொழுது நான்‌ என்ன 
செய்யமுடியும்‌, மகனே /! கான்‌ அவ்வளவு பெரியவளா ? 
நரன்‌ என்ன செய்வேன்‌? கான்‌ எனன செய்யவேண்‌் 
டும்‌?” ட்‌ 

நீண்ட கேரம்‌ ௮வள்‌ பெருமூச்செறிந்து கொண்டே 
படுக்கையில்‌ புரண்டு புரண்டு படுத்தாள்‌. 


இறுதியில்‌ அவள்‌ தூங்கிறை. உடனே அவர்களைக்‌ 
கனவில்‌ கண்டாள்‌. அவர்கள்‌ ஞூடி.க்க ஜலம்‌ கேட்டனர்‌; 
ஜலம்‌ கொடுக்கும்படி கெஞ்டிக்‌ கேட்டனர்‌. ஆனால்‌, 


76 தேச விடுதலைக்காக 


கொட்டகையில்‌ ஒரு சொட்டு ஜலம்கூட இல்லை. அவர்கள்‌ 
அவளைக்‌ கூவி அழைத்தனர்‌; பாட்டி ௮ன்னீஸாவை 
அழைக்கனா. ஆலை, ௮வள்‌ வரவில்லை. ஒரு செம்படை 
வீரனின்‌ தலையில்‌ கட்டியிருக்க கட்டு ககாரதது. அதைச்‌ 
சிர்படுத்த ௮ங்கே யாரும்‌ இல்லை. பாட்டி. ௮ன்னீஸா தன்‌ 
வாக்குறுதியை கிழைவேற்றவில்லை என்று அவர்கள்‌ 
ஈடாஷுாவிடம்‌ கூறினர்‌. நடாஷா ௮வளை அச்சு முத்தினாள்‌. 
கான நினைப்பதை அவள்‌ கடுமையாகச்‌ சொண்ளைை்‌. 
அ௮ம்மச/ அவள்‌ எவ்வளவு கடுகடுப்பாகப்‌ பேசுகிறாள்‌ 7 
பாட்டியின்‌ முதிர்ச்த கண்களில்‌ கண்ணீர்‌ கிறைக்த.து! 
அவரகள்‌ இிக்றராகள்‌ எட்டும்‌ கிடுகிடுக்கும்படி. கூச்சலிடு 
கிருர்கள்‌; ஜலம்‌ வேண்டுமென்று கதறுகிருர்கள்‌ / 
அவர்கள்‌ உரத்த குரலில்‌ கூவியதால்‌, அ௮ன்னீஸா திடுக்‌ 
கட்டு எழுச்தாள்‌. ஏதோ ஆபத்து நேரப்போவதாக 
அவள்‌ நினைத்தாள்‌. அவள்‌ கழே எட்டிப்பார்த்தாள்‌. 
ஆம்‌; அவள்‌ கனவு கண்டாள்‌ / 


அதிகாரிகள்‌ மோஜையைச்‌ “* சுற்றி மெத்தையிலும்‌, 
நரற்காலிகளிலும்‌ உட்கராக்‌ இருந்தனர்‌. அவர்களுக்கு 
முன்னே சிப்பாய்கள்‌ மீது சாய்ந்துகொண்டு நின்றனர்‌ 
கொட்டகையிலிருக்த செம்படை வீராகள்‌. பல வருடக்‌ 
களாகத்‌ தன்‌ கண்களை மறைத்த திரை இடீரென்று மறைந்‌ 
ததை உணரர்தாள்‌ கிழவி. ௮வள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
தெளிவாகக்‌ கண்டாள்‌ ; பல வருடங்களாகக்‌ கண்டதை 
விட மிகச்‌ தெளிவாக அனைத்தையும்‌ கண்டாள்‌. தலையிலும்‌, 
கைகளிலும்‌, கால்களிலும்‌ கட்டுகள்‌ ; இளம்‌ முகங்களில்‌ 
கரிய ரோமங்கள்‌ / அவர்கள்‌ கண்கள்‌ சுடர்விட்டு எரிக்‌ 
சன. அ௮ன்னீஸா எழுக்தகாள்‌. கூச்சல்‌ போடசமல்‌ இருப்‌ 
பதற்காக அவள்‌ சைகளை இறுக மூடியதால்‌ ஈகக்கள்‌ 
அவள்‌ உள்ளங்கையை அறுச்சன, 
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கர்னல்‌ மத்இயில்‌ : உட்கார்க்தருக்கான்‌. அவன 
அசைந்த பொழுது சுவரில்‌ தெரிந்த பூகாகாரமரான நிழ 
லும்‌ அசைந்தது. சிறிய விளக்கு அறையில்‌ எரித்தது. 
காபம்‌ அடைந்த சிப்பாய்களுக்கு அருகில்‌ கின்றான்‌ துவி 
பாஷகன்‌. கர்னல்‌ தன்‌ பரஷையில்‌ ஏதோ கேட்டான்‌ 
உடனே  துவிபாஷகன்‌ கனத்த சூரலில்‌ அதை ரஷிய 
மொழியில்‌ சொன்னான்‌? 

“நீ எந்த யூனிட்டைச்‌ சேர்க்தவன 2 '! 


அவளுக்கு எல்லாம்‌ தெளிவாகக்‌ கேட்டது. பல 
வருடங்களாக ௮வள்‌ கரதுகளை அடைததஇிருக்த அடைப்பு 
அகன்றது. ஒவ்வொரு வார்த்தையும்‌ அவள்‌ காதுகளில்‌ 
கணீரென்று ஒலித்தது. 


அவள்‌ தட்டில்‌ இருக்தாலும்‌ கரயம்‌ அடைந்த 
செம்படை வீரர்களின்‌ நெடுமூச்சு அவளுக்குக்‌ கேட்டது. 
ஹச்சுவிடுவதற்காக அவர்கள்‌ அடிக்கடி. உலரந்த அதரவ்‌ 
களைத்‌ திறந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ கிரமத்துடன்‌ மூச்சு 
விடுகிறார்கள்‌ /! ௮வர்கள்‌ஈ-தள்ளாடினார்கள்‌. ஆனால்‌, ஜெர்‌ 
மன்‌ கரங்கள்‌ ௮வர்களை உறுதியஈகப்‌ பற்றின. 

“நீ எந்த யணிட்டைச்‌ சேரஈதவன 2" 

அவர்கள்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை. கோபத்துடன்‌ கானல்‌ 
மேஜைமீது கூத்தினை. 
்‌ “ இவர்களை உபசரிக்க எனக்கு கேரமில்லை என்பதை 

இவர்களுக்குதி தெளிவாகச்‌ சொல்லிவிடு. பேசுவது நல்‌ 

லது என்பது என்‌ உபதேசம்‌. இவர்களைப்‌ போன்றவர்‌ 
களிடம்‌ எவ்வாறு நடச்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்பது 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌. இவர்கள்‌ ௭௧௧ யூனிட்டைச்‌ சேர்க்த 
வார்கள்‌, ௮ர்த யூனிட்‌ எப்பொழுது இங்கே இருநதது, 
அது எங்கே போயிற்று எங்கிருந்து வர்தது, இப்பொழுது 
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எங்கே இருக்கிறது, எந்த யுத்தத்தில்‌ ஈடுபட்டது, இரரம 
வரிகள்‌ எங்கே இருக்கிறர்கள்‌ என்பதை விபரமாகச்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌ / அவ்வளவுதான்‌. கேள்‌ !'' 


அவன்‌ சூரல்‌ ௮ச்‌௬றுதீதும்‌ தோரணையில்‌ இருந்தது. 
இது அன்னீஸாவுக்குதி தெரிந்தது. அவள்‌ ஹிருதயம்‌ 
வெடித்து விடும்‌ போன்றிருக்தகது. ௮வள்‌ கெஞ்ச வேக 
மாக அடித்தது. அவ்வளவு வேகமரக அவள்‌ கெஞ்ச 
பல வருடங்களாக அடி. தததில்ல. அவள்‌ வ௨ிருதயத்தை 
அறுக்கும்‌ துன்பம்‌ மேஜையைச்‌ சற்றி இருப்பவா்களுக்‌ 
குதி தெரிர்து விடுமென்று அவள்‌ பயக்தாள்‌. அனல்‌, 
யாமும்‌ ௮வள்‌ பக்கம்‌ திரும்பிக்‌ கூடப்‌ பார்க்கவில்லை, 
சிப்பாய்கள்‌ மீது சாய்ந்து கொண்டிருந்த அந்த இசண்டு 
கேோயாளிகளை எல்லோரும்‌ உற்றுப்‌ பார்த்தனர்‌. 


“நீ எநத யணிட்டைச்‌ சேோந்தவன்‌ ?'" 
சலையில்‌ காயம்‌ பட்ட செம்படை வீரன்‌ நெடு மூச்சு 


விட்டான்‌. நடுங்கிக்‌ கொண்டே ௮வன்‌ சொல்லப்‌ 
போவசைக்‌ கேட்கச்‌ தயாரானார்‌ ௮ன்னீஸர. 


௬ ச டட ல ௪ 
“நரன்‌ சொல்ல மாட்டேன்‌ !!? 


“நீ சொல்ல மாட்டாயா? ஹானஸ்‌! பேச இவனுக்கு 


உதவி புரி! இவனால்‌ பேச முடியவில்லை. இவனுக்கு உதவி 
புரி”! 


ட... தண்‌ பலத்தை யெல்லாம்‌ ஒன்று இரட்டி. செம்படை 
வீரன்‌ முகத்தில்‌ கூத்தினை ஜெொமன்‌ இப்பாய்‌, ரத்தக்‌ 
கறை தோய்ர்த காயக்‌ கட்டு கமழ விழுந்தது. அனலை, 
பெரு முயற்சியுடன்‌ சன்னச்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்டான்‌ 
செம்படை வீரன்‌: 


“நான்‌ சொல்ல மாட்டேன்‌ |'! 
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 ரரணுவம்‌ எங்கே?” 
“ எனக்குத்‌ தெரியாது !” 


* உனக்குத்‌ செரியாதா? ஹான்ஸ்‌! ஞாபக சக்‌ 
இியைப்‌ பெற இவனுக்குத்‌ துனைபுரி /! இவன்‌ ஞாபக சக 
தியைப்‌ புதுப்பித்துக்‌ கொடு / இவன்‌ விஷயத்தை மறந்து 
விட்டான்‌, பாவம்‌ /....... ஆனால்‌, விஷயத்தை நினைவிற்குகீ 
கொண்டு வர நாம்‌ இவனுக்கு உதவி புரிவோம்‌ / 
விஷயத்தை இவனுக்கு ஞாபக ட நம்மால்‌ கூடு 
மசனதை யெல்லாம்‌ செய்வோரம்‌...... 


மீண்டும்‌ இசண்டு அடிகள்‌ / முகத்திலிருந்து ரத்தம்‌ 
பெருகி ஓடிற்று. கூச்சலிடுவதைக்‌ தடுக்க அன்னீஸா 
பெரு முயற்சி செய்ய வேண்டி. யிருந்தது, 
்‌இரரம வாசிகள்‌. எங்கே?” 
“எனக்குத்‌ தெரியாது...... நரன்‌ யாரையும்‌ பார்க்க 
வில்லை '” என்று ௮வன துடுக்காகக்‌ கூ டினை. 


கோபத்தால்‌ துடி.ச்ச கர்னல்‌ மேஜைமீ தஇிருக்த தஸ்தகா 


வேஜிகளைக்‌ கசகஇனை. த 
. “இவன்‌ யாரையும்‌ காணவில்லை, ஹானஸ்‌ 7...... இவன்‌ 
யாரையுமே பார்க்கவில்லை...... ஹான்ஸ்‌... நடந்ததைக்‌ 


கரண இவனுக்கு உதவி செய்‌ !/ தெரிகிறதா 2 நடந்ததைத்‌ 
தெளிவாகக்‌ கசண இவனுக்கு உதவி செய்‌ ...... ்‌ 


செம்படை வீரன்‌ தரையில்‌ விழுக்கான்‌. அ௮ன்னீஸு 

எழுந்து உட்கார்ந்தாள்‌. இது நடக்கரது/ முதிர்ந்த 

அவள்‌ கண்கள்‌ ௮வளை ஏமாற்றுகின்றன / இப்பாய்‌ 

சூத்து வாளை எடுத்தான்‌. விழுக்து கடக்கும்‌ செம்படை 

வீரன்‌ மீது இருவர்‌ உட்காரர்தனர்‌. ஹான்ஸ்‌ ஜாக்‌ 

கரகையாக செம்படை வீரனின்‌ இடது சண்ணைக்‌ சூத்து 
ழக ச 
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வாளால்‌ குத்தினை !/ மனிதத்‌ தன்மை சிறிது மற்ற சூரல்‌ 
காற்றில்‌ கலக்தகது. உடனே, அது நின்றது. 


தி சணவம்‌ ௦1 வக தா்‌ 


“எனக்குத்‌ தெரியாகு......... நரன்‌ சொல்ல மச்ட்‌ 
டேன...ஈரன்‌ எசையும்‌ சொல்ல மாட்டேன்‌...'' என்று 
முசட்டுத்‌ தனமாகக்‌ கூறினை செம்படை வீரன்‌, இடது 
கண்ணிலிருந்து ரத்தம்‌ பெருகி ஓடிற்று. வாயிலி ருந்தும்‌ 
ரத்தம்‌ வந்தது. கானல்‌ காற்காலியிலிருக்‌.து ஏ முக்இருக.து 
இறக்து கொண்டி ருக்கும்‌ செம்படை வீரனை ௮ணுகினனை. 
ஆசைக்‌ சூறி ௮வன்‌ முகத்தில்‌ தென்பட்டது. அ௮சையசது 
இடச்க தேகத்தை ௮வன்‌ மிதித்தான்‌. 

“அவன்‌ பேசத்‌ தயாரா என்று கடைசி முறையாகக்‌ 
கேட்டு விடு.” 

தரையில்‌ கடக்கும்‌ மனிதனுக்கு ௮ருகில்‌ உட்காரக்‌ 
தான்‌ துவிபாஷகன்‌. காயம்‌ ௮டைந்த வீரன்‌ தொண்டை 
யில்‌ ரத்தம்‌ சலசல வென்று ஒடும்‌ ௪த்கம்‌ அன்னீஸாவுக்காக்‌ 
கேட்டது. இதப்‌ பயங்கரமான சத்தத்திற்கு மத்தியில்‌, 
வேதனைக்கும்‌, முனக லுக்கும்‌ இடையில்‌, ௮வன்‌ விட்டு 
விட்டுச லக்கு வார்த்தைகள்‌ ௮ன்னீஸாவுக்குச்‌ தெளி 
வாகக்‌ கேட்டது. 


“தோழர்களே...௮ணிவகுத்து கில்லுங்கள்‌...இது 
முடிவான பேோசா...நாம்‌...... த்‌ 

₹ என்ன? என்ன? ௮வன்‌ என்ன செொல் லுகிறான்‌ ?'' 
என்று ஆவலுடன்‌ கேட்டான்‌ கானல்‌. 

* ஒன்று மில்லை. '' 

“ஒன்று மில்லை என்று சொல்லுவசன்‌ அர்த்த 
மென்ன 7 ௮வன்‌ என்னமோ செரன்னான்‌......"! 


ஈ அர்த்த மற்ற ஏதோ சொன்னா......"' 
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'_ நுவனைக்‌ கொண்று விடு'' என்‌.று கட்டளையிட்டான்‌ 
கானல்‌, 


சிப்பாய்‌ மு.தீது வாளை ஓஙகினை. 


௬ ச ௪ நிர்‌ 
ய்‌ இங்சே வேண்டாம்‌, வெளியே எடுத்‌.துச்‌ செல்‌ 
என்‌.நு கூச்சலிட்டான்‌ கர்னல்‌. 


அசையாது இடந்த தேகச்தை ஜொமன்‌ இப்பாய்‌ 
இருதி.துச சென்றான்‌. செம்படை வீரனின்‌ கால்களி 
விருந்து ரத்தம்‌ பெருகுவதையும்‌, அறை முழுதும்‌ ரத்தக்‌ 
கறை தோய்ச்கிருப்பதையம்‌ அன்னீஸா கண்டாள்‌. 


கையால்‌ கெஞ்சை அருதத்இப்‌ பிடி.தீ.துக கொண்டு 
அவள்‌ உட்கார இருந்தரள்‌. கரிய கிழல்கள்‌. சுவரில்‌ 
நாத்சனமாடின; பூட்ஸ்‌ அணிந்த கொடிய பாதங்கள்‌ 
அறையை அசத்தப்‌ படுத்தின. இரண்டாவது செம்படை 
வீரன்‌ மேஜைக்கு முன்னே நின்றான்‌. ௮வன்‌ கால்கள்‌ 
தள்ளாடி.ன. ஜொமன்‌ சிப்பாய்களின்‌ முரட்டுக்‌ கரங்கள்‌ 
அவனைத்‌ தாங்கின. 


“ அவனிடம்‌ கேள்வி கேள்‌ !!" 


அன்னீஸா மெத்தையில்‌ தலையைப்‌ புதைத்துக்‌ கொண் 
டாள்‌. அவர்கள்‌ பேச்சைக்‌ கேட்கக்‌ கூடாது என்பதற்‌ 
காக ௮வள்‌ கரறைப்‌ பொத்திக்‌ கொண்டாள்‌. நடப்ப 
- வைகளைப்‌ பார்க்காமல்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்பதற்காக 
அவள்‌ கண்களை மூடிக்‌ கொண்டாள்‌. தொண்ணூறு 
வருடங்கள்‌, தொண்ணூற்றி ஓன.று வருடங்கள்‌ இழுத்‌ 
துக்‌ கொண்டுகினற தன்‌ வாழ்க்கையை அவள்‌ சபித்தாள்‌; 
இரத இரவு வரையில்‌, இக்தப்‌ பயங்கரமான இரவு வரை 
ரில்‌ உயிர்‌ வாழ கோச்ததற்காக ௮வள்‌ வருச்‌ தினாள்‌.! 
அவள்‌ கண்கள்‌ ௮.து வரையில்‌ பார்வையை இழக்காமல்‌ 
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இருஈததற்காக்க்‌ தன்‌ கண்களைச்‌ சபித்தாள்‌ ௮ன்னீளச்‌. 
அவள்‌ சூருடாக இருக்தசல்‌ எவ்வளவு ஈன்றாக இருக்கும்‌! 
௮வள்‌ ;கூருடாக இருகதிருக்கால்‌ இர்தக்‌ காட்சியைக்‌ 
கரண கேரக்திராது! சன காதுகளை ௮வள்‌ சபித்தாள்‌. 
உரிய காலத்தில்‌. ௮வள்‌ செவிடாக இருந்திருக்தால்‌ 


இக்தப்‌ பேச்சை அவள்‌ கேட்டிருக்க மாட்டாள்‌. 


௮வள்‌ காதுகளைப்‌ பொத்திக்‌ கொண்டி ருந்தாலும்‌ 
முனகல்‌ சத்தம்‌ அ௮வளுக்குதி தெளிவாகக்‌ கேட்டது, 
அதே வார்த்தைகள்‌ மீண்டும்‌ அவளுக்குக்‌ கேட்டன! 
“ எனக்குத்‌ தெரியாது! நரன்‌ சொல்ல மாட்டேன/ " 


எங்கும்‌ ௮மைஇ!/ அனால்‌, வெகு கேரம்‌ வரையில்‌ 
அவள்‌ எதையும பார்க்கத துணியவில்லை. பிறகசூ, ௮வள 
எட்டிப்‌ பார்த்தாள்‌. ஜொமானியர்‌ பூட்சுகளையும்‌, உடை 
களையும்‌ கழற்றினர. அவர்கள்‌ படுக்கப்‌ போகிருர்கள்‌. 
௮வர்கள்‌ ஜனனல்களையும்‌ கதவையும்‌ தாளிட்டார்கள்‌. 
சிப்பாய்கள்‌ விட்டுக்கு வெளியில்‌ படுத்தனர்‌. காவற்‌ 
காரன்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ ௩டந்தான்‌. எனினும்‌ அதி 
காரிகள்‌ யாரையும்‌ ௩மபவில்லை. கர்னல்‌ கதவும்‌ ஜன்‌ 
னல்களும்‌ ஒழுங்காகதி தாளிடப்பட்‌ டிருக்கின்றனவா 
என்பதைப்‌ பரிசோதனை செய்தான்‌. கிழவி தூங்கு 
இறாளா என்பதை அறிய ௮வன தட்டைப்‌ பார்த்தான்‌. 
அன்னீஸா கண்களை மூடிளை. ௮வள்‌ முறையாக 
மூச்சு விட முயனருள. 
விளக்கு ௮னைக்கப்பட்டது. தன்‌ கால்களும்‌, கை 
களும்‌ விறைப்பதை ௮வனள்‌ உணசநஈதாள்‌. ௮வள்‌ கை 
களையும்‌, கால்களையும்‌ ஏதோ ௮ழுத்திற்று. 
௮வள்‌ காத்திருந்தாள்‌. கரலம்‌ மெதுவாக ஊர்க்‌ 
தது/ அறையில்‌ இருள்‌ சூழ்க்திருககது, கரலம்‌ நகர 


தேச விடுதலைக்காக ப தத்‌ 


மறுப்பதாக அவள்‌ நினைத்தாள்‌. அ௮ன்னீஸாவின்‌ கை 
களும்‌, கால்களும்‌ விறைத்தன. வியர்வை முத்து. முத்‌ 
தாக வடிந்தது, எனினும்‌, ௮வள்‌ ௮தைச செய்து தான்‌ 
இ. வேண்டும்‌. 

... இலர்‌ கூறட்டை விட்டனர்‌. ஓசைப்படாமல்‌ 
அன்னீஸா அடுப்பின்‌ மீது உட்கசாந்தாள்‌. இருளில்‌ 
தன்னை அவர்கள்‌ கண்டு பிடிப்பார்கள்‌ என்றும்‌, ௮வள்‌ 
அசைவது அவர்களுக்குக்‌ கேட்கு மென்றும்‌ அவள்‌. 
கினத்தாள்‌. ஆனால்‌, ஜெர்மானியர்‌ அயர்ந்து தூக்கினா. 
குறட்டைச்‌ சத்தம்‌ அறையை நிறைத்தது. மெத்தையில்‌ 
கர்னல்‌ படுத்திருகதான்‌. ௮வள்‌ ஜாக்கிரதையாக ஒரு 
காலக்‌ கீழே வைத்தாள்‌. அவள்‌ காத்திருந்தாள்‌. யாரும்‌ 
அசையவில்லை. பிறகு, இன்னொரு காலையும்‌ கழே வைத 
காரன்‌. அதுவரையில்‌ எல்லாம்‌ ஓழுங்கரக கடந்தன. அவள்‌ 
கெஞ்ச பறை அறைந்தது. அந்தச்‌ சத்தம்‌ அவர்களை 
எழுப்பாமல்‌ இருநதால்‌/ ௮து அவர்களை எழுப்பாது, 
ஏனெனில்‌, அவாகள்‌ அழ்ந்த நித்திரையில்‌ அமிழ்ந்து 
இடந்தனர்‌. களாக்ச உப்பாய்கள்‌ அயார்து தூங்கு 
இருர்கள்‌ / இருளில்‌ தடவிக்‌ ,கொண்டே அன்னீஸா 
கதவை கேரக்கி ஈடந்தாள்‌. அவள்‌ மூச்சை அடக்இக்‌ 
கொண்டு கதவைப்‌ பூட்டிவிட்டு, சாவியைப்‌ பூட்டிலிருக்து 
எடுத்தாள்‌. பிறகு, பலகணிகளை நன்ராக மூடினாள்‌. அந்த 
வீங்கின, நடுங்கும்‌ கைகளுக்கு எ்கிருக்து பலம்‌ வந்தது! 
இப்பொழுது கதவும்‌, ஜனனல்கஞும்‌ இறுக முடுக்கப்‌ 
பட்டன. இணி யாரும்‌ உள்ளே வர முடியரது; ௮இ 
கசரிகளை யாரும்‌ எழுப்ப முடியாது / 


அவள்‌ சிறிது தேரம்‌ காத்தரு£தாள்‌. ட ௮வள்‌ 
பெஞ்சுக்குக்‌ கீழே தடவினஞள்‌. ஆம்‌; €சா அதே இடத்‌ 
இல்‌ இருக்தது. அது நிறைக்திருக்தது. சமீபத்தில்‌ தான்‌ 
நடாஷா ௮தை ௮ங்கே வைத்தாள்‌. சசா நிறைக்‌இருந்த.து! 


ர்‌ | கேச விடுதலைக்காக 


௮ன்னிஸா ௮டைப்பை எடுத்தாள்‌. சத்த மின்றி 
கர்னலின்‌ காலுக்குக்‌ கீழே இருந்த வைக்கோலில்‌ 
கொஞ்சம்‌ மண்‌ எண்ணெயை ஊ ற்.றிளை. பிறகு நிசான 
மாக ௮வள்‌ தரையில்‌ மண எண்ணெயை ஊ ற்றிளை. 


உத்திரஙகள்‌ காய்ரஇருக்தன ; மரச்‌ சுவர்களும்‌, தசை 
யும்‌ காயந்திருர்கன. ௮௪ வீடு கட்டி எத்தனை வருடங்‌ 
கள்‌ அகன்றன? பலகைகள்‌ வைக்கோலைப்‌ போன்று 
காய்ஈதிருக்கன. ஆம்‌; வைக்கோல்‌-வைக்கோல்‌... ௮வள்‌ 
வைக்கோல்‌ மெத்தைகள்‌ மீதும்‌ மண்‌ எண்ணெயை ஊற 
நிரை. 

நடுங்கும்‌ னிரல்கள்‌ இப்பெட்டியைத தேடின. 
அடுப்புக்கு மேலே தீப்பெட்டியை அ௮வனள்‌ வைப்பது 
வழக்கம்‌. தீப்பெட்டி, ௮ங்கே இருக்தது/...... 

மெத்தையால்‌ தலையை மடிக்‌ கொண்டு ௮வன்‌ க 
குச்சியை உரைத்தாள்‌. அந்தச்‌ சத்தம்‌ குண்டுச்‌ சத்தத்தை 
விட. ௮திகமாக இருப்பதாக ௮வன்‌ நினைத்தாள்‌. ஆனல்‌, 
சூடி சையில்‌ பரிபூரண அமைதி நிலவிற்று, தளர்க்த 
சிப்பாய்கள்‌ சூறட்டை.. விடும்‌ சத்தம்‌ மாத்திரம்‌ தான்‌ 
அவளுக்குக்‌ கேட்டது. அவள்‌ (குணிக்‌.து நரற்‌ புறமும்‌ த 
வைத்தாள்‌. அதற்குப்‌ பிறகு அவளால்‌ நிமிர முடியவில்லை, 
காளத்திலே பாம்பு பாய்வசைப்‌ போன்று தீ எங்கும்‌ 
பாய்ந்தது. 


அவள்‌ தீயை உற்றுப்‌ பார்த்சாள்‌. சன்‌ பாவாடை 
பற்றி எரிவது அவளுக்குச்‌ தெரியவே இல்லை! 

கூவிக்‌ கொண்டே ஒரு அதிகாரி விழித்து எழுந்த 
பொழுது வீடு முழுதும்‌ தீப்பற்றி எரிக்தது. நிராசை 
யுடன்‌ யாரோ கதவைத்‌ தட்டினர்‌. 

அ௮ன்னீஸா சிரமத்துடன்‌ எழுத்து கின்றாள்‌. மழு 
கணம்‌ அவள்‌ இயில்‌ விழுர்தாள்‌. கதவும்‌ ஜன்னலும்‌ 
இறந்திருக்கக்‌ கூடாது) யாரும்‌ வெளியேற முடியாத 
வாறு அவை இறுக முடுக்கப்‌ பட்டிருக்க வேண்டும்‌ ! 
இது தான்‌ ௮வள்‌ கடைசி ஆசை! 
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[ அனுடோல்‌ சூஸோவ்‌ | 


ஸராபூ வீட்டு க்கு முன்னே இருக பூவரசு மரங்கள 
காற்றில்‌ துக்கசக்துடன்‌ இறிச்‌ சென்று ஒலித்தன. பேயா 
மமை பெய்து கொண்டிருந்தது. மரக்‌ இமாகளில்‌ இருகத 
காகங்கள்‌ இறகடித்துக்‌ கொண்டு பரிதாபகரமாகக்‌ 
கத்தின. ஓடு வேயப்பட்ட கூரை நனைந்திருந்தது. மரங்களி 
லிருந்த இலைகள்‌ எல்லாம்‌ உதார்‌து விட்டன. வெண்மை 
, யாக விளங்கின ஒடுகள்‌ மீது ௮வை கறையைப்‌ போன்று 
விழுர்து கடக்சன. ரீகா குடாக்‌ கடலிலிருந்து வீசின 
பேய்கீ காற்று உறுமிக்‌ கொண்டே மர வீடுகளைத்‌ தாக்‌ 
கற்று. அங்கங்கே ஒட்டிக்‌ கொண்டிருந்த பனிக்‌ கட்டி. 
களை அது பூமியில்‌ இழுத்துச்‌ சென்றது. ௮து செம்மதி 
ஆட்டுக்‌ கூட்டம்‌ வீதியில்‌ நடப்பதைப்‌ போன நிருக்த.து. 
அழுக்குப்‌ படிந்த வீதியில்‌ தேங்கி நின்ற ஜலச்தை அது 
சுலக்குற்று. குட்டைகளில்‌ தேங்கி த்‌ ஜலம்‌ ஸராபூ 
வீடு வழியாக ஓடிற்று, 

உழவு சாலைப்‌ போன்று கரட்சி அளித்த வீதி மரத்‌ 
தொழிற்சாலை யிலிருந்து, தேவதாரு மரங்கள்‌ நிறைந்த 
காட்டிலிருந்து ஆரம்பமாகிறது. அது ஆக்கென்‌ பொக்‌ 
பிரபுவின்‌ மாளிகையைக்‌ கடஈது பள்ளத்‌ தாக்கில்‌ இருக்‌ 
கூம்‌ தொழிலாளர்‌ குடிசைகளை அடைகிறது. சிலேட்டு 
களால்‌ (வேயப்பட்ட தொழிலாளர்களின்‌ வீடுகள்‌ 
மூடுபணியில்‌ விசனகரமாகக்‌ காட்சி அளித்தன, 
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வீத பள்ளத்சைக்‌ கடகர்து பரர்த புல்‌ வெளியை 
அடைந்தது. ௮ப்பொழுது அது ஜலத்திலிருக்து தோன்றி 
னதைப்‌ போன்று இருக்தது. குத்தகைக்கராரன்‌ ஸரசபூ 
வின்‌ விட்டுக்கு அருகில்‌, தனியே கின்ற பூவரசு மரத்தை 
கோக்கத்‌ இரும்பிற்று வீதி, காற்று தேவதாரு மரச்தைக்‌ 
கசூலுக்கிற்று. காற்று ஓய்ந்ததும்‌ மரம்‌ தளர்க்ச.து. இலை 
களற்ற களைகள்‌ பற்தின்றித தொங்கின. கல்லறையின 
மீதுகட்டிருக்க மரச்சிலுவையை, ௮சைக்தாடின இளைகள்‌ 
ஆாவத்துடனும்‌, அன்புடனும்‌ சீராட்டின. பழுக்கக்‌ 
கரய்சசின இரும்பால்‌ யாரோ சிலுவையில்‌ ௬ுருக்கமாகப்‌ 


பொித்திருக்கிறார்கள்‌ : 


₹“ எஸ்தோனியாவின்‌ விடுதலைக்காக 7047 
ஆம்‌ வருடம்‌ ஜூலை மாதம்‌ மாடிந்த தினம்‌ 
தெரியாத ரஷிய இப்பாய்‌ இங்கே புதைக்கப்‌ 
பட்டான்‌. ௮வன பெருமையும்‌ நினைவும்‌, என்‌ 
றென்றும்‌ நிலைத்‌ தருக்கட்டும்‌,. '" 


கல்லறையை உலர்ந்த புற்கள்‌ மூடியிருந்தன. சரத 
கால இலைகள்‌ அ௮தன்‌-மீது விழுந்து கிடந்தன. அவை 
காற்றிலும்‌, மழையிலும்‌ சலசலத்தன--தாழ்க்‌ த .சூரலில்‌ 
பேசின. 


கல்லறைக்கு ௮ப்பால்‌ மழையிலும்‌, மூடு பணியிலும்‌ 
வீதி மறைந்தது. கார்வா ரோடில்‌ கலக்னாம இடத்தில்‌ 
தான்‌ ௮து மீண்டும்‌ தெரிகிறது. வீதிக்கு ௮ப்பரல்‌ இருக்த 
இருள்‌ சூழ்க்த தேவதாரு மரத்‌ தோப்பைக்‌ கனமான 
மூடு பனித்திரை மறைத்தது. ஒரு ஓப்பல்‌ மோட்டசா 
தோப்பிலிருக்‌.து வெளியில்‌ வந்து நார்வா வீதியை அடைக்‌ 
தது. மேடுபள்ளங்கள்‌ நிறைக்க பாதையில்‌ பெண்‌ தாரா 
வைப்‌ போன்று ஊர்ந்தது மோட்டார்‌. ஆனல்‌, வீதி கல்ல 
நிலைமையில்‌ இருந்த இடங்களில்‌ அது காறறுகப்‌ பறகத.து. 


[1 
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சேறு நிறைகத குட்டைகளி லிருந்து ன்னர்‌ சக்கரம்‌ 
பட்டு காற்‌ புறமும்‌ தெறித்த ஜலம்‌ அறுந்த சிறகு. துடிப்ப 
தைப்‌ போன்றிருந்தது. மேசட்டாரின்‌ ௮சைவு தீமையின்‌ 
அறிகுறி. பூவரசு சபல! மோட்டார்‌ வதா ன்று 
நின்றது. 


வயது முதிர்ச்க கூனன்‌ மோட்டாரி லிருந்து ஆபாச 
மாகக்‌ கழே இறக்கனை. ௮வன தட்ஸ்‌. பட்டு சேறு 
நாற்‌ புறமும்‌ தெறித்தது. 

அவன்‌ ஆக்தைக்‌ கண்கள்‌ கல்லரையைக்‌ கண்டன, 
வியப்புக்‌ கலநத பதக்கப்‌ பப்வ்ல்‌ கூவினை : 


“ அகுஇர மம்‌ அஞ்‌ 


நசுக்கப்‌ பட்ட பூச்சிகளைப்‌ போன்று கோழிக்‌ 
குஞ்சின்‌ வெண்‌ இறகுகள்‌ கூனனுக்கு அருகிலிருக்த 
சேறில்‌ சிதறிக்‌ கிடந்தன. தாரில்‌ தோய்த்து எடுக்கப்‌ 
பட்ட வைக்கோல்‌ காற்றில்‌ சலசலத்தது. மஞ்சள்‌ 
பூவரசு இலைகள்‌ ஜலத்தில்‌ மிதக கன. 


மெல்லிய பிரம்பில்‌ சா.ப்நீத கொண்டு கூனன்‌ கல்ல 
றையைப்‌ பார்த்தான்‌. ௮வன கூன்‌ விழுந்த மூதுகு நடுவ 
கற்று. இடீசென்று காறறு பொத்தான்‌ போடப்படாத 
கோட்டைப்‌ பற்றி இழுத்தது. தன்‌ தொப்பியைக்‌ 
கையால்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு அவன்‌ டிரைவர்‌ பக்கம்‌ 

£ ரூடால்ப்‌! கூத்தகைக்காரனைக்‌ கூப்பிடு...௮வன்‌ 
உயிருடன்‌ இருந்தால்‌ '' என்று நடுங்கும்‌ சூரலில்‌ 
கூறினை. 

மெலிந்த மழைக்‌ கோட்டு ௮ணிர்த மனிதன்‌ 
மோட்டாரிலிருந்து கழே இறங்கினை. ௮வன்‌ ஒளி வீசும்‌ 
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ஒடு வேயப்பட்ட விட்டை கோரக்க ஒடினை, பாதி 
வழியில்‌ சேறு நிறைந்த உழப்பட்ட வயலில்‌ சபித்துக்‌ 
கொண்டே இறஙக்கினை. ௮வன்‌ ஸகுத்தகைக்காரனின்‌ 
வீட்டுக்குப்‌ | போகிறான்‌. ம 


இருண்ட முகப்பில்‌ உட்காரச்‌ திருர்தான்‌ 
குத்தகைக்காரன்‌. புகை குடித்துக்‌ கெொண்டே அவன்‌ 
ஏதோ செய்துகொண்டிருர்தான்‌. வெளிச்சத்தை மணிதன்‌ 
உருவம்‌ மறைத்ததும்‌ ௮வன்‌ நிமிர்க்து பார்த்தான்‌. 


கழவன்‌ ஸராபூவின்‌ மிருதுவான கன்னங்கள்‌ 
நடுங்கின. மிரள மிரள விழித்துக்‌ கொண்டே கோடாலி 
யையும்‌, மரத்‌ துண்டையும்‌ கீழே வைக்தான்‌. பிறகு 
௮வன்‌ மெதுவாக எழுந்து கின்றான்‌. தேவதாரு மரச்‌ 
கருய்கள்‌ பிஸ்‌ கெட்டைப்‌ போன்று ௮வன்‌ கால்‌ பட்டு 
கொறுங்கின. 


கேலியாக டிரைவர்‌. தொப்பியை உயரத தனை. 


“ என்னைத்‌ தெரிகிறதா?'' “என்று ௮வன்‌ இண்ட 
லாகக்‌ கேட்டான்‌. ௮வன்‌ சிவப்பு மீசை துடித்தது. ௮வன்‌ 
நடத்தையிலும்‌, சூரலிலும்‌ விஷமம்‌ தொனித்தது. 


“நீ பெரியவனென்று நினைக்கிறாயா, திருட்டுப்‌ 
பயலே! '' என நு வெறுப்புடன்‌ மனஇ்குள்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டான்‌ ஸராபூ. கோழிக்‌ குஞ்சு சிறகு அடிக்க 
ஆரம்பித்தால்‌ ௮து ஈல்ல லக்ஷணமல்ல. ௮.து விரைவில்‌ 
பருக்துக்கு இரையாகும்‌ என்பது இதன்‌ பொருள்‌ ! '' 
பிறகு ௮வன்‌ புன்னகை புரிக தான்‌. 


(4 உன்னைத்‌ தெரியாமல்‌ இருக்குமா | ர இறகைக்‌ 
தால்‌ சாணத்தைத்‌ தெரிஈ்து கொள்ளலாம்‌ [3] 
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ஒளி இழக்த டிரைவரின்‌ கண்கள்‌ கோபத்தால்‌ சுழல்‌ 
வதை ஸராபூ கண்டான்‌. உதரசனமான நடத்தையால்‌ 
சன்‌ கோபத்தை மறைக்க முயனரான்‌, டிரைவர்‌. 


ன்‌ 
ப 


“கேள்‌ இடையர/!”' என்று ௮வன்‌ வெறுப்புடன்‌ 
கூறினை. “ஆக்கென்‌ பெர்க்‌ பிரபு ஜெர்மனிபிலிருகது 
திரும்பி விட்டார்‌. பிரபு உன்னைக்‌ காண விரும்புகிழுர்‌. 
மோட்டாரில்‌ ௮வர்‌ இருக்கிருச...... ட்‌ 


கிழவனைக்‌ குறும்புத்‌ தனமாகப்‌ பார்த்தான்‌ டிரைவர்‌. 
பிறகு. சட்டைப்‌ பையிலிருந்து சிகரெட்டை எடுத்து 
அதைக்‌ கொளுத்தினை. மூக்கு வழியாகப்‌ புகையை 
வி.டுக்‌ கொண்டு அவன்‌ வீட்டிலிருந்து வெளியேறினான்‌. 


ஸராபூ வெளிறினை. இக்தச்‌ செய்தியை ௮வன்‌ எந்த 
கிமி..தீதிலும்‌ எதிர பார்த்தான்‌.ஆனல்‌, இக்த சக இப்பைப்‌ 
பற்றி நினைக்க ௮வன்‌ மனம்‌ மறுத்தது. அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
நம்பிக்கை பிறந்தது, எல்லாம்‌ ஒழுங்காக முடியும்‌ என்னும்‌ 
நம்பிக்கை ௮வன்‌ மனதில்‌ இடம்‌ பெற்றது. விரிகத தோள்‌ 
படைத்த அர்த மனிதீன்‌ வாசற்‌ படியைக்‌ கடக்கும்‌ 
பொழுது குனிந்தான்‌. மூடு பணீக்‌ கடையே இமையே 
உருவெடுத்த கூனணனின்‌ கரிய வடிவம்‌ அவனுக்குத்‌ 
தெரிந்தது. அவன்‌ நடுங்கினைன்‌...... 


டிரைவருககுப்‌ பின்னே நடந்த ஸராபூ ௮வன்‌ குறு 
இன முதுகை விரோதகத்‌.துடன்‌ பார்த்தான்‌. ௮வன்‌ மழைக்‌ 
கோட்டிலிருந்து ஜலம்‌ வடி.ஈ்கது, கோட்டு ௮வன்‌ தேகத்‌ 
திலிருந்து கீழே விமுவதாக ஸராபூ நினைத்தான்‌. அது தார்‌ 
பூசப்‌ பட்ட கோட்டு எனபது ஸராபூ முடிவு. எந்த 
கிமிடத்திலும்‌ மழை தாரைக்‌ கழுவலாம்‌. பிறகு அவன்‌ 
கண்‌ முன்னே நத்தையைப்‌ போன்ற ஒரு உருவம்‌ 
தோன்றும்‌, ஸராபூ காறி உமிழ்க்தான, 
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“இீழ்த்தாமானவர்கள்‌ ஜொமாணியரைச சுற்றி கிற 
இழுர்கள்‌...2 என்று ஸராபூ தனக்குக்‌ தானே கூறிக்‌ 
கொண்டான்‌. 


வானம்‌ அவனை பூமியில்‌ அழுத்துவதைப்‌ போன்று 
வன்‌ சூனிந்து நடந்தான்‌. இருப்தியுடன்‌ ஆக்கென்‌ 
பெர்க்‌ பிரபு ஊரை விட்டு ஓடினதை ௮வன்‌ எண்ணினை. 


எஸ்தோனிய சோவியத்‌ கூடியர௬ு ஸ்தாபிக்கப்‌ 
பட்ட மூன்ருாவது நாள்‌ அது நடந்தது, சூரிய ௮ஸ்தமனத்‌ 
திற்குப்‌ பிறகு ஜனங்கள்‌ பண்ணையில்‌ கூடினார்கள்‌. 
கெளிர்ச்த வேணிற்‌ காலக்‌ காற்று அப்பொழுது குளிரக்‌ 
இருந்தது. மாலைக்‌ காற்று குன்றின்‌ மீது வீசிற்று. ௮ங்கே 
பீரபுவின்‌ மரத்‌ தொழிற்‌ சாலையில்‌ வேலை செய்யும்‌ 
தொழிலாளர்கள்‌ இருக்தசர்கள்‌ ; விஷயத்தைத்‌ தெரித்து 
கொள்ள வேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆர்வக்தால்‌ தூண்டப்‌ 
பட்ட கிழவிகள்‌ இருந்தார்கள்‌; சர்வ வியாபகமான 
சிறுவர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌ ; மகழ்ச்சி அளிக்கும்‌ அந்தக்‌ 
காலத்தைக்‌ கடித்துக்‌ கொண்டாடின வயதானவர்கள்‌ 
இருக்தார்கள்‌ ; தொழிலாளர்களும்‌ கூலிக்கு: வேலை 
செய்யும்‌ விவசாயிகளும்‌ குழுமி இருந்தார்கள்‌. விலங்கு 
களும்‌ ௮ங்கே கூட்டம்‌ கூட்டமாக இருந்தன. குதிரை 
லரயத்தஇிற்கு ௮ருகில்‌ யஜமானனணின்‌ ஈரயைக்‌ கண்டதும்‌ 
அவைகள்‌ கின்றன. பயத்தால்‌ ௮வைகளின்‌ மோமங்கள்‌ 
குத்திட்டு கின்றன. பிறகு, தூம்பூ சீழ்க்கை அடித்தான்‌. 
பிரபுவின்‌ மாளிகையின்‌ ஜன்னல்கள்‌ அந்தச்‌ சத்தத்தால்‌ 
குலுங்கின. ஜனங்களின்‌ சிரிப்பும்‌, நரயின்‌ ஊளையும்‌ 
காழ்றில்‌ தவழ்ந்து சென்றன. 

குத்சகைக்காரன்‌ ஸஎராபூவம்‌, தொழிலாளி பென்டும்‌ 
தந்சவனத இற்கு அருகில்‌ கின்றனர்‌. தேவதாரு மரத்தில்‌ 
சாய்ர்து கொண்டு நின்றான்‌ ஸராபூ. மரக்‌ களைகள்‌ 
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அவன்‌ தலைக்கு மேலே கசூடையைப்‌ போன்று விரிக்து 
தொங்கின. வெளிறின அந்தி வானத்தின்‌ பின்னணியில்‌ 
அவை கறுப்பாகக்‌ காட்சி அளித்தன. ஒரு நட்சத்திரம்‌ 
வானத்தில்‌ மின்னிற்று. மரத்தின்‌ துளிர்களிலிருக்து அது 
பிறந்தது போலும்‌. துளிர்கள்‌ அதைப்‌ பிடித்து விட்டன 
போலும்‌. ௮து மின்னிக்‌ கொண்டு அங்கே உல்லா௪மாகத்‌ 
தொக்கிற்று க்கட 


விவசாயியின்‌ அதரதீதில்‌ புன்னகை பூத்தது. அது 
பர்த்‌ பிறந்த புன்னகை, அஸ்‌ ்‌ 
“ ஜனங்கள்‌ ஆட்டுத்‌ தோல்‌. சட்டையைப்‌ போன்ற 
வார்கள்‌. இவ்வளவு காலம்‌ கம்பளியை வெளியே வைத்‌ 
இருந்தோம்‌. காரம்‌ குஸிரால்‌ நடுக்கம்‌ ; பறெரைக்‌ 
குளிரால்‌ ஈடுல்கச்‌ செய்தோம்‌. இப்பொழுது வாழ்க்கை 
நிலமையைத்‌ தலை கீழாக மாற்றி விட்டது. இப்பொழுது 
வாழ்க்கை. கண்‌ கொள்ளாக்‌ காட்டுயாக இருக்கிறது. 
குளிர்‌ ஓடி. மறைந்து விட்டது......... ப்‌ 
ப மோட்டார்‌ மெதுவாக வந்தது. ஜனக்‌ கூட்டத்தில்‌ 
இக்கிக்‌ கெரொண்டதைப்‌ போன்று ௮து வாசலில்‌ நின்றது. 
தூம்பூ, மேசட்டாரை அணு அதில்‌ உட்கார்ந்தான்‌. 
அவன்‌ டி_ரைவரைப்‌ பார்த்துப்‌ பெருமூச்‌ செறுிக்தான்‌. 
“நீ இரும்பி வர மசட்டாயா, ரூடால்ப்‌? 8 வரமாட்‌ 
உணா... சரி, சரி...உன்‌ கழுத்தைத்‌ இருக எங்களுக்கு 
எப்பொழுது சர்தாப்பம்‌ கடைக்கும்‌ 2 நீ சொல்லுவது 
எனக்குக்‌ கேட்கவில்லை, துரோகி/......நீ கேவலமாகப்‌ 
பேசகிருய்‌, ரூடால்ப்‌ / இதும்‌, நல்லதல்ல, ”! 
ஜனங்களின்‌ இரிப்பை மோட்டாரின்‌. சத்தம்‌.. அழுத்‌ 
இற்று. . ஜனங்களை "இருண்ட எண்ணா ஜனனல்கள்‌ 


வழியாக அந்த வீடு பார்த்தது... இறு ன்படி 
படைத்த கூரை வானத்தில்‌ கலகததது....., 
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கூனனைக்‌ கொடிய கரங்கள்‌ தாக்னெ...... 


கூனன்‌ வீட்டிலிருக்து வெளியேறின தும்‌ ஈக்தவனத்‌ 
இல்‌ வாண வேடிக்கை ஆரம்பமாயிற்று. ஒருவன்‌ பழைய 
எஸ்கேோனிய பாட்டுப்‌ பசடி.னான்‌. கடந்துபோன காலம்‌ 
அவைகளை விறைக்கச்‌ செய்ததைப்‌ போன்று தேவசாரு 
ரங்கள்‌ இயை நோக்கக்‌ களைகளை நீட்டின. மரத்தடியில்‌, 
*.துப்பு நிலத்தில்‌ சிறுமிகள்‌ ஈடனமாடினார்கள்‌...... 

ஸராபூவை ௮ணுகினை தூம்பூ. 

“௮ரசியல்‌ என்ன செய்கிறது என்பதைப்‌ பார!!! 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே அவன்‌ காறி உமிழ்க்தான்‌- 
“கூனன்‌ விலை உயர்க்த பொருள்‌ என்பதைப்‌ போல்‌ 
அவனைத்‌ தூக்கச்‌ சென்று விட்டார்கள்‌...... 


தூம்பூவைப்‌ பார்த்துப்‌ புன்னகை புரிஈ்தான்‌ ஸசாபூ. 
கரல மெல்லாம்‌ பிரபுவை வேரறுப்பதைப்‌ பற்றிக்‌ கனவ 
கண்டு கொண்டிருந்தான்‌ தூம்பூ. ௮வன பெருமூச்‌ 
செறிகர்தான்‌. பிறகு தோப்பில்‌ நுழைக்து இருளில்‌ மறைக்‌ 
காரன்‌...ஆகாச வெடிகள்‌ எழுப்பின ஒளியில்‌, ஈனைக்த 
களைகள்‌ படபடத்தன. நெருப்பின்‌ ஜுவாலை இருளைத்‌ 


சிந்தனையால்‌ ஸராபூவின்‌ ஹிருதயம்‌ கிறைந்ததது, 
பழைய கினைவுகள்‌ இன்பத்தைக்‌ தூண்டி விட்டன. அர்த 
இன்பம்‌ நிலைத்திருக்க வேண்டும்‌ என்பதற்காக ௮வண்‌ 
மெதுவாக நடக்தான்‌. 


அ௮டர்ச்‌.து வளச்த௮வன்‌ வெண்‌ புருவத்தில்‌ மழைத்‌ 
துளிகள்‌ மின்னின. அவை ஒன்று சேக்தன; கொஞ்ச 
கேரம்‌ நடுங்கின ; பிறகு கிழவனின்‌ வெண்‌ புருவங்கள்‌ 
௨௫௫ வடி.வதைப்‌ போன்று மழைக்‌ துளிகள்‌ தரையில்‌ 
விரு ந. தன, 
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அவன்‌ இிர்தனை சிதறிற்று. இழவன்‌ பெருமூச்‌ செறி 

தான்‌. ௮வன்‌ வீதியை அடைந்ததும்‌ நினருன்‌. 
_* வதனம்‌, சுரர்‌? 

ரதத ஓட்டமற்ற பிரபுவின்‌ அதரங்கள்‌ அசைந்தன. 
ஆனால்‌, எந்த விகமான சத்தமும்‌ ஸராபூவுக்குக்‌ கேட்க 
வில்லை. அவன்‌ சிறிய தலை அசைந்தது. கூனன்‌ கிழவனைப்‌ 
பார்த்த பொழுது அவன்‌ பார்வை பருந்தின்‌ பரர்வையைப்‌ 
போன்றிருந்தது. தன்‌ தாத்தாவின்‌ தொப்பியை அணிக்‌ 
இருந்தான்‌ ஸராபூ. சில இடங்களில்‌ அது கழித்‌ இருந்தது. 
அவன்‌ பழைய சட்டை அணிக இருந்தான்‌. அவன பூட்சில்‌ 
மரத்தூள்‌ ஒட்டிக்‌ கொண்டிருந்தது. ஒரு வருடத்திற்கு 
மூன “அடிமை?!” என்று கூறின கென்பெர்கை ஸரரபூ 
வரவேற்றிருப்பான்‌. அனால்‌, அப்பொழுது “வந்தனம்‌ 7? 
என்றான்‌ ௮வன., 

ஜொமானியன அதரங்களில்‌ துன்பப்‌ புன்னகை 
பூத்தது. அவன்‌ குரல்‌ கரகரத்தது. 

நரன்‌ உன்னைக்‌ கண்டு வெகு நரட்களாகின்றன, 
ஸராபூ?!?' 


(1 ஆம்‌ நரச 

“நான்‌ திரும்பி வரது விட்டேன்‌, ஸராபூ. மஇமை 
பொருச்திய ஜெொமன்‌ ராணுவம்‌ எனக்கூ மீட்டுக்‌ 
கொடுத்த என்‌ கிலத்தைப்‌ பார்ப்பது மனஇற்கு மஇழ்சச 
அ௮ளிக்கிறது...... ம்‌ 

பிரபு பூவரசு மரத்தை உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. அதன்‌ 
மிருதுவான, பச்சை கலகத வெண்‌ அடி. மரத்தை அவன்‌ 
இமை கொட்டாது பராத்தான. 


“அது தங்கள்‌ உரிமை,....., 
ப்‌ 
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” மோசமான பருவ காலமும்‌, துன்பகரமான செய்தி 
யும்‌ என்னை இங்கே வரவேற்றன, ஸராபூ...... ட 


பிரபுவின்‌ கோபத்தின்‌ காரணச்தைப்‌ புரிந்து 
கொண்டவனைப்‌ போன்று ஸராபூ கையை விஏினை. 
பிறகு கரடு முரடான குரலில்‌ சொன்னான்‌ ; 


“நரளைய தனம்‌ பெளர்ணமி. பருவ காலம்‌ காளை 
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மசமலாம...... 


ஸரரபூவின கூரல்‌ மதுரமசனது. ஆனால்‌ அப்பொழுது 
வாரக்கைகள்‌ கூழைப்‌ போன்று மெதுவாக வெளி 
வர்தன. நல்லெண்ணமோ, ௮னுசாபமேச ௮வன்‌ பேச்சில்‌ 


தொனிக்கவில்லை. 


நிமிர்சீது பார்க்காமலே பிரபு தேோளைச்‌ ௬ருக்கறை. 
கூன்‌ விழுந்த இடத்திற்கு மேலே கோட்டு சாக்கைப்‌ 
போன்றிருந்தது. 


்‌ பருவ காலத்தைப்‌ பற்றி கான்‌ கவலைப்படவில்லை. 
சுவரக்கத்திலும்‌, பூமியிலும்‌ இருக்கும்‌ சூனியக்காரிகள்‌ 
ஓய்வு எடுத்துக்‌ கொள்ளட்டும்‌. நம்மைச்‌ ௬ு.ற்றி யிருக்கும்‌ 
நிலம்‌ எனக்குச்‌ சொர்தமானதா எனபது தான்‌ எனக்குத்‌ 


தெரிய வேண்டும்‌. '' 


பிரபுவின்‌ முகம்‌ சூன்யமாக இருக்கது; ௬ருக்கு 
விழுந்திருந்தது. அவன்‌ புருவம்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியவில்லை. 
பிரபு அதரங்களை இறுக மூடிக்கொண்டான்‌. பதிலை எதிர்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டு ௮வன்‌ வலது கண்ணச்‌ சிமிட்டி.ைனை. 

ஸர £பூவின்‌ கண்கள பிரகாசிக்கன. அவன்‌ வாயின்‌ 
ஜஐரத்தில்‌ சுருக்குகள்‌ தெரிஈதன. 

“ ஆம்‌ இந்த நில மெல்லாம்‌ மீண்டும்‌ உங்களுக்குச்‌ 


செசந்தம, ?!' 


கல்லறை 1.4. 


புரம்பால்‌ கல்லறையைத்‌ தட்டினை பிரபு. 

₹ என்‌ நிலத்தில்‌ £ இதைச்‌ செய்யவில்லை என்று நினைக்‌ 
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்‌ ஸராபூ கல்லறையை உற்றுப்‌ பராத்தான. 

* அதற்கும்‌ எனக்கும்‌ சம்பகதமில்லை / '' 

*“ இன்று நீ அந்தக்‌ கல்லறையை இடித்துத்‌ தகர்க்க 
வேண்டும்‌, இலுவையைச்‌ சேறில்‌ எறிந்து விடு, '” 

ஆச்சரியத்தால்‌ புருவத்தை நெறித்தான்‌ கிழவன்‌, 

“நான சொன்னது கேட்டதா, ஸராபூ ?”' 

அந்தக்‌ கசூரலைக்‌ கேட்டுச்‌ திடுக்கிட்டான்‌ கிழவன. 
வழக்கம்‌ போல்‌ அவன்‌ தலை வணங்கினான்‌. 

“ஆம்‌...நான்‌ ௮தைதச்‌ சொல்கிறேன்‌...” என்று 
அவன கலக்கத்துடன்‌ கூறினனை. 

தோளைச சுருக்கிக்‌ கொண்டே கூனன்‌ மோட்டாரை 
அணுகினான்‌. [9ரம்பால்‌ விதியின்‌ மறு பக்கத்தை டிரைவ 
ருக்குக்‌ காட்டினை. சாக்கடையிலே துருப்பிடித்த 
முள்‌ வேலிக்‌ கம்பி கிடந்தது, ்‌ 

“ ரஜிய ராணுவத்தின்‌ கடைசிச்‌ சின்னம்‌ !'' என்று 
குறும்புத்சன௰மாகச்‌ கரித்துக்‌ கொண்டே கூறினான்‌ 
பிரபு. : சரிதானே, ஸராபூ 

சரிதான்‌ !...... அந்தச்‌ இனனம்‌,...... எனினும்‌ அது 
மூள்‌...'' என்றான்‌ ஸராமபூ. 

அப்பொழுதும்‌ இரித்துக்‌ கொண்டிருந்த கூனன்‌ 
விவசாயி பக்கம்‌ திரும்பினை. 

“விஷயம்‌ இன்னும்‌ முடிந்து விடவில்லை. நிலமை 
மாறி விட்டது, ஸராபூ, என்னை சம்பு. வரவிருப்பதை நரம்‌ 


20 கேச விடுதலைக்காக 


எல்லோரும்‌ அனுபவிக்க வேண்டும்‌. நீ விழிப்புடன்‌ இரு, 
நீ செய்ய வேண்டியது அது தான்‌!!! 


விலங்கன்‌ வாயைப்‌ போன்று மோட்டாரின்‌ கதவு 
சாத்தப்பட்டது. புகையைக்‌ கிளப்பிக்‌ கொண்டே மோட்‌ 
டரர்‌ மாளிகையை நோகடப்‌ பறந்தது. ஹேடு பணியில்‌ 


து கண்ணுக்குத்‌ தெரியவில்லை. 


சரத்காலக்‌ கானகத்தின்‌ மூச்சை இழுத்துக்‌ கொண்டு 
வந்த காற்று மைதானத்தை அடைந்ததும்‌ துர்கரற்றம்‌ 
வீச ஆரம்பித்தது. பண்ணைக்‌ கதவு சாத்தப்பட்டது. 
கிழவனின்‌ அசைவற்ற தேகத்தை அறுத்தது பனிப்‌ புயல்‌. 
ஸராபூ பெருமூச செறிர்கான்‌. இிறிது நேரம்‌ ௬ம்மச 
நின்றான்‌. பிறகு கல்லறை மீது குணிக்தான்‌:. 

“கேவலமான வேலை!” என்று ௮வன்‌ உளமினை 

“ பயப்படாதே.'' என்றது பின்னே இருநது ஒரு 
குசல்‌. 

ஸராபூ இடுக்கிட்டுத்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தான. 

“பரர்ட்டிலான்‌ அூம்பூ......... ்‌' என்று அவன்‌ 
ஆச்சரியத்துடன்‌ கூறினை. 

“பேசாதே, தாத்தா ! உனக்கு என்னைத்‌ தெரியாது. 
£ என்னைக்‌ கண்டதில்லை......... 


தூம்பூ கழுத்தையும்‌, கழுத்துப்‌ பட்டையையும்‌ 
தடவினை. தலையைச்‌ சிறிது சாய்த்துக்‌ கொண்டு இருப்தி 
யடன்‌ நெடு மூச்சு விட்டான்‌. 

பயப்படாதே என்று செொன்னேன்‌...... ' என்று 
திரித்துக்‌ கொண்டே கூறினை தூம்பூ. “இன்று மண்‌ 
குழம்பி யிருக்கிறது. கரையில்‌ உட்கார்க்சால்‌ சேறு உன்‌ 
மீது ஒட்டும்‌...... வித்தியாசமாக நினைக்காதே! என்‌ 


கல்லறை ன்‌ 


குணம்‌ தான்‌ உனக்குத்‌ தெரியுமே. என்‌ அத்தை வீட்‌ 
டிற்கு கான்‌ சென்றேன்‌, தெரியமா?...... அவள்‌ -- என்‌ 
அத்தை--ரொம்பக்‌ கணடிப்பானவள்‌...... அங்கிருந்து 
வெளி யேறுவது இரமம்‌. ஜெர்மானியா என்னைத்‌ தேடு 
இருர்கள்‌ என்று கேள்விப்பட்டேன்‌." 

சந்தேகத்துடன்‌ ஸராபூ தலையை ௮சைத்தான.. 

* உனக்கு அத்தை இருப்பது எனக்கு இதற்கு முன 
தெரியாதே!...... ஜொமானியர்‌ உன்னைத்‌ தேடுகிருர்கள்‌. 
உன்னைப்‌ பிடித்துக்‌ கொடுப்பவர்களுக்குப்‌ பணம்‌ தருவ 
தாக வாக்களித்‌ திருக்கிருர்கள்‌...... 

தூம்பூ வியர்தான்‌. ஆனால்‌, அவன இகதச்‌ செய்தியைக்‌ 
கேட்டு மகிழ்கதான்‌. 


“நீ அவர்களிடம்‌ சொல்லி விட...... ்‌'! தஇழவனின்‌ 
காதருகில்‌ சென்று கூறினன்‌ : “ தூம்பூ இன்னும்‌ 
உயிருடன்‌ இருக்கிறான்‌ ௦ என்று அவர்களிடம்‌ சொல்‌,..... 
தாரதீதா...... '' அவன்‌ திடீரென்று பேபேசுவதை நிறுத்‌ 


இனை. ஒரு அடி. பினவாரங்கி ஸராபூவை உற்றுப்‌ பார்த்து 
விட்டுப்‌ பெருமூச செறிக்தான. ** தாத்தா / நீ எங்களையும்‌ 
ஆதரிக்கவில்லை, அவர்களையும்‌ ஆதரிக்கவில்லை / '? 

உணர்ச்சி யற்ற விரல்களை ஸராபூ உற்றுப்‌ பார்த்‌ 
தான. தன்‌ விரல்களை அவன்‌ கடித்து விட்டு ௮வை மீது 
துப்பினை. 

* வாலிபர்கள்‌ போர்‌ புரிவாஈகள்‌. வயோசிகர்கள்‌ 
திர்திப்பார்கள்‌...வயோதிகனுக்கு ஓய்வு தான்‌ தேவை!" 


அாம்பூ சட்டைப்‌ பையில்‌ கையைச்‌ சொருகினான்‌. 


“நீ பொய்‌ சொல்லுகிறாய்‌, தாத்தா!” என்று அவன்‌ 
கடுமையாகக்‌ கூறினை. “பய து கொண்டே. நீ வாழ்க்கை 


ட்ட சச விடுதலைக்காக 


ஈடததுகறாய, என்ன செய்ய வேண்டும்‌ என்‌.நு உனக்குத 
தெரியவில்லை. பழக்க மில்லாதவன்‌ எங்கள்‌ வ(பியைப்‌ 
பின்பற்றுவது கஷ்டம்‌ தான; ஆஷல்‌, ஜெர்மானியர்‌ விரும்‌ 
புவது போல்‌ ஈ௩டக்க உனமனம்‌ உன்னை ௮னுமதிக்கச..து. 
நீ வேலி மீது உட்கார முயலுகிறாய்‌. நல்ல பெயா 
குபேச சம்பத்தை விடப்‌ பெரிது என்பதை நி மறந்து 
விட்டாயா?" 


வயோதிகணின்‌ புருவம்‌ துக்கச்சால்‌ விறைத்தது. 
மீசை முளைக்காத சிறுவன்‌, கலாசாலையில்‌ மழைக்குக்‌ கூட 
ஒண்டாத சிறுவன்‌ அவனுக்கு உபதேசம்‌ செய்வதென்‌ 
ரல்‌, அவன்‌ ஹிருதயத்தின்‌ அடித்தளத்தைக்‌ தொடுவ 
தென்றால்‌ அது பெருத்த ௮வமசனம்‌ / சன்‌ மன வேத 
னையை மறைக்க முயலாமல்‌ அவன்‌ கேோபத்துடன்‌ 
இருமினை. 

உனக்கு இவ்வளவு துணிர்சல்‌ என்று வந்தது, 
பாப்பா! உன்னைவிட எனக்கு மூன று மடங்கு அதிக 
வயதாய்‌ விட்டது! நீ முயல்‌ குஞ்சைப்‌ போன்று இருந்த 
பொழுது என்தலை கரைக்க ஆரம்பித்தது...சசன்‌ மறக்‌.து 
விட்டேனா? தயிர்‌ கடைய உன்னால்‌ முடியாது என்‌ 
பதையும்‌, நல்லபெயர்‌ எவ்வாறு சம்பாதிப்பது என்பது 
உனக்குத்‌ தெரியாது என்பதையும்‌ நீ தெரிது கொள்‌. 
வாழ்க்கை திருகாணி ௮ல்ல, ௮தைக்‌ கழற்றி விட்டு உன்‌ 
பையில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ள...கால்‌ தடுமாறும்‌ பொழுது 
தலையில்‌ அடித்துக்‌ கொள்வது எனறு சொல்லுவார்கள்‌. 
என்னை நம்பிக்‌ கொண்டு பலர்‌ இருக்கிறார்கள்‌. உனக்கு 
என்ன இருக்கிறது? மேலே பார்த்தால்‌ ஆகாசம்‌, கீழே 
பரர்தீதால்‌ பூமி! 


தூம்பூ புன்னகை புரிந்தான்‌. பிறரு வேடிக்கையாக 
சென்னை : 


கல்லறை 20 


 உலகத்திற்க்‌ேண யாரை அனுப்புகிறான்‌ எனபது 
கடவளுக்குத்‌ தெரியும்‌... '' 
இழவன்‌ மறு பக்கம்‌ திரும்பின. 


, . * விளையாடி நீ அலுத்த பிறகு, அவசியமற்ற விஷய 
களில்‌ தலையிட்டு, முதியோருக்குப்‌ புத்தி புகட்ட முயலு 
கிரயம்‌...” என்று சலிப்புடன்‌ கூ. றினை கிழவன்‌. 

தூம்பூ சுற்றுமுற்றும்‌ பா£ச்தான. 

“ என்னை மன்ணி தாத்தா! சரிதா? என்று ௮வன்‌ 
ஆரவததுடன்‌ சொன்னான்‌. என்மீது கோபம்‌ கொள்‌ 
ளாதே/ நாம்‌ எதற்காகச்‌ சண்டை போட்டுக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌ 7 ஆம்‌...மோட்டாரில்‌ வந்தது யார்‌ ? கூனனா? !” 

₹ கூனன்‌ தான்‌ / !? 

* உன்னைச்‌ சபித்தாகையரும்‌ ? கல்லறை எப்படி. 
எழுர்தது என்பதைத்‌ தெரிக்து கொள்ள விரும்பினானா? 
யார்௮அதைக கட்டினார்கள்‌ என்று கேட்டானா? 


த] 
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ு அப்படியானால்‌ கல்லறை மறைய வேண்டும்‌...கரன்‌ 
போகிறேன்‌, தாத்தா, நான்‌ உன்னை மழையில்‌ நனைய 
வைக்கிறேன்‌. உன்னை கான வீட்டிற்கு அழைக்க 
முடியாது...என்னைச்‌ சந்தித்ததை மறக்து விடு. சரி 
தானே /...ஒரு விஒயத்தை ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொள்‌ 
தாத்தா! இது யுத்த கரலம்‌; இது நீதிகாப்தம்‌,..?! 

“மபா, வாலிபனே, போ! '' என்று மர்தமாகக்‌ கூறி 
னானை ஸராபூ. ஆனால்‌, ௮வன ௫,ரலில்‌ கோபம்‌ தொனிக்க 
வில்லை. 

மூடு பனியில்‌ ௮வன்‌ உருவம்‌ மறையும்‌ வரையில்‌ 
அவனைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு கின்றான்‌ ஸராபூ. பிறகு 


4 மூதி விடுதலைக்காக 


சிரமத்துடன்‌ சேறில்‌ புதைந்திருந்த காலை எடுத்‌.து, வீட்டை 
கோரக்க நடந்தான்‌, 


முகப்பில்‌ இடநத ஒரு சிராயை எடுத்து பூட்சில்‌ 
ஒட்டிக்‌ கொண்டிருந்த சேறைத்‌ துடைத்தான்‌. பிற்கு 
சிரரயை வீசி எறிஈ்கான்‌. வாசற்படியில்‌ இடத சாக்கில்‌ 
பூட்ஸை நனரமுகத்‌ துடைத்து விட்டுச்‌ சமையல்‌ அறையில்‌ 
பிரவேசித்தான்‌. கண்ணாடி. பீரோவில்‌ இருக்த தட்டுகள்‌ 
அவன கடந்த பொழுது ௮சைச்தாடின. அறையில்‌ புக 
சூழ்க திருந்தது. கழியிலும்‌, மரத்தட்டி லும்‌ தெரங்கன 
உலாகத பசுத்தோல்‌ துர்சாற்றம்‌ வீசிற்று, நெருப்பு 
௬டர்‌ விட்டு எரிந்தது. துருத்திக்கு முன்‌ பதிக்கப்பட்ட 
இரும்பூதி தகட்டில்‌ உட்கரார்து கொண்டு கிழவனின்‌ 
ஐந்து வயதுப்‌ பேரன்‌ பூவரசுப்‌ பட்டையால்‌ சரம்பலைத 
தூவி விளையாடின. கிழவனின்‌ இருபத்தி ௩ரன்கு 
வயதுப்‌ பெண்‌ மாரத்தர தன்‌ மகனுக்கு அருகில்‌ உட்‌ 
கார்ந்து கொண்டு போகணியைக்‌ கழுவிக்‌ கொண்டி ருக்‌ 
தாள்‌. 


கிழவன்‌ கோட்டைக்‌ கழற்றிவிட்டு என்ன செய்வது 
என்று தெரியாமல்‌ தயங்களனை. புகைக்‌ ஞகுழரயைத்‌ 
தேேடுவதைப்‌ போன்று வயிற்றிலும்‌, கெஞ்சிலும்‌ 
தட்டினை. சட்டைப்‌ பைகளில்‌ தடவினன்‌. பிநகு தன்‌ 
படுக்கை அறைக்குச்‌ சென்று முனஸனும்‌ பின்னும்‌ நடக்‌ 
தான்‌. பழைய கடிகாரம்‌ சலிப்புடன்‌ காலத்தைச்‌ ௬வைத்‌ 
த்து. பெரிய ஜன்னலுக்கு அருகிலிருக்த ௮ரளிச்‌ செடியின்‌ 
கம்பியைப்‌ போன்ற மெல்லிய கிளைகள்‌ ஜன்னலில்‌ மிருது 
வாகத்‌ தட்டின. அடுப்பின்‌ ஒளி சலிப்பைத்‌ தந்தது. 
மேஜை மீதிருந்த சிய சீனப்‌ பசு கிழவனைப்‌ பார்த்தது. 
அதற்கு வர்ணப்‌ பேரவை போர்த்தியிருந்தது. பென்ட்‌ 
அளித்த பரிசு ௮த்தப்‌ ப௬. எட்டு வருடங்களுக்கு முன்‌ 
வாஸ்க்‌ நரர்வா சந்தையில்‌ ௮வன்‌ அதை வாஙகினை...... 
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ஸராபூ மீண்டும்‌ சமையல்‌ அறைக்குச்‌ சென்றான்‌. 
பிறகு. போலி மூழ்ச்சியுடனும்‌, ஆச்சரியத்துடனும்‌ 
மார்த்காவிடம்‌ சொன்னான்‌: 

. * இப்பொழுது நரகம்‌ ஜொமாணியரால்‌ நிறைந்து 
விட்டது போலும்‌, பூதம்‌ கூனனை அங்ககரிக்காது...” 
கூணிஈத தலைகிமிராமல்‌ ௮வள்‌ பதில்‌ சென்னாள்‌ : 

“அப்படித்தான்‌ நானும்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌ ...... 
நான்‌ கதவருகில்‌ சென்றேன்‌...... த்‌ 

அசாதாரண வேகத்துடன்‌ ௮வள்‌ பாத்திரத்தைத்‌ 
தேய்த்தாள்‌. ௮வள்‌ களைத்து விட்டாள்‌. பிறகு கிமிர்ஈது 
உட்கராஈது நகெற்றியிலிருகத வியர்வையைப்‌ புறங்கையால்‌ 
துடைதீதாள்‌. 

“அவன்‌ உன்னை எதற்காகக்‌ கூப்பிட்டான்‌ 2: 

திடீரென்று ஸராபூ சிரித்தான்‌. பிறகு கை கொட்டிக்‌ 
கொண்டே தலையைக்‌ குலுக்கினான்‌. 

“கரலத்தின்‌ கோளாறு. இறிய விஷயங்கள்‌ கூட 
ஈம்மைத்‌ தொந்தரவு செய்கின்றன. கல்லறை அவண்‌ 
மேச்சை அடைத்தது ததத. 

மசா்த்தா அவனை நூகனமாகப்‌ பாரத்தாள்‌. அதைக்‌ 
கண்டு அவன்‌ கலங்கினை. சூழம்பின அவன இருமிணை. 
பிறகு நீலக்‌ கைக்குட்டையால்‌ நனைந்த நெற்றியைத்‌ 
துடைத்தான்‌. 

“கல்லறையை இடி.க்கும்படி. ௮வன்‌ என்னணி..ம்‌ 
சொன்னான்‌. இலுவையைச்‌ சேறில்‌ எறிய வேண்டுமாம்‌ 
ப்‌ ்‌” என்றான ஸராபூ. 

பீதியால்‌ மராத்தாவின்‌ கண்கள்‌ கலங்கின. எஸ்‌ 
தோனிய விவசாயிப்‌ பெண்கள்‌ ௮ணியும்‌ “புரசு”! 
மின்னிர்று. 


4.3 கேச விடுதலைக்காக 


“நீ ௮தைச்‌ செயயப்‌ போடுருயா ?'' என்‌,று ௮வள்‌ 
கேட்டாள்‌. 

கிழவன்‌ தோளைச்‌ சுருக்கினான்‌. 

“நரன எனன செய்ய முடியும்‌?......... அதை கரன்‌ 
இடி.ப்பேன...'' ௮வன்‌ உறுதியாகவும்‌, ௮மைதியாகவும்‌, 
நம்பிக்கை ஊட்டும்‌ முறையிலும்‌ பேச முயன்றான்‌. “அத 
ஞால்‌ இறக சிப்பாய்க்கு என்ன நேரப்‌ போகிறது......... 
சிலுவை அவன்‌ மீது குத்தப்படவில்லை. இலுவை இல்லை 
யெனமுல்‌ அவனுக்‌ கென்ன?...... பெயர்‌ இல்லாத கல்லறை 
...௮5த இடம்‌ கல்லறைகீகுரிய இடமே அ௮ல்ல...... ன்‌ 


தன செயலை நியாயப்படுத்த ௮வன்‌ நீண்ட நேரம்‌ 
முூயனருன ; கூழம்பின சிந்தனையிலிருக்து இதற்கு ஆதாரம்‌ 
தேடவும்‌ முயன்றான்‌. ஆலை, இவைகளெல்லாம்‌ அவனைத்‌ 
திருப்தி செய்யவில்லை. ௮வன்‌ பெருமூச்‌ செழிக்தரன்‌. 
இது முறையற்ற செயல்‌ என்னும்‌ உணாவ போலிக்‌ 
காரணங்களை முறியடித்தது. நியாயம்‌ ௮வன்‌ ஷிருத 
யத்தை அரித்தது, 


83 


நீ எதைப்‌ பார்க்கிருய்‌?'' என்று கோபத்துடன்‌ 
மாரத்தாவைப்‌ பசராத்துக்‌ கூவினை கிழவன்‌. உன்‌ வேலை 
யைக்‌ கவணி! நரம்‌ கிலமையைத்‌ தெரிந்து கொள்ளுமுன்‌ 
அவர்கள்‌ ஈம்‌ மீது பாய்வார்கள்‌. தூக்கு மரத்தில்‌ தொங்க 
நான்‌ விரும்பவில்லை...” 

சூரியன அ௮ஸ்தமித்ததும்‌ ௮வன்‌ சட்டையைக்‌ கழற்றி 
விட்டு முகப்புக்குச்‌ செனறான. பிறகு, விளக்கைக்‌ கையில்‌ 
எடுத்துக்‌ கெரொண்டான்‌. 

“அவள்‌ முட்டாள்‌ '' எனறு ௮வன தனக்குத்‌ தானே 
கூறிக்‌ கொண்டான்‌.  * வாழ்க்கையின்‌ தன்மையை நீ 
தெரிர்‌.து கொள்ளவேண்டும்‌. இணி என்ன நடக்கும்‌ 


கல்லறை 42 


எனபது யாருக்குத்‌ தெரியம்‌? பேயைக்‌ கண்டதைப்‌ 
போன்று அவள்‌ மிரள மிரள விழித்தாள்‌...” 


அவன விளக்கைச்‌ சுழற்றினை. ஆனால்‌ பாரை 
இருஈத கொட்டகைக்கு அருகில்‌ கூட அவன்‌ போக 
வில்லை. பெருமூச்செறிச்து கொண்டே அவன்‌ பெஞ்சில்‌ 


உட்காாரர்கான்‌. 


கடந்து போன கார்‌ காலக்‌ 9ல்‌, ௮ மூரல்‌, பூமி 
சேறாக மாறின சமயதில்‌ புகை குடித்துக்‌ கொண்டே... 
பெஞ்சில்‌ உட்கார்து காலத்தைக்‌ கழித்தான்‌ ஸராபூ, 
அன்று தன்‌ இளமையைப்‌ பற்றி அவன்‌ கினைத்தான. 
அடுப்புக்கு அருகில்‌ உட்கரர்ஈது கொண்டு பயங்கரமான 
பழங்‌ கதைகளை, லிவவோணியன்ஸ்‌ செய்த துரோகத்தை 
௮வன பெற்மோரகள்‌ வர்ணித்தார்கள்‌. பழைய ஞாபககங்‌ 
கள்‌ அவனுக்கு மஇழ்ச்சி அளிக்கவில்லை. ௮வன்‌ முகம்‌ 
இருண்டது. அந்த உணர்ச்சியை ௮வன்‌ விரும்பவில்லை. 
எதிர்‌ காலத்தை அவனால்‌ நம்பிக்கையடன்‌ பார்க்க 
அவனைப்‌ பீடிதஇருந்த தீய எண்ணம்‌ அவனை அனுமதிக்க 
வில்லை. பழைய ஞாபகங்களை அவன்‌ உதறித்‌ தள்ளினை. 
தன்‌ செயலை ௮வன்‌ மானசிகமாக நியாயப்‌ படுத்தினான்‌. 
“விஷயம்‌ முடிவாய்‌ விட்டது. நான்‌ தப்ப வேண்டு 
மாஞல்‌...”' 

வாழ்க்கை விளையாட்டுப்‌ பண்டம்‌ !”” என்று ௮வன்‌ 
துக்கத்துடன்‌ கூறினை. பிறகு நெருப்பில்‌ கசறி உமிழ்க்‌ 
தான்‌. 

பூஞ்சை போன்று பயம்‌ அவன ிருதயத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கொண்டது. 

“ டுறர்‌ கல்லறையைப்‌ பாதுகாக்க நீ முயன்றால்‌ உன்‌ 
௪வக கூழியை நீ தோண்ட வேண்டியதுதான !'' என்று 


ர்ச்‌ தேச விடுதலைக்காக 


௮வன தனக்குச்‌ தானே கூறிக்‌ கொண்டான்‌. *இதைத 
தவிர வேறு வழியில்லை...” 


மை இருட்டு, சமையல்‌ அறைக்‌ கண்ணாடி. ஜன்னலை 
இருள்‌ மடி. பரிருககது. கிழவன்‌ எழுந்திருக்து விளக்கைக்‌ 
கொளுத்தனை, சிறு குச்சியால்‌, ஸராபூ தொப்பியை 
இழுத்து விட்டுக்‌ கொண்டான்‌. கோட்டைத்‌ தேோரளில்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்டு கொல்லைக்‌ கதவ வழியாக வெளியில்‌ 
சென்றான்‌. 


சத த்றத்தின்‌ மூலையில்‌ நடுங்கும்‌ வெளிச்சம்‌ தெரிந்தது. 
முதலில்‌ அது கொஞ்சமாகக்‌ தெரிந்தது; பிறகு,பெரிதாகத்‌ 
தெரிந்தது. மீண்டும்‌ வெளிச்சம்‌ மங்கிற்று. விளக்கு 
வெளிச்சத்தில்‌ சதுப்பு நிலம்‌ பிரகாடித்தது. இறிய 
மடுக்கள்‌ மின்னின. பழைய தண்ணீர்‌ தொட்டியிலும்‌ 
வெளிச்சம்‌ தெரிந்தது. அதன்‌ ஓரங்கள்‌ நொறுங்கி இருக்‌ 
தன. இணற்றைச்‌ சுற்றியிருந்த பலகைச்‌ வரும்‌, 
பம்பும்‌,முன்‌ பக்கம்‌ இல்லாத பழைய வண்டியும்‌ கண்ணுக்‌ 
குதி தெரிந்தன. இறுதியில்‌ கொட்டகையின்‌ கதவிலும்‌ 
கூரையில்‌ இருநது பிதுங்கின உத்திரத்திலும்‌ வெளிச்சம்‌ 
தெரிந்தது. ஸராபூ கதவைத்‌ திறந்தான்‌. முற்றத்தில்‌ 
கடக்கும்‌ பொழுது அவன்‌ பூட்ஸ்‌ உண்டுபண்ணின சத்தம்‌ 
வைக்கோலில்‌ ௩டக்கும்‌ பொழுது வேறு விதமாக 
இருத்தது. 


இரண்டு சக்கரங்களும்‌, அறுஈத லகாணனும்‌, துருப்‌ 
பிடி.க்த பக்கெட்டும வைத்தருந்த மூலையிலிருந்து மண்‌ 
வெட்டியையும்‌, பரரையையும்‌ எடுத்தான்‌ ஸரரபூ. 


ஸ.ராபூ கொட்டகையின்‌ மத்தியில்‌ நினரான்‌. வருத்ததி 
துடன்‌ அவன்‌ மூலையைப்‌ பாரத்தான. கூதரை கட்டுமிடம்‌ 
காலியாக இருந்தது. சூதிரையின்‌ வழக்கமான கனைப்பு 
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அவனுக்குக்‌ கேட்கவில்லை. அது புல்லைச்‌ ௬வைக்கும்‌ 
சத்தமும்‌ அவனுக்குக்‌ கேட்கவில்லை. அதன்‌ குளம்பின்‌ 
சுத்தம்‌ கூட்‌ அவனுக்குக்‌ கேட்கவில்லை. அங்கே ஜீவச்‌ 
சின்னம்‌ எதுவும்‌ தென்படவில்லை. உததஇிரத்திலிருக்து 
வெளவால்கள்‌ கூடப்‌ பறக்கவில்லை: இறகடி.த்துக்‌ கொண்டு 
விளக்கை நகோக்டஇப்‌ பாயவில்லை. உத்திரத்தில்‌ புறாக்கள்‌ 
கலக்கத்துடன்‌ ௮சையவில்லை; தூக்கக்‌ கலக்கதீதில்‌ அவை 


துக்கத்தால்‌ ஸராபூ ஹிருதயம்‌ துடித்தது. ஜொமானிய 
கொள்கசைக்கரரர்கள்‌ கசூதிரையைக்‌ கடத்திச்‌ சென்ற 
கால்‌ ஸராபூ ஏழையாய்‌ விடவில்லை; வாழ்க்கை தான்‌ ௮த 
னால்‌ ஏழையாயிற்று. ஜெர்மானியர்‌ இன்னொரு சொட்டு 
ரத்தத்தைக்‌ குடித்தார்கள்‌. ஜெர்மானியர்‌ ஸராபூவுக்குச்‌ 
சொக்தமான பசுவைக்‌ தின்றதால்‌ ஸராபூ பாப்பராய்‌ விட 
வில்லை;! அதனால்‌ மாட்டுத்‌ தொழுவம்‌ தான்‌ ஏழையாயிற்று; 
அதனால்‌ ஒரு துண்டு கிலம்‌ செத்தது......... 

சிந்தனை அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ அலை மோதிற்று. ஸராபூ 
பால்‌ கறக்கும்‌ இடத்தை எட்டிப்‌ பார்க்கதான்‌. கருன 
துணியைப்‌ போன்று இருள்‌ நடுங்கிக்‌ கொண்டே மறைக்‌ 
தது. பால்‌ கறக்கும்‌ பாத்திரத்திலும்‌, மத்திலும்‌ வெளிச்‌ 
௪ம்‌ தெரிந்தது. 

அங்கே அப்பொழுது கூடப்‌ பால்‌ மணம்‌ கமழ்ந்தது. 

விவசாயி ஏக்கத்துடன்‌ அங்கிருக்து வெளி யேறினன்‌. 
அவன்‌ விளக்கை ௮ணைத்தாரன. இருள்‌ உலகத்தைச்‌ 
சூழ்கீது கொண்டது. அவன கதவைத்‌ இறந்து கொண்டு 
சமையல்‌ ௮றையில்‌ பிரவேடுத்தான்‌. 

நெருப்பின்‌ நிழல்‌ சவரில்‌ நாத்தனமாடி.ற்று. புகை 
போக்டியில்‌ காற்று முனகிற்று. போன்‌ அதை உற்றுகி 
கேட்டு விட்டுத்‌ தணிந்த குரலில்‌ சொன்னான்‌ ; 
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வெளியில்‌ மழைக் காற்று பலமாக வீசிற்று. மராத்தா 
மெழுகு வத்தியைக்‌ கொளுத்தினளை. பிறகு ஜன்னல்களை 
ஈன்றாக மூடிளை. விளக்கை பெஞ்சுக்குக்‌ கீழே வைத 
தாரன்‌ ஸராபூ. கையிலிருந்த பாரையை அவன்‌ உற்றுப்‌ 
பார்த்கான்‌. ௮தகை அவன்‌ மூலயில்‌ வைச்தான்‌. இணி 
அவன முற்றத்தைக்‌ கடக்க வேண்டியது தான்‌ பாக்கி, 
னால்‌, ஸரரபூ புகைக்‌ ரூழாயிலிருந்த சாம்பலைத்‌ தட்டி 
ன; ஒரு கம்பியால்‌ ௮ஃக௪ச்‌ ஈத்தம்‌ செய்தான்‌. பிறகு 
புகைக்‌ குழசயைக்‌ கொளாத்தினை. அவன்‌ மாச்த்தாவை 
லரக்‌ கண்ணால்‌ பார்த்தான்‌. அவள்‌ புன்னகை புரிவதை 
அவன்‌ கண்டான்‌. கோபத்தை ௮டக்க ௮வன்‌ முயன்ற 
கால்‌ அவன முகம்‌ சிவந்தது, சட்டைப்‌ பையில்‌ கைகளைச்‌ 


சொருகிக்‌ கொண்டு அவன்‌ வெளியே சென்றான்‌. 


காரிருள்‌ அவனைக்‌ குருடாக்கிற்று. ௮வன திறந்‌ 
இருந்த வாயில்‌ பனிக்‌ கட்டியைத்‌ இணித்த.து காற்று. 
டு பனி அவனைத்‌ திரையிட்டு மறைத்தது. சிரமத்துடன்‌ 
௮றச்சுவிட்டுக்‌ கொண்டே அவன்‌ கல்லறையை தேக்கி 
ஈடடந்கான. க 


அருளில்‌ அவன்‌ கல்லறை மீது இ...மிவிழுஈ்தான்‌. ஒரு 
நிமிடம்‌ என்ன செய்வது என்று தெரி.பாமல்‌ திகைத்தான்‌. 
அவன தலைக்கு மேலே காற்று பயஙக. மரகஊளையிட்டது. 
திடீரென்று கண்ணுக்குத்‌ தெரியாச மரக்கிளை கிழவன்‌ 
முகத்தில்‌ ஓங்கி ௮றைந்தது. அவன்‌ தடுக்கிட்டுப்‌ பின்னே 
சாய்ந்தான்‌. குளிர்‌ காற்றும்‌, மழையும்‌ ௮வன்‌ நெஞ்சைக்‌ 
தாக்கின. கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத கை கல்லறையிலிருக்‌ து 
அவனை அப்பால்‌ தள்ளுகிறது போலும்‌! பயம்‌ அவனை 
ஆட்கொண்டது, ஆனால்‌, ௮வன்‌ பயத்தைத்‌ துரத்தினனை, 
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்‌ போதும்‌!'” என்று தால்‌ கூவினான்‌. “நீயே 
அதை இடித்து விடலாம......... 

ஊளையிடும்‌ காற்றில்‌ ௮வன்‌ சூரல்‌ கேட்கவில்லை. 
இருளில்‌ ௮வன்‌ யரரையோ அ௮ச்சுறுத்தினை. பிறகு, 
கோபத்தால்‌ கூவினை: 

“நான்‌ இதைச்‌ செய்ய மாட்டேன்‌!” 

பேய்கீ காற்று அவன்‌ சூரலை இழுதிவ௪ சென்றது. 
கார்‌. காலப்‌ புயலில்‌ ௮து வெகு தூசம தவழ்கது 


2 


ஸராபூ சாப்பிட உட்காரர்தான்‌. மாத்தா அவனுக்கு 
உணவு பரிமாறிஞனை. 

ஈசல்‌ ௮வன்‌ தலைக்கு.மேலே தீமை கிறைஈத கசூரலில்‌ 
பாடிற்று. பிறகு, அது விளக்கின்‌ மீது பாய்ந்தது, அது 
மேஜை மீது விழுது பீதியுடன்‌ துடித்தது-- மரணப்‌ 
போர்‌ புரிந்தது, இழவன்‌ அதை. எடுத்து ந௬ட விட்டு, 
கையைக்‌ கால்‌ சட்டையில்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டான்‌. 


*“ஈசலைப்‌ போன்று நீயும்‌ நெருப்புடன்‌ விளையாடு 
இருய்‌ /'” என்று ௮வன்‌ தனக்குத்‌ தானே கூறிக்‌ கொண் 
டான்‌. 

சூப்பில்‌ சொட்டி துண்டைக்‌ தோய்த்துவிட்டு, 
அவன்‌ அசை மெதுவாகச்‌ ௬வைத்தரன. 

அன்னையின்‌ மடியில உட்கராந்திருந்த என்டெல்‌ 
சகோபசதில்‌ ஏதோ முணுமுணுத்தான்‌. அது அவனைத்‌ தவிர 
வேறு யாருக்கும்‌ விளங்காது. பெரிய கரண்டியால்‌ 
அவன்‌ சூப்பைக்‌ குடித்தான்‌. அவன மேசவாரயில்‌ சூப்பு 
வழிக்த.து. இவைகளை யெல்லாம்‌ கிழவன்‌ கவணிக்கவில்லை, 
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மறு நாள்‌ பிரபுவின்‌ வீட்டிலிருச்து சிப்பாய்கள்‌ வரது, 
தங்கள்‌ கொடிய பூட்ஸ்‌ ௮ணிர்த பாதங்களசல்‌ ௮வன்‌ 
விட்டை மிதித்து அவனை டுழுத்துச்‌ செல்லுவதை ௮வன்‌ 
கனவு கண்டு கொண்டிருந்தான்‌. ௮வன்‌ தன்‌ சவக்‌ 
குழியைக்‌ தோண்டுவான்‌ ; மண்‌ வெட்டியால்‌ மண்ணை 
வெளியில்‌ எடுப்பான......... குண்டுச்‌ சத்தம்‌ அவனுக்குக்‌ 
கேட்காது! இடியைப்போன்று குண்டுச்‌ சத்தம்‌ குன்‌ நில்‌ 
௭ திசொலிக்கும்‌ காட்‌ ஈரமான, கு௮ுன குழியில்‌ ௮வன்‌ 
இடப்பான்‌. பீதி அடைக்க எறும்‌ புகள்‌ கல்லை றயிலிருகது 
அவசரம்‌ ௮வசரமாக வெளியேதும்‌......... உரன்கசு மாத 
காலத்தில்‌ ௩டக்கும்‌ எட்டாவது படு கொலை இது... 


கிழவன்‌ சோச்வுடன்‌ உணவருந்தினை. மறு காள்‌ 
புழுக்கள்‌ அவனை அரித்துத்‌ இன்னும்‌. அப்படியானால்‌ 
௮வன்‌ ஏன்‌ உணவருந்த வேண்டும்‌ 7 இரக்த எண்ணம்‌ 
வேடிக்கையானது...... 


கன்‌ கால்கள்‌ கனப்பதையும்‌, மூச்‌௬ விடுவது சரம 
மாக இருப்பதையும்‌, கைகளை ௮சைப்பது கஷ்டமாக 
இருப்பதையும்‌, துக்கம்‌ ௮வனை ஒன்று திரண்டு தாக்கு 
வதையும்‌ அவன்‌ உணர்ந்தான்‌. 


சாப்பிடுவதை நிறுத்தி விட்டு ௮வன்‌ ஒரு நிமிடம்‌ 
அசையாது உட்கார்ந்திருந்தான்‌. பிறகு ௮வன்‌ எழுச்‌ 
திருந்து அடுப்புக்கு அருகில்‌ சென்று ௮ங்கே உட்கார்க்‌ 
தான்‌. புகைக்‌ குழாயில்‌ ௮வன்‌ புகையிலையை நிறைத்து 
விட்டு அடுப்பிலிருந்து ஒரு செருப்புக்‌ கட்டியை எடுத்‌ 
தான்‌. ௮தை உள்ளங்‌ கையில்‌ சிறிதுநேரம்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டசன்‌, ௮தை நகிறுப்பதைப்‌ போல்‌. பிறகு ௮தைப்‌ 
புகையிலை மீது வைத்துவிட்டுப்‌ புகை முடிக்க ஆரம்பித்‌ 
தான்‌. புகை அவன்‌ முகத்திற்குத்‌ திரையிட்டது. கையை 


கல்லை 40 


மமோரவாபில்‌ ஊன்றிக்‌ கொண்டு அவன்‌ கவலை 
யுடன்‌ தன்‌ பேரனை உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. கரற்றும்‌, 
மழையும்‌ பட்டு ஜன்னல்‌ கதவுகள்‌ கலகலவென்று 
ஒலித்தன. 

1 படுக்க நேரமாய்‌ விட்டதா?” என்று என்டெல்‌ 
கன்‌ தரயாரைக்‌ கேட்டான்‌. 


“நரம்‌ நடனமாடப்‌ போகிறோம்‌ என்று கினைத 
தாயா?” என்று சிரித்துக்‌ கொண்டே மகனைக்‌ கேட்டாள்‌ 
மசர்த்தா, ௮வள்‌ என்டெலக்‌ கழே நிறுதஇனைை. 

என்டெல்‌ குனிந்து காலைச்‌ சொறிந்தான்‌. 

்‌£ நரன்‌ உன்னுடன்‌ படுக்கட்டுமா? '”? என்று அவன்‌ 
துரதீகாவைக்‌ கேட்டான்‌. 

ஸராபூ புன்னகை புரிந்தான்‌. 

்‌ நீ எதற்காக என்னுடன்‌ படுக்க வேண்டும்‌ 2? உனக்‌ 
குத்தான்‌ சின்னஞ்‌ சிறிய மெத்தை இருக்கிறதே 

சிறுவன்‌ கால்‌ச௪ட்டைப்‌ பையில்‌ கைகளைச்‌ சொருகிக்‌ 
கொண்டு சிறிது கேரம்‌ யோசித்தான்‌. பிறகு தாத்தாவின்‌ 
யோசனையை அவன்‌ அ௮ங்கேகரித்தான்‌. 


“எனக்கு மெத்தை இருக்கிறது...உனக்குப்‌ பெரிய 
மெத்தை இருக்கிறது. கரன்‌ பெரியவன்‌ ஆனதும்‌ 
எனக்குப்‌ பெரிய மெத்தை கிடைக்கும்‌) நரன்‌ இன்னும்‌ 
பெரியவன்‌ ஆனால்‌ இன்னும்‌ பெரிய மெத்தை கிடைக்கும்‌. 
ஆனால்‌, அப்பொழுது உனக்கு மெத்தை இராது, அதற்குப்‌ 
பதிலாக உனக்கு சவப்‌ பெட்டி இருக்கும்‌ அல்லவா, 
தரத்தா 2” 


வெயிலில்‌ வாடும்‌ பூவரசு மரத்தைப்‌ போண்று 
இழவனின்‌ முகம்‌ வாடி.ற்று. அவன்‌ எழுத்இருந்தரன்‌. 
4 
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குளிரால்‌ கடுக்குவதைப்‌ போன்று அ௮வன்‌ நஈடுங்கினை. 
அவ௫ியமின்‌ வி ௮வன அங்கு மிக்கும்‌ ஈடர்சசன்‌. பிறகு 
கோட்டை அணிந்து கொண்டு வீட்டிலிருந்து வெளி 
யேறினை. ௮வன ஜுரத்தால்‌ வாடீனை. ௮வன்‌ கால்கள்‌ 
தடுமாதின. பன்‌ முறை ஸராபூ இடதினை. ஆலை, ௮வன்‌ 
கீழே விழவில்லை. இருளில்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ள எதையோ 
தேடுவதைப்‌ போன்று கைகளை வீனை. 


கொடிய காற்று கிழவனைத்‌ தாக்கிற்று. மழை 
௮வனை நனைத்தது. காற்று கோபத்துடன்‌ சிறிற்று; 
௮வனைப்‌ பின்னுக்குத்‌ தள்ளிற்று ; ௮வன்‌ தலைக்கு மேலே 
ஊளை பிட்டது. 


கையை முனனே நீட்டிக்‌ கொண்டு ஸராபூ குருட 
னப்‌ போல்‌ நடந்தான்‌. மழைத்‌ துளிகள்‌ விழாமல்‌ இருப்‌ 
பதற்காக முகத்தை மூடிக்‌ கொண்டான்‌. காட்டிலுள்ள 
மரங்களை யெல்லாம்‌ காற்று மொட்டையாக்கி விட்டதாக 
வம்‌, தேவதாருக்‌ கதிர்களை ௮து அடித்துச்‌ சென்றதாகவும்‌ 
அவனுக்குத்‌ தோன்றிற்று. இருளில்‌ கல்லறை இருக்கு 
மிடம்‌ கிழவனுக்கு தெரியவில்லை, 


“வேடிக்கை தான!...... ்‌” எனறு முரட்டுத்சன 
மாகக்‌ கூறினை கிழவன்‌; 


அவன்‌ வீதிக்ஞுத்‌ திரும்பினை, அவன்‌ எதிர்‌ பரார்த்த 
இடத்தில்‌ வீதி இருக்கவில்லை. பிசசசுகளிடத்தில்‌ ௮வ 
னுக்கு ஈம்பிக்கை இருஈதால்‌ இதைப்‌ பேயின்‌ வேலை 
என்று அவன முடிவு செய்திருப்பான்‌, அனால்‌, கிழவ 
னுக்கு அப்பொழுது கோபம்‌ தான்‌ வக்தது. திடீரெண்‌.நு 
காற்றின்‌ ஊளைக்கும்‌, கர்ஜனைக்கும்‌ மத்திரில்‌ ஏதோ 
இறிசசடும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. மரம்‌ தரன்‌ அந்தச்‌ 
சத்தத்தை உண்டு பண்ண முடியும்‌, அந்தத்‌ திசையை 
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கோக்கி ௮வன்‌ ஓடினனை. ஆனால்‌, புயல்‌ அவனை ஏமாற்றி 
வட்ட து மீண்டும்‌ வீதியைக்‌ கண்டு பிடிக்க ௮வன்‌ 
முயன்றான்‌. அவன்‌ இருளில்‌ ஈடகர்தான்‌. சிறிதுதூரம்‌ கடந்‌ 
தீதும்‌ வழி தவறிவிட்டது என்பதை ௮வன்‌ உணர்ந்தான்‌. 


அவன்‌ பயப்பட வில்லை. ஆனால்‌, ஆத்திரம்‌ எல்லை 
மீறிற்று. ௮வனண்‌ ஈனைந்திருந்தான்‌. குளிரால்‌ ௮வன்‌ நடுவ 
கனை. இடது கால்‌ பூட்சில்‌ சேறு கிறைந்திருந்சது. கண்‌ 
வலிக்சூம்‌ வரையில்‌ ௮வன்‌ இருளை உற்றுப்‌ பார்த்தான... 
அகதி துன்பகரமான இருளில்‌ சத்தத்தைத்‌ தவிர 
மவேரொன்றும்‌ கேட்கவில்லை. ஸராபூ பல்லை நற நற 
வென்று (கடி.த்தான்‌. கோபத்தில்‌ ௮வன்‌ பாரையை வீசு 
எறிந்தான்‌. 

எட்டு அல்லது பத்து அடிகளுக்கு அப்பால்‌ பாரை 
மரத்தின்‌ மீது விழுக்கது, கிழவன்‌ சையை முன்னே 
நீட்டிக்‌ கொண்டு அந்தத்‌ தசையை நோக்கி நடந்தான்‌. 
மூன்று அடி. தூரம்‌ நடந்ததும்‌ சிலுவை அவன்‌ மீது 
இடித்தது. அவன மண்டியிட்டு உட்கார்ந்து தரையில்‌ 
தடவினனை. அவனுக்குத்‌ தெரியில கொடிய, தமை 
நிறைந்த மகிழ்ச்சி அவளை ஆட்கொண்டது. பாரையை 
அவன்‌ கண்டு பிடி.த்தா, , 2 பன்‌: எழுக திருகது இ.லு 
வையை வலம்‌ வந்தரன்‌.” கரலைகல்‌ கல்லறையைக்‌ தடவி 
னை. பிறகு வெண்ணெயைபி: போன்று மிருதுவாக 
இருக்த பூமியில்‌ பப்த்்‌ ்‌ சொருகினான்‌. 


கோபம்‌ அவனை விட்டு! ௮கல்வே இல்லை. கோபத்‌ 
துடன்‌ அவன்‌ பூமியைத்‌ தோண்டினை. ஆனால்‌, பரரை 
கூழாங்கல்‌ மீது பட்டதும்‌: புதைக்கப்பட்ட சிப்பாயின்‌ 
ஞாபகம்‌ அவனுக்கு வந்தது. கிழவன்‌ நிலை குலைஈ்தான்‌. 
மூட பக்தியால்‌ ஏற்பட்ட 'பயமல்ல இது, தன்‌ உணர்ச்சி 
யைக்‌ கட்டுப்படுத்த ௮வன முயனமுன்‌. கல்லறையை 
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௮சுத்தப்‌ படுத்துவதைப்‌ பற்றி ௮வன்‌ மனம்‌ நினைக்காமல்‌ 
இருக்க வேண்டுமே...... 


ஸராபூ ௮வசரப்பட்டான்‌. உறுதியடன்‌ அவன்‌ 
சிலுவையை முன்னும்‌ பின்னும்‌ அசைத்தான்‌. ௮வன்‌ 
நடுங்கினை, சிலுவையை அவன்‌ சதுப்பு கிலத இற்கு 
எடுத்துச்‌ சென்ரான்‌. கடைசி நிமிடத்தில்‌ நிலை குலைந்து 
விடுவோமோ என்று அவன்‌ பயந்தான்‌. ௮வன்‌ கொஞ்ச 
அரம்‌ நடந்தான்‌. சிலுவையை ௮ங்கே எறிந்து விட்டு, 
கடுமாறிக்‌ கொண்டே வீடு திரும்பினை. காற்முல்‌ கலைக்‌ 
கப்பட்ட இருள்‌ அவனைச்‌ சுற்றி முனகிற்று--அழுத.து... 


ட்‌ 


இசவ முழுதும்‌ இடை விடாது புயல்‌ அடி. த்தது. 
கிழவன்‌ கண்ணை மூடவே இல்லை. காற்றின்‌ மிருகத்தன 
மான ஊளையைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு ௮வன்‌ அசையாது 
படுத்திருந்தான்‌...புகை போக்கியில்‌ கா£்று சழ்க்கை 
அடித்தது. தகதகவென்று எரியும்‌ கிலக்க!! அறையில்‌ 
எட்டிப்‌ பரர்த்தது. 

அடைப்புக்கு அந்தப்‌ பக்கம்‌ ப௫ுததிருந த என்டெல்‌ 
எழுக்திருக்‌ து மெல்லி சூரலில்‌ அழுதான்‌. மார்த்தா 
உடனே விழித்து எழுந்தாள்‌. தூக்கக்‌ கலக்கத்தில்‌ ௮வ 
னத்‌ தேற்றிளை. துக்கத்துடன்‌ குழந்தைக்‌ சூரவில்‌ 
மெதுவாக ௮வள்‌ பாடின்‌. குழந்தையின தந்‌ைத வெகு 
தூரத்தில்‌ இருக்தாலும்‌ அவன்‌ தாய்‌ நரட்டில்‌ இருக்‌ 
இரான்‌. போர்‌ முடிக்க பிறகு ௮வன தேவதாரு மரத்தடி 
ரில்‌ துப்பாக்கியை மடி.யில்‌ வைத துக்‌ கொண்டு உட்காரக்‌ 
இருக்கிறான்‌. போர்‌ முடியும்‌) த௫தை மகளிடம்‌ திரும்பி 
வருவான்‌. இப்பொழுது அனனை குழநகதையைப்‌ பாது 
காக்கிறாள்‌. ௮வள்‌ பாடின பாட்டு இதை வாணிக்க.து , 


கல்லை ற்‌ தகி 


இடீரென்று புயல்‌ நின்றது. அமைதி கிலவும்‌ ௮கழி 
ரில்‌ வீடு விழுந்து விட்டதா,என்ன ? அமைதி ஸராபூவைத 
அன்புறுத்திற்று......... 

மசர்த்தா விழித்து எழுந்தாள்‌. ஜன்னல்‌ கதவுகளை 
௮வள்‌ திறந்தாள்‌. காலை ஒளி அறையில்‌ வீசிற்று. அத 
மங்கன வெளிச்சத்தில்‌ பொருட்களின்‌ வடிவங்கள்‌ மங்க 
லாகத்‌ தெரிந்தன. பாழ்‌ வெளியில்‌ அவை அத்தரத்தில்‌ 
தெசக்குவதைப்‌ போன்று காட்சி அளித்தன. கிழவன்‌ 
இக்கு முக்காடினான்‌. 

கிழவன்‌ எழுக்திருஈது சோர்வுடன கால்‌ சட்டையை 
யம்‌, சட்டையையும்‌ அணிந்து கொண்டான்‌. பிறகு 
ஜன்னலுக்கு அருகிலிருந்த பெஞ்சில்‌ உட்காரக்தான. 


மூடு பனி காற்றில்‌ தவழ்ச்து சென்றது. பாதி 
விழுச்திருக்த வேலியினாடே மூடு பனி வயலுக்கு மிதகது 
சென்றது. காலம்‌ அப்படித்தான்‌ சோர்வடன்‌ தவழ்கிறது 
என்று கினைத்தான கிழவன்‌. 


காரல்‌ சட்டையில்‌ "ஒட்டிக்‌ கொண்டிருந்த சேறை 
நீண்ட நகத்தால்‌ ௬ரண்டினை. £ அவன பெருமூச்செறிக்‌ 
தரன்‌. புது நாள்‌ அவனுக்கு எதை அளிக்க முடியும்‌ 7 
௮து காலி €சா! 

ஜூன்‌ மாதத்தின்‌ ஆரம்பம்‌ அவன்‌ நினைவிற்கு 
வந்தது......... பழைய காலம்‌ கிழவனைப்‌ பெரிதும்‌ கவர்க்‌ 
த்து, 

மரச்‌ சுவரிலிருந்த ஜன்னல்‌ வழியே சூரியன்‌ இர 
ணங்கள்‌ மாட்டுத்‌ தொழுவில்‌ வீசினதும்‌ , சூரியன்‌ ஒளி 
இருளை ஓஒட்டினதும்‌ ௮வன்‌ நினைவிற்கு வந்தது. சூரியன்‌ 
ஒளி பட்டு எல்லாம்‌ உயிர்‌ பெற்றன. புதிய சாணத்திலி 
ருந்து ஆவி கிளம்பிற்று. ஒரு பசுவின்‌ வீங்கியிருக்சத வயிறு 


6. தச விடுதலைக்காக 


விம்மி விம்மித்‌ சணிந்தது ; இ னெ ஊன்‌ து கண்ணாடி. 
போன்ற கண்களால்‌ திறர்க வெளியை ௨ றறுப்‌ பாரதச.து. 
பசுவின்‌ வாயிலிருகது நுறை வ.நிக்க.து. மேன்‌ மாடத்தில்‌ 
வைக்கோல்‌ கராய வைக்கப்பட்டிரூர்தது. இரண்டு வைக்‌ 
கோல்‌ துரும்புகள்‌ கீழே தொங்கின. சூரியன்‌ ஒளியில்‌ 
௮வை ௮சைந்தாடின. அந்த ஒளியில்‌ லட்சக்கணக்கான 
அணுக்கள்‌ மிதகதன. மூன்றாவது ப௬ அமை பேோரட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தது. ஒரு கரூருவி கொட்டகையில்‌ வேகமாகப்‌ 
பறந்தது. கரயஈத, ௮சுததசமான வைக்கோலின்‌ துர்காரற்‌ 
மும்‌, சாணியின்‌ காரற்றமும்‌ காற்றில்‌ கலந்தது. ௮வன்‌ 
புதல்வி பால்‌ பாத்திரத்தைக்‌ கீழே வைத்தாள்‌. பசு 
குனிந்தது. 1 அபாமர இரு, ௮ம்மர?”' என்று தூக்கக 
கலக்கசதில்‌ சென்னை மார்த்தா. பாவாடையைத்‌ 
தூக்கிப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு ௮வள்‌ பால்‌ கறந்தாள்‌. 
பால்‌ பாத்திரத்தில்‌ விழுந்தது, “புது ஈரள்‌ பிறந்தது...... 
புது ரசாள்‌ பிறநதது...... ்‌' என்று அது பாடி.ற்று. கிழவன்‌ 
மனக்‌ கண்‌ முன்‌ கண்ட சித்திரம்‌ இது, 


ஆசையும்‌, நிராசையும்‌ கிழவன்‌ மீது படை எடுத்‌ 
தன. அவன்‌ பெருமூச்‌ செறிர்தான்‌. கரற்று திறந்த கதவு 
மூலம்‌ மூடு பணி கொட்டகையில்‌ நுழைவதை அவன்‌ 
சோர்வுடன்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்தான்‌. ஆட்டு ரோமம்‌ 
காற்றில்‌ தவழ்வதைப்‌ போனறு மேடு பணி காற்றில்‌ 
தவழ்ந்தது... 

இர்தனை என்னும்‌ சுழலிலிருக்து கரையேறுவதற்காக 
அவன்‌ வேலை செய்ய முடி.வு செய்தான்‌. ௮வன்‌ மத்தைச்‌ 
சுத்தம்‌ செய்ய ஆரம்பித்தான்‌. 


௮ன்று மத்தியானம்‌ வரையில்‌ அவன்‌ அந்த அற 
ரல்‌ இருக்தசன்‌. ௮வன கால்களை நீட்டிக்‌ கொண்டு 
சரையில்‌ உட்காரந்திருந்தான்‌. சமமட்டி, தருகாணி 


கல்லறை றி 


முதலியன அ௮வணுக்கு அ௮ருூல்‌ கிடக்தன. மத்தியானம்‌ 
மார்த்தா கதவைக்‌ இறந்தாள்‌. அவன்‌ வதனம்‌ பீதியால்‌ 
கலங்கிற்று. ஈரமான கைகளைச்‌ சட்டையில்‌ துடைத்துக்‌ 


கொண்டு அவள்‌ கஇழவனை ௮ணுகிஞள்‌. 


“அப்பா/ பிரபு வந்திருக்கிறான்‌ !/ '' என்று தணிந்த 
குரலில்‌ நடுங்கிக்‌ கொண்டேட ௮வள்‌ சொன்னாள்‌. 


கோபப்‌ பார்வையுடன்‌ கதவுக்கு முன்‌ நின்றான்‌ 
கூனன்‌. மொட்டைக்கோல்‌ சூப்பின்‌ மணத்தை ௮வன்‌ 
துகர்ச்தான்‌. அடுப்பில்‌ ஜலம்‌ கொதிக்கும்‌ சத்தம்‌ ௮வ 
னுக்குக்‌ கேட்டது. பிரபு கறுப்பு மழைக்‌ கோட்டும்‌, நீண்ட 
பூட்சும்‌ அணிந்திருந்தான்‌. கதைகள்‌ இத்தரிக்கும்‌ சித 
திரக்குள்ளனைப்‌ போன்றிருக்தான்‌ கூனன்‌. பிரம்பில்‌ 
சாய்ந்து கொண்டு அவன்‌ நின்றான்‌. பிரம்பின்‌ அழகிய 
கைப்பிடி வெளியில்‌ தெரிந்தது, கைப்‌ பிடியிலிருக்த 
வெள்ளிப்‌ புலி குடியானவனை உற்றுப்‌ பராத்தது, 


“என கட்டகாயை நிறைவேற்றியை ? கல்லறையை 
இடித்து விட்டாயா? '' என்று கேட்டான்‌ கூனன்‌, 


“அம்‌ ) நரன்‌ கல்லறையை இடித்து விட்டேன்‌!!! 

கூனன்‌ சிரித்தான்‌. பழைய இரும்புத்‌ துண்டுகள்‌ 
நிறைந்த சாக்கைக்‌ குலுக்கினால்‌ ஏற்படும்‌ சத்தம்‌ அது. 

“நரன்‌ அ௮தைக்‌ காண விரும்புகிறேன்‌. கல்லறை 
யைச்‌ காட்டு... ட்‌ 

இழவன்‌ பயந்தான்‌. ௮வன்‌ கசூரலில்‌ ஏளனம்‌ 
தொனித்தது. 


: $ீங்கள்‌ இதை விரும்பினால்‌......... எனறு முணு 
முணுத்தான்‌ கிழவன்‌. 


08 ௪ விடுதலைக்காக 


௮வன படுகீகை ௮லை றக்ருச்‌ சென்று பூட்ஸ்‌ அணிக்‌ து 
கொண்டு வெளியில்‌ வச்சான்‌. ஆணி!ில்‌ தொங்கிள 
தொப்பியை எடுத்துக்‌ தலையில்‌ ௮ணிச்து கொண்டான்‌. 
விட்டிலிருக்து முதலில்‌ வெளியில்‌ வர்தவன்‌ ஸராபூ தான்‌: 


வீட்டுக்கு எதிரில்‌ நின்ஈது பிரபுவின்‌ மோட்டசச்‌. 
சிகரெட்‌ குடித்துக்‌ கொண்டு மோட்டாரில்‌ உட்கரரகதருக 
கான ரூடால்ப்‌. ௮வன்‌ எதையோ பார்த்து சிரித்தான்‌. 

ஸராபூ காற்றில்‌ மிதந்து செல்லும்‌ பணிச்‌ சுருள்களைப்‌ 
பசாத்தான்‌. முப்பது கஜம்‌ நடந்ததும்‌ அவன்‌ இடுக்கிட்‌ 
டான்‌. கல்லரையைக்‌ கண்டதும்‌ ௮வன்‌ வதனப்‌ 
வெளிறிற்று. தன்‌ கண்களை ஈம்பரமல்‌ ௮வன்‌ தள்ளாடிக்‌ 
கெண்டு நடந்தான்‌. 

கல்லறை பழைய நிலையில்‌ இருக்க து-ஒரு வாரத்திற்கு 
முன, அல்லது ஒரு மாதத்திற்கு முன்‌ இருந்ததைப்‌ போல்‌ 
இருந்தது. மேட்டில்‌ புதுப்புல்‌ முளைத்திருக்தது. வித்தி 
பாசம்‌ இது தான்‌. 

ஒழவன்‌ பூவரசு மரத்தை ௮ ணை. ௪ லுவையின்‌ 
மீது கையை வைத்தான்‌. பிறரு உலர்ந்த அதரங்களை 
நகீகனான்‌. அவனுக்குப்‌ பினனே வந்த பிரபு கேட்டான்‌ : 

“இப்பொழுது என்ன சொல்லுகிர௫மய்‌, ஸராபூ?”' 

கிழவன்‌ திரும்பின. 

“உங்கள்‌ கட்டளையை நான்‌ நிறைவேற்றினேன்‌...... 
என்று அவன்‌ முனகினன்‌. “கடவுள்‌ எனக்குச்‌ சாட்சி. 
இ.து புதிய கல்லறை /” 

வார்த்தை கிழவன்‌ தொண்டையை அடைத்தது, 
சிலுவையிலும்‌, புல்லிலும்‌ ஒட்டிக்‌ கொண்டிருக்க சேறை 
அவன்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினை, 


கல்லறை ௦7 


டான்‌ பிரபு. “மழையில்‌ காளானப்‌ போன்று கல்லறை 
தாரகைவே முளைக்காது ! 8 போன பிறகு இக்கே யரர 


வ இருக்கக்‌ கூடும்‌??? 
ஸராபூ தோளைச ச௬ருக்கினை. 
“அது எனக்குத்‌ தெரியாது. 


ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ பிரபு மோட்டாரை நேரக்கி 
மெதுவசக கடந்தான்‌. 


மேடு பனியில்‌ மோட்டார்‌ மறைந்ததும்‌ இழவன்‌ 
சொன்னான்‌ 2: 


“ஜனங்கள்‌ செய்தார்கள்‌, பிரபு... ஜனங்கள்‌ 
செய்தார்கள்‌!” 


ஜனங்களின்‌ பரிசுத்தமான முகத்தைக்‌ கண்டு 
விட்டதைப்‌ போன்று அவன்‌ கலங்கினான்‌. அவன்‌ முகம்‌ 
நரணத்தால்‌ இவந்தது. அவன்‌ தலை வணங்கினான்‌. அவன்‌ 
மிக மெதுவாக வீட்டை” கோகி நடந்தான்‌. 


கதவுக்கு முன்‌ சிறிது கேரம்‌ நின்றான்‌. தரையில்‌ 
சேறைத்‌ தேய்த்து விட்டு, தொப்பியைக்‌ கூட எடுக்காமல்‌ 
ஜன்னலுக்கு அருகில்‌ இடஈத பெஞ்சில்‌ உட்கரர்ர்தான்‌. 
அவன்‌ தோள்‌ ௬ர௫ுங்கி இருத்தது. அசைவற்று அவன்‌ 
வெகு கேரம்‌ உட்கராக்திருஈதான்‌. கரையும்‌ மூடு பனியை 
அவண்‌ இமை கொட்டாது பார்த்தான்‌. இடீரென்று 
கண்களை உயர்த்தி கண்ணாடி. ஜன்னலில்‌ முகத்தைச்‌ 
சாய்த்தான்‌. 

இருவர்‌ கல்லறையைத்‌ தரை மட்டமாக்குவதை 
அவன்‌ கண்டன. அவர்கள்‌ வேலை செய்வதைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டு நினறான்‌ ஜொமன்‌ இப்பாய்‌, 


1 3 
பஸ்ஸு 
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கல்லறரையைப்‌ பசர்த்துக்‌ கொண்டு வீடியில்‌ கின்ற காண்டு 
பெண்கள்‌ தங்களுக்ணாளன்‌ பதோ பேசிக்‌ கொண்டன. 
இழவன்‌ அப்பால்‌ சென்றான்‌. கிரரசையடன்‌ இழவன்‌ 
முணுமுணுத்தான்‌: 

* எப்படி. இருக்கிற து। ்‌ 

வலது கரதை அ௮வன செரழுிக்தான்‌. முழங்காலைக 
கட்டிக்‌ கொண்டான்‌. பிறகு எழுந்து நடந்தான்‌. சேறு 
படி. நத அடி௪ சுவடுகளை மார்த்தா துடைப்பதை ௮வன்‌ 
கண்டான்‌. சுவரில்‌ சாய்ந்து கொண்டு அவன்‌ கேசட்டை 
யும்‌, பூட்சையும்‌ கழற்றினை. 

அப்பொழுது ௮ஙகே தோன்‌ நினை பென்ட்‌, 

“விரைவில்‌ பெய்பஸ்‌ தடாகத்திலிருந்து காற்று 
அடிக்கும்‌! '' என்று ௮வன்‌ சொன்னான்‌. உள்ளே வந்த 
தும்‌ ௮வன்‌ கதவைச்‌ சாத்தினை. 

ஸராபூவின்‌ முதா த கண்கள்‌ ஒளி வீசின. 

“ நீ கிழ விவசாயியை மறக்கவில்லை / ”' 

“ இல்லை, கண்பா ''/ எனக்காஒரு பாட்டில்‌ வோட்கர 
கிடைத்ததும்‌ உன உருவம்‌ என்‌ கண்முன்‌ தோன்றும்‌. 

ஸரரபூ சிரித்தான்‌. 

“நீ உபயோக மற்றவன்‌, காரல்‌ ஜு பென்ட்‌! பேய்‌ 
தோன்றுவகதைப்‌ போன்று நீ காட்சி அளிக்கிராய்‌ / ”' 

சிரிச்துக கொண்டே சட்டையைக்‌ கழற்றினை 
பெனட்‌. 

“பேய்‌ என வழியில்‌ வராது. சாத்தான்‌ இரும்பி 
வந்ததைக்‌ கொண்டாடுவதற்காகப்‌ பேய்கள்‌ பிரபுவின்‌ 
மாளிகைக்குச்‌ சென்றிருக்கின்‌ றன." 


இசைக்‌ கேட்டுப்‌ புன்னகை புரிந்தான்‌ ஸராபூ 
வேடிக்கையை அவன விரும் பினை, வேடிக்கை 
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௮ருமருக்து. அந்த நெருக்கடியான கட்டத்தில்‌ நண்பனின்‌ 
உல்லாசமான பேச்‌௯ அவனுக்கு மகிழ்ச்சி அளித்தது. 

பென்ட்‌ மேஜையை நேக்கு நடர்தான்‌. அவன 
பெஞ்சில்‌ உட்காரஈ்ததும்‌ வோட்கா பாட்டிலப்‌ பையிலி 
ருது எடுத்தன. 

நீ போய்‌ விடு, மார்த்தா!” என்று கண்ணைச்‌ 
சுமிட்டிக கொண்டு கூறினை பெனட்‌. 

மார்த்தா புனனகை புரிந்தாள்‌. ௮வள்‌ தந்தையைப்‌ 
பார்த்தாள்‌. த௫தை அவஞக்கு விடை கொடுத்தான்‌. 
அவர்கள்‌ ஜொமாணனியர்‌ கண்ணில்‌ படரமல்‌ கோதுமை, 
மாமிசம்‌ முதலியவைகள்‌ ஒளித்து வைத்திருந்த இடத்‌ 
இற்குச்‌ சென்றாள்‌. 

வெளியில்‌ எட்டிப்‌ பசாத்து விட்டு பென்ட்‌ கவலை 
யுடன்‌ சொன்னான்‌ ; 

* இக்தவருடம்‌ பணி கடுமையரக இருக்கும்‌. வேணிற்‌ 
காலத்தில்‌ ௬ண்டெலி க௩ணியச்தின்‌ மீது வ௫ூக்கும்‌.”' 

வருத்தம்‌ கலந்த சஈதேகத்துடன்‌ ஸராரபூ தலையைக்‌ 
கு லுக்கினை. 

்‌ ரத்தத்தில்‌ ப்‌ முக்காட சுண்டெலி விரும்ப 
வில்லை, கரல்ஜுு[,, 


பென்ட்‌ ர்க உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. இறிது நேரம்‌ 
ஒருவரை ஒருவர்‌ பரத்துக்‌ கொண்டு இருவரும்‌ பேசாமல்‌ 
இருக்தனர்‌. பிறகு நெடு மூச்சு விட்டுக்‌ கொண்டே. 
பென்ட்‌ சொன்னான்‌? 

“நீ செரல்லுவது எனக்குப்‌ புரிகிறது!” 


டென்ட்‌ உண்மையைச்‌ சொன்னை. 
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கிராமப்‌ பண்டிகை யன்று நடரத போட்டிப்‌ பரநத 
யத்தில்‌ ௮வச்கள்‌ இருவரும்‌ ஈடுபட்டார்கள்‌. அன்று 
அவர்களிடையே கஈட்பு மலாரதது. அது நடந்து பல 
வருடங்க வலாகன்றன. தடாகம்‌ சதுப்பு கிலமாக மாறிற்று. 
அவர்கள்‌ மணரக்தார்கள்‌;தங்கள்‌ மனைவிகளை முழர்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ முதுமையை எட்டிப்‌ பிடி.சசார்கள்‌. 
எனவே, பேச்சுக்கு, இடமின நி ஒருவரை ஒருவர்‌ பரிஈது 
கொண்டதில்‌ வியப்பென்ன ? 

பூவரசு மரத்தால்‌ செய்யப்பட்ட புகையிலைப்‌ 
பெட்டியை பென்ட்‌ மேஜை மீது வைத்தான்‌. புகைக்‌ 
குழரயை வெளியில்‌ எடுத்து அதில்‌ புகையிலையை நிறைத 
தான்‌. புகையிலைத்‌ துண்டுகள்‌ அவன்‌ முழங்கால்களில்‌ 
விழுந்தன. ௮வன்‌ ஷரரபூவை இமை கெொரட்டாது 
பார்த்தான்‌. 

“ தூம்பூ என்னிடம்‌ என்ன சொன்னான்‌ என்பது 
உனக்குத்‌ தெரியுமா?” பென்ட்‌ இரித்தான்‌. “நரம்‌ 
காலத்துடன்‌ விளையாடுகறோம்‌ என.நு அவன்‌ சொன்னன்‌. 
ஒவ்வொரு நிமிடத்தையும்‌ நல்ல தரரியத்திற்காகச்‌ செலவு 
செய்கிறவன்‌ தான நிலமையை சமசளிக்க முடியும்‌ 
என்று அவன சொன்னான்‌. பரதிரியின்‌ சூரலவில்‌ அம்பூ 
இதைச்‌ சொன்னை, ௮வன்‌ சொனனது யாருக்கும்‌ 
விளங்கவில்லை. அவன்‌ கஇிராமத்திலிருக்து மறைந்த பிறகு 
தான்‌ நிராயத பாணியாக்கப்‌ பட்ட ஒரு ஜொமன்‌ சிப்‌ 
பரயை நரன்‌ வீதியில்‌ கண்ட பொழுது தான்‌ இண்‌ 
சொன்னதன்‌ பொருள்‌ எனக்குத்‌ தெரிஈத.து 


கால்ஜுவைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு மெளனமசக 
இருந்தான்‌ ஸராபூ. அவன்‌ நினைத்தான்‌: “நீ சொல்‌ லுவ.து 
எனக்கும்‌ விளங்குகிறது... நீ என்றும்‌ நுனிப்புல்‌ மேய்‌ 
கி.றவன. தல வள்ணு துன்பத்தில்‌ சிக்கிக்‌ கொள்ள நீ இன்றும்‌ 
தயார." 
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உரத்த ரூரலில்‌ ஸராபூ சொன்னான்‌ : 

1 நான்‌ தூம்பூவின்‌ யோசனையைக்‌ கேட்கவில்லை, 
கால்‌ ஜு. உன்‌ மந்தையிலுள்ள காளை தூம்பூ. அவன்‌ 
தோச பெற்ற தொழிலாளி; உல்லாசமானவன்‌...எழுகது 
கவலையின்றி ஈடக்கிறான்‌. அவனுக்கு வீடில்லை, தொழு 
வில்லை, பசுவும்‌ இல்லை...... த்‌ 


“பசுத்‌ தோலும்‌ இல்லை!?' என்று எரிச்சலுடன்‌ 
பென்ட்‌ சொனனான்‌. அவன்‌ இருமினான்‌. 


“நரன்‌ பேச்சாளன்‌ அல்ல, கரல்ஜு, ஆனால்‌, கான்‌ 
நேற்றுப்‌ பிறந்த கன்றுக்‌ குட்டியல்ல. என்னால்‌ இகதிக்க 
“முட்டாள்‌ தனமாகப்‌ பேசாதே! என்று கூறிச்‌ 
கரிச்சான்‌ பென்ட்‌. * நான்‌ என்ன சொன்னேன்‌? நீ ஈன்‌ 
ருகயோசனை செய்‌! ஆனால்‌, உரிய காலத்தில்‌ செயலா 
ு.'” அவன்‌ எழுந்‌இருந்து பைப்பைக்‌ கொளுத்துவதற்‌ 
கரக அடுப்புக்கு அருகில்‌ சென்றான்‌. 


“அது தான்‌ விஷயம்‌ '' எண்றான்‌ ஸராபூ. “* கழுத்தில்‌ 
என்று வேண்டுமானாலும்‌ ௬ருக்குப்‌ போட்டுக்‌ 
கெரள்ளலாம்‌...ஈமக்குள்‌ மனம்‌ விட்டுப்‌ பேசிக்‌ கொள்ள 
லாம்‌, கசல்ஜு. இன்றுள்ள நிலயில்‌ உணர்ச்சிக்குத்‌ 
தாளிடுவது தான நல்லது...... ன 

அவன்‌ நீண்ட கேரம்‌ பேசினான்‌. ஜாக்கிரசையாக 
அவன்‌ வராரத்தைகளைப்‌ பொறுக்கினான்‌. அடுப்புக்கு ௮௫ 
இல்‌ புகை குடித்துக்‌ கொண்டு வீற்றிருஈகான்‌ பென்ட்‌. 
அடிக்கடி அவன்‌ இரித்தான்‌. 


வறுக்க மீன்‌ வெண்ணெய்‌, பொரித்த மாமிசம்‌ 
ஆயைவைகளுடன்‌ ௮௫ஙகே பிரசன்னமாஞள்‌ மார்த்தா 
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அவன அவைகளை த துண்டு துண்டாக வெட்டி. ஒ(*ு 
துண்டை என்டெல்‌ படுக்கைக்கு எடுத்துச்‌ செனருள்‌. 
என்டெல்‌ தூங்கி வழிக்தான்‌. பிறகு, கையைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு சுவருக்கு அருகில்‌ ௮வள்‌ கின்றாள்‌. 


பென்ட்‌ தகரக்‌ கூவளையில்‌ வோட்காவை ஊ ற்‌ றினை: 


உட 


தரையில்‌ கிடகரளும்‌ கல்லை அடிக்கடி. மிதிக்கறார்கள்‌ 
ஜனகங்கள்‌...'' என்றான்‌ பெனட்‌. 


5] 


உன சிந்தனை ஊர்க்‌ குருவியைப்‌ போன்று வேக 
மாகப்‌ பாய்கிறது, கால்ஜு. அலை மோதாத ஜலம்‌ஆழபாக 
இருககும்‌ என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. ஒரு கிமிடம்‌ பொறு! 
ஈரமும்‌ மெளனமாகச்‌ சல வேலைகள்‌ செய்யலாம்‌...உட்‌ 
கார! நரம்‌ வோட்கா குடிப்போம்‌...இனம்‌ தெரியாத 
சுப்பாய்‌ சாந்தி அடையட்டும்‌ |”! 

பெனட்‌ உட்காராந்தான்‌,. ௮வன்‌ சந்தேகத்துடன்‌ 
புன்னகை புரிந்தான்‌. 

“சூடி இரத விஷயத்தில்‌ ஈமக்குத்‌ துணை புரியா.து.'' 

முழங்‌ கையை மேஜையில்‌ ஊன்றிக்‌ கெரண்டு ஸரரபூ 
குனிந்தான்‌. 

“இன்று கள்ளிரவுக்குள்‌ நரம்‌ ஒரு அஇிலுவை 
செய்தால்‌ என்ன???” 


அவன்‌ சொன்னதை பென்ட்‌ புரிந்து கொண்டசன்‌. 
புகைக்‌ குழாயை ௮வன கனனத்தில்‌ தேயத்தான்‌. பிறகு 
அதைக்‌ கீழே வைத்தான்‌. 

“நாம்‌ குடிப்போம்‌, ஈண்பா......... ்‌'' என்று ௮வன்‌ 


வேடிக்கையாகச்‌ சொன்னை. 


ஸராபூ பின்னே சாயர்தான. 


கல்லறை 02 


“மனச்‌ சாட்சிக்கு விரோத மில்லாமல்‌, நீதியுடன்‌ 
நரம்‌ வாழவேண்டும்‌...... ்‌” என்றான்‌ அவன்‌, பென்டைப்‌ 
பராத்து ௮வன தலையை உயரத்‌ தினான்‌. 


பிறகு ஸராபூ வேரட்கரவைக்‌ குடித்தான்‌. 
வெண்ணையைத்‌ தின்றதும்‌ ௮வன்‌ முகத்தைச்‌ சுளித்தான்‌. 
வோட்காவின்‌ ர௬ுகயரல்‌ ௮வன்‌ முகத்தைச்‌ சுளித்திருக 
கலாம்‌) அல்லது ௮வன்‌ மனதில்‌ அலை மோதின எண்ணக்‌ 
களால்‌ ௮வன முகத்தைச்‌ சுளித்திருக்கலாம்‌. 


“ அவர்கள்‌ வெறுக்கத்தக்கவர்கள்‌ '' என்றான்‌ ௮வன. 
“அவர்கள்‌ மனச்‌ சாட்சியையும்‌, மனித தாமத்தையும்‌, 
மனிதத்‌ தன்மை பெற்ற அனைத்தையும்‌ நிர்ஷூலம்‌ செய்ய 
முூயலுகிருர்கள்‌. ௫ மயசன அ௮மைதி' என்று நரம்‌ அடிக்கடி 
சொல்லுவோம்‌, கல்லறை.பபில்‌ கூடத்‌ தீப்பொறியைக்‌ 
கசணும்‌ தந திரசாலிகள்‌ அவர்கள்‌. அதையும்‌ அவாகள்‌ 
நாசமாக்க விரும்புகருர்கள்‌...... ன்‌ 

“நீ சொல்லுவது உண்மை தான்‌ '' என்ரான்‌ பெனட்‌. 

ஸராபூ அர்த்த பண்டி யுடன்‌ விரலை உயாத்‌ தினை. 

* ஆனால்‌, அது நடந்த பொழுது கல்லறையில்‌ உயிர்‌ 
இருப்பதை நரன்‌ உணர்நதேன, கால்‌ஐஜ5! என்னை 
ஆகர்ஷித்த தேர ஓன்று அ௮க்கே இருக்தது, அநதக 
கூனனை...... ்‌ 

பெண்ட்‌ புன்னகை புரிகதான. 

£ சரி/ நரம்‌ அவனை ஒரு கை பார்ப்போம்‌ /”! 


அவன நிமிர்ந்து பாரத்தான்‌; நெற்றியைச்‌ சுளித்தான்‌; 
புகையை ஊனை; ஸரரபூவைப்‌ பரிசேரதனை 
செய்வதைப்‌ போன்று அவனை இமை கொட்டாது பார்த 
தான்‌. 


4 தேச விடுகலைக்காக 


கால்‌ சட்டைப்‌ பையில்‌ ஸராபூ எதையோ தேடி.னை 
பிறகு காலுறை ௮ணிக்த காலால்‌ தசையில்‌ தாளம்‌ போட்‌ 
டான்‌. 


“எனக்குத்‌ தெரியாது, கால்ஜு ! ஒருக்கால்‌ இந்த 
எண்ணம்‌ உன்‌ மாளையபில்‌ தோன்முமல்‌ இருக்கலாம்‌. 
கூனனுக்குத்‌ தீங்கு இழைக்க வேண்டுமென்று கான்‌ 
நினைப்பதாகக்‌ கருதாதே. ஒரு வாலிபன்‌ ௮ஈத வேலையைச்‌ 
செய்வான்‌. நான்‌ அதைச்‌ செய்ய விரும்பவில்லை. நமது 
மனசசாட்சி பரிசுத்தமானது என்பதற்காகப்‌ பிறர்‌ 
நம்மைக்‌ கெளரவிக்க வேண்டு மென்‌ நு நரம்‌ கோரவில்லை. 
பரிசுத்தமான மனச்சாட்சி வில்‌ மதிக்க முடியாத 
செல்வம்‌, கால்ஜு. கூனன்‌ என்‌ செல்வம்‌ முழுசையும்‌ 
எடுத்துக்‌ கொள்ளட்டும்‌. ௮து அவனை மணிதஞக்கா.து. 
அப்பொழுதும்‌ அவன்‌ பூமியில்‌ ஊர்ர்து செல்லும்‌ கேவல 
மான புழுவாகத்‌ தான்‌ இருப்பான்‌. நாம்‌ மனச்‌ சாட்சியை 
விற்று விட்டால்‌ பிறகு நம்மிடம்‌ எது மிஞ்சி இருக்கும்‌ ? 
கல்லறையில்‌ இருக்கும்‌ சப்பாப்‌ கண்ணியமாகவாழ்ஈதான்‌. 
ஆகவே, மனச்சாட்சி விலை மதிக்க முடியரதது, கரல்ஐ-ஈ, 
மூன்று பந்தங்கள்‌ ஈம்மை ரஷிய சிப்பாயடன்‌ பிணைக்‌ 
இன்றன: அவன்‌ ரத்தம்‌, ஈமது விடுதலை, ஈமதுநிலம்‌...... ர்‌ 


பென்ட்‌ குழாயை உநிஞ்சினை. பிறகு பெரு மூச்‌ 
செறிந்து கொண்டே சொன்னனை : 


“ பேச்சு ௮வசியமா என்ப.து எனக்குத்‌ தெரியவில்லை, 
நண்ப ...... நாம்‌ ஒன்றாக வேலை செய்ய வேண்டுமா, 
ஏதாவது ஆயுதத்தைத்‌ தேடு. சாம்‌ பிரபுவின்‌ வீட்டிற்குப்‌ 
பேோவோம்‌. கூனன்‌ முதுகில்‌ எட்டு ௮டி. கொடு. பிறகு 
அவனைச்‌ சமமாக்கும்‌ வேலையை என்னிடம்‌ ஒப்படை...... 
அதன்‌ பிறசூ புதிய ரத்தத்தைப்‌ போன்று ஈமது மனச 
சாட்சியும்‌ சுத்தமாக இருக்கும்‌.” 


கல்லறை ப 85 


“பண்ணையையும்‌, சூழந்ைகளையம்‌ கைவிட. 
வேண்டுமா?!” என்று ஆச்திரத்துடன்‌ கேட்டான்‌ ஸராபூ. 
“கலகக்காரன்‌ தூம்பூ வழியை நானும்‌ பின்பற்ற வேண்டு 
மென்று நீ விரும்புகிரியா? கான்‌ இர்த மண்ணில்‌ 
பிறந்தவன்‌. இரத பரதம்‌ என்னப்‌ பலமாகப்‌ பிணைத்திருக்‌ 
கிறது...... ர்‌ 

கால்ஜுஈ பென்ட்‌ தரையை உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. 

“உன்னை எப்படிக்‌ கோபமூட்டுவது என்பது எனக்‌ 
கூதி தெரியவில்லை. நீ போதிய அளவு ஆத்திரப்படவில்லை. 
நீ ஐம்பது வருடங்கள்‌ கூனன்‌ நுகதஇன்‌ கீழே இருந்தாய்‌. 
அதனால்‌ நீ வாடி. வதங்கியை. காலிலுள்ள காய்ப்பை 
அறுத்தால்‌, ௮து வலிக்காது...நீ கோபத்துடன்‌ இருந்தால்‌ 
காய்ப்பு மறைந்து விடும்‌. பிறகு தான்‌ உனக்கு வேதனை 
"“தெரியும...... ர்‌ 
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ஈடுகி௪, எக்கும்‌ அமைதி குடிகொண்‌ டி ருக்தது, 
உலகம்‌ உறங்கிற்று. அடிக்கடி முதிய பூவரசு மரத்தி 
லிருந்த சண்ணுக்குதி தெரியாத அண்டம்‌ காக்கை கத 
இற்று, அல்லது இறகடித்தது, தூங்கி வழியும்‌ பறவை 
களின்‌ கூரலில்‌ பயம்‌ தொனித்தது. பென்டும்‌, ஸராபூவும்‌ 
நடந்த பொழுது அவர்கள்‌ கால்‌ பட்டு பணிக்‌ கட்டி 
கொறுங்கிற்று. அந்தச்‌ சத்தம்‌ அவர்களை அச்சுறுத்‌ 
இற்று, ஈடுங்கச்‌ செய்தது. கல்லறையை அடையுமுண்‌ 
ஸரரபூ பன்முறை உணர்ச்சியால்‌ நெற்றியில்‌ அரும்பின 
வியாவையைக்‌ துடைத்தான்‌. 


எல்லா வேலைகளையும்‌ அவர்கள்‌ கஇரமத்துடன்‌ செய்‌ 
தனர்‌. அவர்கள்‌ கல்லறையைக்‌ கட்டினார்கள்‌; அதன்‌ 
மீது சிலுவையை நட்டார்கள்‌, 
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66 சகேச விடுதலைக்காக 


“என்னை மன்னி, சிப்பாய்‌!!! என்று சணிர்த கூர 
லில்‌ சொன்னை ஸராபூ, உடம்பில்‌ ஒட்டிக்‌ கொண்டி. 
ருந்த மண்ணைக்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டே. 

அவன செசன்னது கால்‌ஜுவுக்குக்‌ கேட்கவில்லை. 

“என்ன சொன்ஞை 2!" என்று ௮வன்‌ கேட்டான்‌. 

“ போகலாம்‌, வா என்று சொன்னேன்‌." ௬மை கீழே 


இறக்கப்‌ பட்டதைப்‌ போன்று ௮வன்‌ பெருஞ்சி செறிக்‌ 
தான்‌. “நமதுவேலை முடிந்து விட்டது...... | 


அவன்‌ வரழ்க்கையிலேயே ௮த்தகைய சாந்தியை 
அவன்‌ மனம்‌ அது வரையில்‌ அடைந்ததில்லை. இன்பத்தால்‌ 
௮வன்‌ உடல்‌ பெருத்தது. 

“ கால்ஜு/ படுக்க இன்னும்‌ தேரமாகவில்லை?!'' 
எண்று அவன்‌ இடீரென்று கூறினை. 

இருளில்‌ கால்ஜுஈவின்‌ மெல்லிய சூரல்‌ தவழ்ந்தது. 

“காரனும்‌ அப்படித்‌ தான்‌ கினைக்கிறேன்‌. ஆனால்‌, 
வீட்டுக்‌ கூரையில்‌ நின்று கொண்டு நான்‌ இதைச்‌ சொல்ல 
வில்லை. இது தான்‌ வித்தியாசம்‌...... நம்‌ பேச்சை அவர்‌ 
கள்‌ கேட்டால்‌ நரம்‌ அதி விரைவில்‌ தூங்க கேரும்‌/ ...'' 


அவர்கள்‌ ஜாக்கிரதையாக நடந்தனர்‌. மடுக்களில்‌ 
இருக்க பனிக்‌ கட்டி அவர்கள்‌ கால்‌ பட்டு கொறுங்கின 
சத்தத்தைக்‌ தவிர வேறு எந்த விகமான சத்தமும்‌ கேட்க 
வில்லை. எதற்காகவோ இரக்கப்படுவதைப்‌ போன்று 
கதவு மிருதுவாகக்‌ கிறீச்சிட்டது. பூவரசு மரத்திலிருஈ்த 
பறவை விழித்து எழுந்து கூவிந்று. 

காலையில்‌ கல்லறை புனர்‌ ஜனமம்‌: எடுத்த செய்தி 
ஊரெங்கும்‌ பரவிற்று. அப்பொழுது பெய்ப்பஸ்‌ தடா 
கத்திலிருந்து குளிர்ந்த காற்று வீசிற்று. பூமியை அழகிய 
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பனித்‌ திரை மூடியிருந்தது. காற்று பனிச்‌ சுருள்களை 
எங்கும்‌ இழுத்துச்‌ சென்றது. மத்தியானம்‌ குன்றுகளைக 
கூட பனித்‌ திரை மூடி. விட்டது. ஆக்கென்‌ பெர்கின 
மோட்டார்‌ தொழிலாளர்களின்‌ வீடுகளைக்‌ கடக்து சென்‌ 
றதும்‌, வீட்டிலிருந்த பெண்கள்‌ இரித்தார்கள்‌. 

“இறந்த வேலை!'' என்று சிலுவையைப்‌ :பிரம்பால்‌ 
தட்டி விட்டுக்‌ கூரினை ஆக்கென்‌ பெர்க்‌, * கைதோந்த 
வேலைக்காரன்‌ இதைச்‌ செய்இருக்கிறான்‌]...... ல்‌ 

“இங்கே மூன்று தொழிலாளர்கள்‌ இருக்கிறுர்கள்‌ ”' 
என்று நெற்றியைச்‌ சுளித்துக்‌ கொண்டு கூறினை 
ரூடால்ப்‌. தங்கள்‌ ட வேலை செய்யும்‌ பெனட்‌ 
அவர்களில்‌ ஒருவன்‌...... 

த ப நீ திரும்பிப்‌ போ, ரூடால்ப்‌ ! பென்டைக 
கைது செய்யும்படி லெப்டினென்டிடம்‌ சொல்‌, நான 
ஸராபூ வீட்டிற்குப்‌ போகிேேன்‌...சீக்கிரம்‌ போ”! 

பரொம்பை வீ௫ுிக்‌ கொண்டு கூனன்‌ ஸராபூ வீட்டை 
கேோரககி கடந்தான்‌. ட்‌ 

ஆக்கென்‌ பெர்க்‌ கதவைத்‌ திற்தான்‌. உள்ளே ஜன்ன 
லுக்கு அருகில்‌ உட்கார்து கொண்டிருந்தரன்‌ ஸராபூ. 
அவன்‌ பாலில்‌ * ஓட்ஸை 'கீ கலந்து கொண்டிருந்தான்‌. 
பரபுவைக்‌ கண்டதும்‌ அவன எழுந்திருந்து தலை வணங்கி 
னான்‌. பிரபுவுக்கு நரற்கரலி அளிக்கும்படி. அவன்‌ மார்த்தா 
விடம்‌ கூ நினை. 

ஸராபூவுக்கு முன்‌ மார்த்தா நாற்காலியைப்‌ போட்‌ 
டாள்‌. பிறகு ௮திலிரு5த தூசியைத்‌ தன்‌ வெண்‌ சட்டை 
யால்‌ துடைத்தான்‌. 

கூனன்‌ உட்காரவில்லை. ௮வன்‌ ஸரரபூவுக்கு முன்‌ 
நின்ரான்‌. மேலே தொங்கின மாட்டுத்‌ தோலை அ௮வன்‌ 
கண்டான. 
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“மசட்டுத்தோலை என மாளிகைக்கு உடனே அனுப்பி 
விடு. கீ புசதிசசலி, ஸரசபூ...'' என்ரான்‌ ஆக்கென்‌ பொக. 

கிழவன்‌ தலை வணகுடினை்‌. பிறகு ௮வன்‌ சென்னை: 

“என்னைத்‌ தவருக கினைக்காமல்‌ இருக்கும்படி. கரன்‌ 
வேண்டுகி£றன...... த 


பிரபு தாழ்க்து அருள்‌ புரிக்தான்‌. பிறகு ௮வன்‌ ரித்‌ 
கசன்‌. 

“கடவுள்‌ உன்‌ பிரார்த்தனைக்குச்‌ செவி சாய்ப்பாச... 
எஸ்தகோனியாவில்‌ சோவியத்‌ ஆட்சி மலசந்ததும்‌ நீ 
கடவுளை கினைத்தாயா, ஸராபூ 7" 

கிழவன்‌ பெருமூச்‌ செறிர்தரன்‌. 

“ நரங்கள்‌ என்றும்‌ பக்தர்கள்‌...... 

“ஆம்‌...” என்று ஆத்திரம்‌ கலக்க சூரலில்‌ கூறினான்‌ 
பிரபு. *உள்களில்‌ இலர்‌ அடிக்கடி. கல்லறைக்குப்‌ பேசக 
முர்கள்‌...... ப, 

ஸராபூவின்‌ முகம்‌ பீதியால்‌ இருண்டது. ௮வண்‌ 
தணிந்த சூரலில்‌ சொண்னான்‌: 

“அது பிரபாதத்தில்‌ மீண்டும்‌ காட்சியளித்தது ய்‌ 


“அது எனக்குத்‌ தெரியும்‌, அது ஏப்படி. வந்தது 
என்பது எனக்குச்‌ தெரிய வேண்டும்‌!" 

“அது தீமையின்‌ விளையாட்டு! '' என்‌.து மு ணுமுணுத்‌ 
தான்‌ ஸராபூ, 

கூனனால்‌ சரிப்பை ௮டக்க முடியவில்லை. கூனணனின்‌ 
ஆந்தை விழிகள்‌ வெடித்து விடும்‌ போன நிருக்தது. பிரபு 
வியர்தான்‌. ௮து கற்பனை வியப்பல்ல. ஸராபூவின்‌ 
முகக்ருறி மாறிற்று. அவன்‌ ஈம்பிக்கையடன்‌ சொன்‌ 


னை: 
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“ நம்பிக்கை இன்மையில்‌ பிறந்தது இது. ஜனங்களைத 
தண்டிக்க வேண்டும்‌ என்பதற்காக ஆண்டவன்‌ பேயை 
விளையாட ௮னுமதிக்கிறான்‌...... ங்‌ 

கூனன்‌ கோபத்தை அடக்கினான்‌. அவன்‌ வனமதீ 
துடன்‌ சொன்னான்‌? 

£ கடவுளின்‌ போக்கு நமக்குப்‌ புரியாது, ஸராயூ...... 
கடவுளின்‌ வேலையும்‌ ஈமக்கு விளங்காது. கடவுளின்‌ 
கருணை எல்லையற்றது. ஆனால்‌, நீ முட்டாள்‌ வேஷம்‌ போடு 
வதை நிறுத்த மாட்டாய்‌ என்று நினைக்கிறன்‌.” 

ஆக்கென்‌ பெர்க்‌ வேகமாக வெளியில்‌ சென்றான்‌. 
அவன்‌ படீரென்று கதவைச்‌ சாத்தினான்‌. 

கிழவன்‌ மராரத்தாவைப்‌ பார்த்தான்‌. அவன்‌ புரு 
வத்தைச்‌ சுளித்தான்‌. ௮வன சிரித்த பொழுது அவன்‌ 
நெற்றியிலிருக்த சருக்குகள்‌ ஆழமாயின. ஆச்சரியத்‌ 
துடன்‌ மார்த்தா தந்தையைப்‌ பசர் த்தாள்‌. அந்தச்‌ 
சிரிப்பை அவள்‌ அதற்கு முன்‌ எத்தனையோ தரம்‌ கேட்‌ 
டிருககிறாள்‌. ஆனால்‌, அப்பொழுது ௮வன்‌ இரிப்பில்‌ 
புதுமை தொனித்தது; அதில்‌ போர்‌ உணர்ச்சி தொனித்‌ 
த்து. 


ஸா. 


தொழிலாளர்கள்‌ வூக்கும்‌ பிரதேசத்தில்‌ கூ. று 
வீதி வளைந்து வளைந்து சென்றது. தூரத்தில்‌ நரய்‌ ஊளை 
ரரிட்டது. வேலியில்‌ துணிகள்‌ தொங்க. பனிப்‌ புயல்‌ 
பட்டு துணிகள்‌ விறைத்திருக்கன. பனித்‌ தூள்‌ ௮வை 
மீது ஓயாது விழுக்தது. வேலிக்கு அருகில்‌ உளுத்த கம்பம்‌ 
நின்றது. அதில்‌ தொங்கின பலகையைக்‌ காற்று பலமாக 
இழுத்தது. அந்தப்‌ பலகையில்‌ பொறித்திருக்த வார்த்தை 
களைப்‌ பணித்‌ தூள்‌ மறைத்தது. 
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ட்ட ரஷிய சிப்பாயின்‌ கல்லறையைப்‌ புதுப்பிக்க 
யாசாவது முயனரறால்‌ ஜாமீன்‌ கைதி சுட்டுக்‌ கொல்லப்‌ 
படுவான்‌!!! ௮நதப்‌ பலகையில்‌ இது எழுதப்பட்டிருக்த.து. 
பனிப்‌ புயலில்‌ தொழிலாளர்‌ வீட்டுக்‌ கரிய 
ஜனனல்கள்‌ மங்கலாகசக்‌ தெரிர்தன. காற்று துக்கத்துடன்‌ 
ஊளையிட்டது; கதவுகளை உலுக்கிக்‌ குலுக்கிற்று. 


6 


நீதியைக்‌ தன்னால்‌ நிலை நிறுத்த முடியும்‌ என்னும்‌ 
நம்பிக்கை ஸராபூவுக்கு மகிழ்ச்சி அளித்தது. ஆலை, தன்‌ 
உணர்சசியின்‌ ஒரு சிறு பகுதியைத்‌ தான்‌ ௮வனலை வெளி 
பிட முடிந்தது. பெரும்‌ பகுதி சொல்லுக்கு அப்பாற்‌ 
பட்௨.து. ஆனால்‌, மதுவைப்‌ போன்று ௮௬௧ உணர்ச்சி 
அவனை மயக்கிற்று. “வண்டியிலிருந்து சூதிப்பவன்‌ 
பூமியில்‌ நிற்க வேண்டும்‌. ஆலை, நீ இன்னும்‌ அந்தர தீதில்‌ 
தொங்குகிறாய்‌!...'”' என்று ௮வன்‌ அறிவு அவனுக்குச்‌ 
சொல்லிற்று. 

சந்தனை ௮வன்‌ பெருமையைச்‌ சதைத்தது. அவன்‌ 
எண்ணங்கள்‌ சிதறின. கால்‌ஜு பென்ட்‌ இல்லாதது 
வருந்தத்தக்கது. 

பொறுமை யின்றி ஸராபூ ௮ங்கு மிங்கும்‌ ஈடக்தான்‌. 
ஜொமன்‌ சிப்பாய்கள்‌ கல்லறையைத்‌ தரைமட்ட மாக்கு 
வதை ௮வன்‌ கண்டதும்‌ புன்னகை புரிகசான்‌. ஜன்னல்‌ 
மேலம்‌ அவன்‌ வெளியில்‌ எட்டிப்‌ பார்த்தான்‌. பிறகு 
கால்ஜு வை சபிததான. 


மாலையில்‌ கூட கால்ஜுஈ வரவில்லை. 


௮வன்‌ வத்தியைக்‌ கொளுத்தினை. பிறகு அடுத்த 
அறைக்குச்‌ சென்று ௮வன்‌ பிரார்த்தனை செய்தான்‌. ௮வன்‌ 


கல்லை மி ரன்‌: 


புகை குடித்தான்‌. பழங்கால எஸ்தோனிய வீரன்‌ கலேவி 
போயெக்‌ மீது பாடப்பட்ட பாட்டை மெதுவாகப்‌ 
பாடினான்‌. அசைச்தாடின விளக்கு ஓளி இழவனின்‌ 
முகத்தை மேலும்‌ இருண்டதாக்கிற்று. அதில்‌ கோபக்‌ 
குறி தென்பட்டது. வேலை முடிக்கதும்‌ வத்தித்‌ தூனள்களைக்‌ 
காலால்‌ தள்ளினைன்‌. பிறகு சிலுவையைப்‌ பார்த்துவிட்டு 
திருப்தியுடன்‌ ஏதோ முணுமுணுத்தான்‌...... 


- இரவில்‌ பனிப்படலம்‌ எங்கும்‌ தோன்றிற்று. புதிய 
சிலுவையில்‌ பனி விழுந்து கடந்தது. காற்று கல்லறையில்‌ 
பனித்‌ தூளைத்‌ தூவிற்று. மனிதன்‌ கரம்‌ ௮தைத தொடவே 
இல்லையா 2 


ஸராபூ மத்தியானம்‌ தான துயில்‌ ௭ முக்தகான்‌. ஜன்னல்‌ 
௮ கில்‌ கின்று கொண்டு கிழவன்‌ நெடு மூச்சு விட்டான்‌. 
பூவரசுமரத்தைச சுற்றி நீலச்‌ உட்டை ௮ணிந்த டஇப்பாய்கள்‌ 
நடமாடினர்‌. ஸராபூ மகிழ்க்தான. கல்லறையைச சுற்றி 
சிப்பாய்கள்‌ கின்றது அவன்‌ ஹிருதயத்தை நிறைத்தது. 
அவன்‌ இந்திக்க இரம்பித்ததும்‌ கூழம்பினை. ௮.து வரையில்‌ 
செய்தது அவனுக்குச்‌ சாக்கி அளிக்கவில்லை. இன்னும்‌ 
என்ன செய்ய வேண்டும்‌ எனபது அவனுக்கே விளங்க 


வில்லை. 


உணவருந்தி விட்டு பென்டை அழைத்து வர அவன்‌ 
மார்த்தாவை அனுப்பினான்‌. அவன்‌ கால்ஜுஈவின்‌ 
வருகையை எதிர்‌ பாரக்தான. ஆனால்‌, ௮வன புதல்வி ௮த 
விரைவில்‌ தனியே திரும்பி வந்ததைக்‌ கண்டு இழவன்‌ 
ஆச்சரியம்‌ ௮டை.ச்தான்‌. அவள்‌ பார்வையைக்‌ கண்டதும்‌ 
௮வன்‌ நடுங்கினை. பிதி தன்னை ஆட்‌ கொள்ளுவதை ௮வன்‌ 
உணர்ந்தான்‌. மார்த்தா அசையாது நின்றாள்‌. அ௮வள்‌ 
கரங்கள்‌ ஜீவனற்றுத்‌ தொக்கின. தலையில்‌ சுற்றி யிருக்த 
கைக்கூட்டையை விலக்கிக்‌ கொண்டு ௮வள்‌ கூந்தல்‌ 
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வெளியில்‌ எட்டிப்‌ பார்த்தது. ௮வள்‌ மிரள மிரள விழித்‌ 
கரன்‌. ௮வனள்‌ முகம்‌ வெளுத்திருக்த.து. 

“என்ன?” என்று ௮மானுஷ்யமசன கசூசலில்‌ கேட்‌ 
டான்‌. 


தன உலர்கத அதரங்களை அவன்‌ நக்கனெனள்‌. பிறரு 
மெதுவாகச்‌ சென்ளை: 


கிழவனின்‌ மூச்சு அடைத்தது. ௮வன்‌ கதவைத்‌ 
திறந்து கொண்டு தொழிலாளர்‌ வூக்கும்‌ பகுதிக்குச்‌ 
சென்றான்‌. மார்த்தா ௮வன்‌ பின்னால்‌ ஓடினான்‌. ஒரு 
போர்வை போர்த்திக்‌ கொண்டு செல்லும்படி. ௮வள்‌ வற்‌ 
புறுத்திளை. அவன்‌ தொப்பியைக்‌ கசக்கினை. அவன்‌ 
வேகமாக ௩டந்தான்‌. பிறகு கெடுமஷச்சு விட்டுக்‌ கொண்டு 
அவன ஓடினான்‌. 

வீதி காலியாக இருந்தது, காற்று பலமாக வீ௫ற்.று; 
அக்கு மரத்தில்‌ தொங்கும்‌ பென்டை அது தாலாட்டி.ற்.து. 

ஸராபூ பின்வாங்கினை. அவன்‌ சக்த ௮வணிடம்‌ 
விடை பெற்றது, பிணத்தைப்‌ பீதியுடன்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு ௮வன்‌ அ௮சையாது நின்றான்‌. பலகையில்‌ 
பொஜுித்திருந்த வரர்த்தைகளை அவன்‌ கண்டரன்‌. அவை 
௮வன்‌ கண்‌ முன்‌ சிறிது கேரம்‌ ஈர்த்தனமாடின. பிறகு 
அவை தெளிவாகத்‌ தெரிந்தன. பயங்கரமான வார்த்தை 
கள்‌ / ௮வன்‌ நிலை குலைக்தான்‌! ௮வன கதறி அழுதான்‌ ! 


உணர்ச்சி இழந்த அவன்‌ பென்டின்‌ தேகத்தை 
அணுகினை. அவன்‌ நடுங்கிக்‌ கொண்டே அவன்‌ கால்‌ 
களைத்‌ தட வினை. 
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நான்கு. ஜொமானியர்‌ ௮ங்ேகே தோனறினா. 
ஸரசபூவைக்‌ கண்டதும்‌ அவர்கள்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ பார்த 
தனர்‌. பிறகு அவர்கள்‌ ஸராபூவை ௮ணுகினச்‌. 

ஒரு ஜெர்மன்‌ அதிகாரி கழவனைப்‌ பிடித்துக்‌ குலுக்‌ 
இனை. 

“நீ இங்கே என்ன செய்ூரய்‌ 2? 

ஸராபூ ஜொமானியனை வெறித்துப்‌ பார்த்தான்‌. 

“ அக்கே தொங்குவது உன்‌ காதலியச 2...... 


ஜொமானியர்‌ கொக்கரித்தனர்‌. கிழவனின்‌ கண்கள்‌ 
௬டர்‌ விட்டு எரிககன. 

“ இங்கே என்ன செய்கிருய்‌ 2 அந்தப்‌ பக்கம்‌ பரச /! 
கண்ணை மூடிக்‌ கொண்டு வீட்டிற்கு நட!" 

காற்று பலமாக வீ௫ுற்று. அது பணிக்‌ கட்டிகளை 
வானத்திற்கு இழுத்துச்‌ சென்றது. ஸராபூ தடுமா நினான்‌. 
உச்சந்தலையிலிருந்து உள்ளங்கால்‌ வரையில்‌ பணி அவனை 
மூடியிருக்க து. சரப.த.*டன அவன்‌ குன்றின்மீது எறி 
னன்‌. அங்கிருந்து அவன்‌ (ரொபுவின்‌ மாளிகையை உற்றுப்‌ 
பார்த்தான்‌. ௮வன்‌ கண்கள்‌ அ௮அசரதாரணமாகப்‌ பிரகா௫டுத்‌ 
கன. அவன்‌ தெளிவான குரலில்‌ சொன்னான்‌? 


“கனவான்களே !/ நான்‌ செய்வேன்‌......... கண்டிப்‌ 
பாகச்‌ செய்வேன......... ல்‌ 

ஸரரபூ வீட்டை நோக்கி நடந்தான்‌. ஆனுல்‌, ௮வன்‌ 
வீட்டில்‌ பிரவேடிக்கவில்லை. இடிக்து கடக்கும்‌ கல்ல 
றைக்கு. அவன்‌ சென்றான்‌. நீண்ட கேரம்‌ அவன்‌ அப்‌ 
கேயே சிலையைப்‌ போல்‌ கினருன்‌. ௮வன சுிப்பாயடன்‌ 
மானூகமாகப்‌ பேசினை. அநத ௮அமைதியரன நேரத்‌ 
தில்‌ பூமி அவனுடன்‌ பே௫ற்று. ௮5த அமைதி சாரம்‌ 
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நிறைஈ்கது. ஜொபனியோ, ல. சக்கணக்கரன குரல்களேோ 
சஷிய சிப்பாயின்‌ கல்லறையை ௮மிழ்ச்தி விட முடியாது 
என்பதை ௮வன்‌ ௮ப்பொழு.து உணரச்ர்சான......... 
துனபம்‌ கிறைந்த தன்‌ ஹிருதயத்தின்‌ ஒலியைக்‌ 
கேட்பதாக ௮வன்‌ சந்தேகப்படக்கூட இல்லை. 


ர்‌ 


ஸராபூ சமையல்‌ அறைக்குத்‌ திரும்பின பொழுது 
அவன முதுகு பார்க்கப்‌ பயங்கரமாக இருர்தது. மசாத்தா 
சமைத்துக்‌ கொண்டிருச்தாள்‌. கண்ணீர்‌ நிறைக்த கண்‌ 
களால்‌ அனுதாபத்துடன்‌ தகதையைப்‌ பாரச்தாள்‌ ௮வள்‌. 
பிறகு ௮வள்‌ கதறி அழுதான்‌. 

௮ங்கே இழவன்‌ றிது கின்றான்‌. ௮வன்‌ புது மனி 
தன்‌. பிறகு மெத்தையில்‌ உட்காரந்தவன்‌ மாலை வரையில்‌ 
அசையவே இல்லை. 

முகப்பில்‌ காலடிச்‌ சத்தம்‌ கேட்டதும்‌ மார்த்தா 
திகில்‌ அடைந்தாள்‌. ௮வள்‌ மெழுகு வத்தியைக்‌ கொளுத்‌ 
தினஞள்‌. 


கதவைத்‌ திறந்து கொண்டு நீலச்‌ சட்டை ௮ணிந்த 
இசண்டு ஜொமானியர்‌ அறையில்‌ பிரவேசித்தனர்‌. 


* இங்கே கரம்‌ குளிர்‌ காயலாம்‌'' என்றான்‌ அவர்‌ 
களில்‌ ஒருவன்‌. ம்‌ ஒருவன்‌ கரவல்‌ காத்தால்‌ போதும்‌. 
ஒருவன்‌ காவல்‌ காக்கும்‌ பொழுது இன்ஜொருவன்‌ குளிச்‌ 


காயலாம்‌.'' 

கட்டுக்‌ கட்டியிருந்த தன்‌ தொண்டையை மற்றொரு 
சிப்பாய்‌ தட.வினான்‌. 

இடயச! விருக்தினரை உபசரி !'! என்முன்‌ ஒரு 
சிப்பாய்‌. “உன்‌ வீட்டில்‌ வோட்கா இல்லை யென்று 
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சொல்லி விடாதே ! 8 குடிகாரன்‌ என்பது உன கண்ணைப்‌ 
பார்த்தால்‌ தெரிகிறது. '' 


ஸ.ராபூவின்‌ முகத்‌ தோற்றம்‌ திடீரென்று மாறிற்று. 
அவன்‌ புன்னகை புரிஈ்தான்‌. 


“ உங்களுக்கு தேரமிருநதால்‌......... வ்‌ 


“ஆம்‌ '' என்று கூறிவிட்டு வன்மத்துடன்‌ சிரித்தான்‌ 
ஜொரமன்‌ சிப்பாய்‌. “வேடிக்கை செய்கிறவர்களைப்‌ 
பிடிக்க நாங்கள்‌ தீர்மானித்திருக்கிறோம்‌...... ஆனால்‌, ஆதற்‌ 
கும்‌ உனக்கும்‌ சம்பர்தமில்லை, எங்களுக்குப்‌ பதிலாக 
மேவேறு சிப்பாய்கள்‌ வரலசம்‌. ஆனால்‌ சூடிக்க எங்களுக்கு 
அவகரசம்‌ இருக்கிறது.'' 

க புன்னகை புரிக்தான்‌. 


“கரலம்‌ கடந்து வருகிறவர்களுக்கு எலும்பு தான்‌ 
ல்க என்பது பழமொழி எனமுலும்‌ ஸராபூ 
லோபியல்ல '' என்று கூறிக்‌ கொண்டே ௮வன அங்கு 
மிங்கும்‌ நடந்தான்‌. 

ஜொமன்‌ இிப்பாய்‌ விரல்களில்‌ மூச்சு விட்டான்‌; 
விரல்களை நெருப்பில்‌ காட்டினான்‌. பிறகு அவன்‌ தஇிரமத்‌ 
துடன்‌ சிகரெட்‌ ௬.ற,நினை. இருமிக்‌ கொண்டும்‌, காறி 
உமிழ்க்து கொண்டும்‌ தன்‌ ஈண்பன்‌ இருக்கும்‌ இடத 
இற்குச்‌ சென்றான்‌ ௮வன. 

“வர, இடயா! நீயும்‌ கொஞ்சம்‌ குடி. ”' என்று 
௮வன்‌ கனத்த குரலில்‌ சென்னா. ' அதில்‌ விலம்‌ கலந்‌ 
இருக்கிறதா என்பது தெரிய வேண்டும்‌, ”' 

ஸராபூ திருப்தி அடைந்ததாக நடித்தான்‌. ஒமே 
வாயில்‌ கோப்பையிலிருஈக வோட்கா பூராவையும்‌ 
குடித்தான்‌. 
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உங்கள்‌ தேகாரோக்கியத்திற்காக / 


“சரி/ நீ போ! எங்களாக்‌ கண்காணிக்காதே / கண்‌ 
காணித்தால்‌ காதைத்‌ திருகி விடுவேன்‌. '! 

ஸராபூ அவர்களுக்குத்‌ தலை வணங்கி விட்டு மூலையில்‌ 
போய்‌ உட்கார்ந்தான்‌. 

மார்த்தா மூலையில்‌ சுருண்டு இடக்தாள்‌. சூழந்தை 
விரோத உணர்ச்சியுடன்‌ ஜொமானியரைப்‌ பார்த்தது. 
ஒரு சிப்பாய்‌ ஆபாசமான கதைகள்‌ சொன்னான்‌; இன்‌ 
னொருவன மதுவைப்‌ பற்றிப்‌ பேசினான்‌. ௮வர்கள்‌ மேஜை 
பிலிருக்த எல்லாவற்றையும்‌ கன்ருர்கள்‌. பிறகு துப்பாக்‌ 
கியைத்‌ தோளில்‌ மாட்டிக்‌ கொண்டு ஒரு சிப்பாய்‌ வெளி 
யரில்‌ சென்ருன்‌. 

ஸராபூ மாரஈச்தாவிடம்‌ மெதுவாகச்‌ சொன்னான்‌? 


“என்டெலை அழைத்துக்‌ கொண்டு துவல்‌ அத்தை 
வீட்டிற்குப்‌ போ.'' அவன கதவைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினான்‌. 
“அங்கே போய்‌ உடை அணிந்து கொண்டு கொல்லைக்‌ 
கதவு வழியாக வெளியேறு.....!'' 

ஜெர்மானியன நெருப்புக்கு அருகில்‌ உட்கார்க்தான்‌. 
அவன்‌ பசாவை மார்த்தா மீது விமுக்தது, அவள்‌ அதைக்‌ 
கவனித்தாள்‌. தன்னை அறியாமலே அவள்‌ நகர்ர்தாள்‌. 
என்டெலத்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு ௮வள்‌ கதவை தேோரக்கி 
நடந்தாள்‌. சிறுவன்‌ ஜொமானியனைப்‌ பார்த்து காக்கை 
நீட்டினை. 

“சூட்டிப்‌ பயல்‌!'' எனருன்‌ இப்பாய்‌, ௮வன்‌ 
குரைத்துக்‌ கொண்டே கிழவனைக்‌ கேட்டான்‌: “அவள்‌ 
எங்கே போகிருள்‌ ?'' 

கிழவனுக்கு அந்தக்‌ கேள்வி தெளிவாகக்‌ கேட்க 
வில்லை யென்றாலும்‌ ௮வன்‌ அதை ஊகித்து அறிந்தான்‌, 
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அவள்‌ சூழந்தையைப்‌ படுக்க வைக்‌இருள்‌?' என்று 
ஸராபூ அமைதியாகக்‌ கூறினை. 

சிறிது நேரம்‌ இருவரும்‌ மெளனமாக இருக்தனா 
கதவு படாரென்று சாத்தப்படும்‌ சத்தத்தைக்‌ கேட்டு 
ஜொமானியன்‌ குதித்து எழுந்தான்‌. 

18 பொய்‌ செரல்லுஇருப்‌, இடயா ! அவள்‌ வெளியே 
போய்‌ விட்டாள்‌ |'' 

இழவன்‌ விமுஈது விமுஈது இரித்தான்‌. 

₹£ என்ன சொல்லுகிறாய்‌? நரன்‌ அவளைக்‌ கூப்பி 
டட்டுமா??”' 

சிப்பாய்‌ சார்தம்‌ ௮டைக்தான. 

அவளை உள்ளே அனுப்பு 1......அவள்‌ என்னுடன்‌ 
இருக்கட்டும்‌...... ஆனால்‌, கான்‌ உன்னை நம்ப முடியாது. 
நரனே அவளைக்‌ கூப்பிடுகிறேன்‌...... ல்‌ 

தப்பாய்‌ கதவை நோக்கி கடந்தான்‌. ஆலை, ஸராபூ 
அவனுக்குக்‌ குறுக்கே கின்றான்‌. 

“8 எங்கே போ௫ருய்‌, முட்டாள்‌ ?'" என்று அவன்‌ 
கோபத்துடன்‌ கேட்டான்‌. | 

ஜெொரமானியன்‌ ஆச்சரியம்‌ அடைக்தான்‌. ௮வன்‌ 
பிதியடன்‌ பின்வரங்கினன்‌. கிழவனின்‌ கண்களை ௮வன்‌ 
இமை கொட்டாது பார்த்தான்‌. ஸராபூ ௮வன்‌ கழுத 
தைப்‌ பிடித்து அவன்‌ தலையைச்‌ சுவரில்‌ மோ தினை. 
திப்பாயின்‌ தொப்பி ழே விழுந்தது. நடுங்க கொண்டே 
அவன்‌ தரையில்‌ சாய்ந்தான்‌. 

“இன்னும்‌ நீ சாகவில்லையா? '” என்று நெடுமூச்சு 
விட்டுக்‌ கொண்டு கேட்டான்‌ ஸாாமபூ. 

௮வன்‌ ஜெர்மாணியனைக்‌ கட்டினை. பிறகு அவன்‌ 
இந்தளையில்‌ ஆழ்ச்தான, 


ட தேச விடுதலைக்காக 


“கோடாலி எளிதாக இருக்கும்‌ '' என்று தனக்கு 
தானே கூறிக்‌ கொண்டான்‌ ஸராபூ. **இனல்‌, அது 
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ஜெரமானியன்‌ தன்னுணர்வு பெற்றான்‌, அவன்‌ 
கூச்சலிட முயன்றான்‌. ௮வன்‌ சூரல்‌ வெளியில்‌ கேட்க 
வில்லை. 

கிழவன்‌ அவனை உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. 

்‌“என்னரி உன உடம்புக்கு என்ன?” கிழவன்‌ 
கைகளை விரித்தான்‌. என்னிடம்‌ இருப்பதை உனக்குத்‌ 
தருகிறேன்‌. அதை நீ தே... வேண்டாம்‌ '' தன்‌ கையி 
லிருந்த கயிறை ௮வன்‌ குலுக்கினனை. 

கிழவன்‌ சுருக்குப்‌ போட்டான்‌. ஜொமானியன்‌ 
அ௮ழுதான. 

* கடவுளை நீ ஈம்பிலை, பிரார்த்தனை செய்‌, புழுவே! 
என்று வெறுப்புடன்‌ கூறினை ஸராபூ. “பிரார்த்தனை 
செய்‌. ஏதோ நடக்கப்‌ போவதை நீ உணர்கிருயா ?...... ங்‌ 

பயத்தால்‌ ஜெொமானியன்‌ கண்கள்‌ விரிந்தன. ௮வன்‌ 
கழவனையே பார்த்துக்கொண்‌ டி. ருந்தான்‌, 

ஜெொமானியன்‌ கிடந்த பக்கம்‌ தஇிரும்பிக்கூடப்‌ பார்க்‌ 
காமல்‌ ஸராபூ சுருக்குகள்‌ தயார்‌ செய்தான்‌. பிறகு 
ஜொமன்‌ இப்பாயின்‌ யந்திரத்‌ துப்பாக்கியை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வெளியில்‌ சென்றான்‌. 

புயல்‌ பலமாக வீசிற்று. சிப்பாய்‌ பயத்துடன்‌ சுற்று 
முற்றும்‌ பார்த்தான்‌. பிறகு வெகு கேரம்‌ ௮சையாது 
படுத்திருந்தான்‌. ௮வன்‌ சிணுங்கினனை, துடித்தான்‌, ஈ௧ர 
மயன்றான்‌. ஆனல்‌, ௮அவஞல்‌ ஈ௧ர முடியவில்லை, அவன்‌ 
கோபத்துடன்‌ தரையில்‌ பு ரண்டரன்‌. இதனால்‌ 
௮வன்‌ கைகளைப்‌ பிணைத்‌ இருக்த சுருக்கு சிறிது சளர்க்த.து. 
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மிருகத்தனமான வேகத்துடன்‌ அவன்‌ இடைவிடாது 
தரையில்‌ புரண்டான்‌. இறுதியில்‌ அவன்‌ சேரர்ச்து படுத்‌ 
தான்‌. சிறிது கேரம்‌ ஒய்வெடுத்த பிறகு ௮வன்‌ மீண்டும்‌ 
கட்டை நகர்த்த முயன்றான்‌. அப்பொழுது ஸராபூ அங்கே 
பிரசன்னமானானை. 


திறந்த கதவு வழியே காற்று உள்ளே பலமாக 
வீசிற்று. மெழுகு வத்தி நடுங்கு ௮ணைந்தது. நெருப்பின்‌ 
மங்க வெளிச்சத்தில்‌ ஸராபூ அங்கு மிங்கும்‌ கடந்தான்‌. 
அவன்‌ ஓளி வீசும்‌ கண்கள்‌ மின்னின. 

அவன்‌ (கெடுமூச்சு விட்டான்‌; தோட்டாக்கள்‌ 
நிறைந்த பையை பெஞ்சு மீது எறிந்தான்‌ ; மூக்கைச்‌ 
சட்டையில்‌ துடைத்தான்‌; ௮வன்‌ அதரங்களில்‌ ரத்தக்‌ 
கறை தெரிந்தது. அவன்‌ தரையில்‌ எதையோ துப்பினை. 
பெஞ்சில்‌ உட்கார்ந்ததும்‌ ௮வன்‌ கண்களை மூடினான்‌ ) 
பெருமூச்‌ செறிக்தான்‌. ௮வன்‌ கண முன்‌ பென்டின்‌ 
உருவம்‌ தோன்திற்று. அந்தப்‌ பயங்கரக்‌ காட்சியைக்‌ 
கரணா.௰ல்‌ இருப்பதற்காக அவன்‌ கண்களைத்‌ இறந்தான்‌. 
அவன்‌ ஜெர்மாணியனை உற்‌.றுப்‌ பார்த்தான்‌. பிறகு மெது 
வாக ௮வனை கோக ஈடக்தான்‌. அரத இருளில்‌, நெருப்பின்‌ 
மங்கின வெளிச்சத்தில்‌ ௮ரக்கனைப்‌ போன்று காட்சி 
அளித்தான்‌ ஸராபூ. சிப்பாய்‌ பயந்தான்‌. 


“குழந்தைகள்‌...... எனக்குக்‌ குழைகள்‌ இருக 
கன்றன......எனக்ருப்‌ பண்ணையும்‌ இருக்கிறது...... 
செய்யாதே...கேள்‌...... நரன்‌ ஒரு ரகசியத்தைச்‌ சொல்லு 
இன்‌. என்னிடம்‌ தஸ்தாவேஜிகள்‌ இல்லை...... ஆனால்‌ 
நரன்‌ கம்யூனிஸ்டு...... உனக்குப்‌ பணம்‌ வேண்டுமா 7 
கேள்‌...... ன்‌ 


“ பேசாசே, புழுவே ! பேசினால்‌ கட்டுகளை அவிழ்த்து 
விட்டு உனனை அடிப்பேன............” 


கி( தேச விடுதலைக்காக 


ஸராபூ கூணிர்து சிப்பாயின்‌ காதைப்‌ பிடித்துக்‌ 
குலுக்கிவிட்டுக்‌ கடுமையான சூரலில்‌ சொன்னான்‌? 

* உன்‌ ஈண்பனைக்‌ தூக்கிலிட்டு விட்டேன்‌. உனக்றாம்‌ 
௮தே கதிதான்‌. 


அவன கோபத்துடன்‌ ஜெொமாணனியனின்‌ வலது 
கண்ணில்‌ துப்பினை. பிறகு ௮ழமுகின மாமிசத்தை 
இழுத்துச்‌ செல்வதைப்‌ போன்று ௮வனை வெவளியில்‌ 
இழுக்துச்‌ சென்ருன்‌. 

பனிக்‌ கட்டியில்‌ ௮வன்‌ கால்கள்‌ சிக்கிக்‌ கொண்டன. 
பூவரசு மரத்தை அடைந்ததும்‌ அவன்‌ சோர்ந்து விட்‌ 
டான்‌. இருளில்‌ ௮வனல்‌ எளிதில்‌ சுருஃ்கைக்‌ கண்டுபிடிக்க 
முடியவில்லை. சிரமத்துடன்‌ ஸராபூ சுருக்கைக்‌ கண்டு 
பிடித்தான்‌. ௮வன்‌ ஜொமானியன்‌ கால்களைப்‌ பற்றி 
இழுத்தான்‌. 

“அவனைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து ஓடு...... பிறா உன்னைப்‌ 
பின்‌ தொடருவார்கள்‌...'' என்று ௮வன்‌ கூச்சலிட்டான்‌. 

கிழவன்‌ முணுமுணுத்தான்‌. ஜொமாணனியனை உயரச்‌ 
௬மந்து சென்றான்‌. ௮வன்‌ கழுத்தில்‌ ௬ருக்கை மாட்டி 
விட்டு ௮வனைக்‌ கீழே எறிந்தான்‌. சிறிது சேரம்‌ மரக்கிளை 
கிறீச்சென்று ஓலித்தது...... ஸராபூ கால்சட்டையில்‌ 
கைகளைத்‌ துடைத்துவிட்டு, வெறுப்புடன்‌ அப்பால்‌ 
சென்றான்‌. 

௮து வரையில்‌ ௮வன்‌ அசாதாரண உணர்ச்சியுடன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ மெளனமாகச்‌ செய்தான்‌. ஆனால்‌, வேலை 


முடிக்ததும்‌ ௮வன்‌ கோபத்தால்‌ துடித்தான்‌. அவன்‌ 
வெறியடன்‌ மிருகத்தனமாகக்‌ கூவினை: 


மாமிசம்‌ /...... ஹிருதயமற்ற பேய்‌ !...... படடல்‌ன்க 
யார்களே, நான்‌ உங்களை வெறுக்கிறேன்‌ !..... 


கல்லறை த / 


பேரொளி அவனைக்‌ குருடாக்கற்று. ப பலகலி நடுவ 

கிஞன்‌. அவன்‌ ஹிருதயம்‌ ஒடுக்குவதை அவன்‌ உணர்க 
தான்‌. அவன்‌ எங்கே இருக்கிரான்‌ என்பதை உணரு முன்‌ 
கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத கரங்கள்‌ அவனைப்‌ பற்றி, அவனைக்‌ 
ழே தள்ளின. அவன்‌ தொப்பி கீழே விழுந்தது. அவனை 
அவர்கள்‌ இறுகப்‌ பிடி. சகனர்‌. 
.... தூக்குமரத்தில்‌ தொங்கும்‌ ஜெர்மானியர்‌ மீது ஒளி 
விழுந்தது. அநக ஒளியில்‌ பணிச்‌ சுருள்கள்‌ கரத்தன 
மாடின. விளக்கு அணைந்தது. மீண்டும்‌ கிழவன்‌ முகத்தில்‌ 
ஒளி விழுந்தது. 

“அதிசயத்திலும்‌ அ௮இசயம்‌ 7...... ஸராபூ தாத்தா 
ஜெரமானியரைச்‌ தூக்கிலிடுகிரர்‌ / !” என்றான்‌ தஅம்பூ. 

ஒளியரல்‌ கிழவன்‌ கண்கள்‌ கூசின. தன காதுகள்‌ 
தன்னை ஏமாற்றுவகாக அவன நினைத்தான்‌. அவன்‌ 
முகத்தை வேறு பக்கம்‌ இருப்பினான்‌. 

“விதை விதைத்தவன்‌ கதிர்‌ அறுப்பான்‌ '' என்று 
அவன முரட்டுத்தனமாகக்‌ கூறினை. 

“ உண்மை தான்‌ '' என்முன்‌ தூம்பூ. “நீதியை மதிக்‌ 
இறவன்‌ இன்று காட்டில்‌ இருக்க வேண்டும்‌. அகுப்பு 
நிலத்துக்கு அப்பால்‌, கட்டைகள்‌ குவிந்து கிடக்கும்‌ 
இடத்தில, நீ ஈணபர்களைக்‌ காண்பாய்‌ / கல்லறைக்காக 
அவர்கள்‌ உனக்கு வணக்கம்‌ செலுத்துவார்கள்‌. இப்‌ 
பொழுதே எங்களுடன்‌ வந்து விடு. பிரபுவின்‌ மாளிகைக்கு 
நரம்‌ விஜயம்‌ செய்வோம்‌. மரத்‌ தொழிற்‌ சாலையை அக்னி 
தழுவும்படி. செய்வோம்‌...... துப்பாக்கி பால்‌ கொடுக்காது 
என்றாலும்‌ ௮து மோசமானது என்று இப்பொழுது நீ 
சொல்ல மாட்டாய்‌. '' 

ஸராபூ அப்பொழுதும்‌ பெருமூச்‌ செறிந்து கொண் 
ன்கற்று 


32 சச விடுதலைக்காக 


“கசன்‌ இப்பொழுது வா முடியாது. கல்லறையின்‌ 
சிலுவையை ஈட வேண்டும்‌. சதுப்புகிலமச? அதை சாசன 
கண்டு பிடிப்பேன்‌. நீ பிறக்கு முன்னசே அக்தக்‌ கான 
கத்தின்‌ ஒவ்வொரு பகுதியும்‌ எனக்குத்‌ தலை உழாகதி 
தெரியும்‌, ழு 

இருளில்‌ ஜனங்கள்‌ இிரித்தார்கள்‌. ஒம்பூ கரித்துக்‌ 
கொண்டே சொன்னான்‌ : 

“இதழவன்‌ பொல்லாதவன்‌...... போய்‌ வருகிறோம்‌, 
தாத்தா ஸராபூ !'' 

கழவன்‌ அ௮க்கே கனியே கின்றான்‌. பனிக்‌ கட்டி 
சுழன்றது. குளிரால்‌ நடுக்க ஸராபூ பூவசசு மாத்தை 
விட்டு அகன்றான்‌. 

அவன்‌ வீட்டிற்குள்‌ சென்று கதவைச்‌ தசளிட்டசன்‌. 
நெருப்பு ௮ணைந்து விட்டது. எனினும்‌ அவன்‌ அதில்‌ 
சிறிய கட்டைகளை எஜிக்தான்‌. பிறகு மேஜை மீது உட்‌ 
காரந்து புகை குடிக்க ஆரம்பித்தான்‌. 

பழைய பூவரசு மரம்‌ கிறிச்சென்று ஒலித்தது. பயல்‌ 
மேலே ஊளையிட்டது. காற்று மரப்‌ பலகைச்‌ சவச்களைக்‌ 
குலுக்கிற்று. ௮வனுக்கு எல்லாம்‌ கேட்டன. கோவல்‌ 
மணி அடிக்கும்‌ சத்தம்‌ காற்றில்‌ தவழ்க்து வந்தது...... 
வயல்களில்‌ புயல்‌ அடிப்பதையும்‌, குழிகளில்‌ பனிக்‌ 
கட்டி. கள்‌ கிறைந்திருப்பதையும்‌, கல்லறைக்கு மேலே 
நிற்கும்‌ பூவரசு மரம்‌ காற்றில்‌ ௮சைக்தாடுவதையும்‌ 
௮வன்‌ மானக்‌ கண்ணால்‌ கண்டான்‌......... 

இறக்தவனின்‌ மங்கின உருவம்‌ எராபூ கண்‌ முன்‌ 
தோன்றிற்று. ௮வன்‌ கிழவனை வேண்டினன்‌ ; அழிக்க 
முடியாத, ஜீவ சக்தி நிறைந்த நீதி உணர்ச்சி சிப்பாயின்‌ 
சவத்தில்‌ குடி. கொண்டிருப்பதை கிழவன்‌ உணரும்படி. 
செய்தான்‌. 
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! ரஜியர்களுக்குத்‌ தெரியும்‌ விஷயங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
எனக்றாச்‌ தெரியாது, அிப்பாய்‌ !......” என்று முணு 
மு.எதத்தான்‌ ஸராபூ. * எல்லா விஷயங்களும்‌ எனக்குத்‌ 
தெரியா.து......” 


அவண்‌ மீண்டும்‌ செடுறச்சு விட்டான்‌. விளக்கு 
படபட வென்‌ று அடி.தத.து--நடுஙகி.ற்‌_று, கழவ னுக்குத 
தற வணங்குவைப்‌ போன்று நிழல்கள்‌ அசைந்தாடின. 

3 சு சு இப ்‌ ௬ ௪ ௬ 
அவன தாழ்ஈத ரூரலில்‌ பாடினனை ஆலை, பாட்டு ௮வ 
னுக்கு மறந்து விட்டது. அவன்‌ விட்டு விட்டுப்‌ பேச 
ஆரம்‌ பதீதான்‌. 


“அது...௮தோ...இருக்கிற.து....ஜலை நரம்‌ ௬ம்மர 
இருக்கக்‌ கூடாது...இத...ஈரம்‌...செய்யக்‌ கூடசது... 
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அவர்களை நாம்‌ நசுக்கு வோம்‌...புாரழக்களைப்‌ பேசல்‌...... 


சிலுவை தயாரானதும்‌ இழவன்‌ நிமிர்க்‌ து கின்றான்‌. 
(7றகு வீளல்கை அணைத்து வீட்டு கோடரலியையும்‌, சிலு 
வயபும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு வெளியே சென்றான்‌. 


புயல்‌ ஐய்த்தது. காற்று அப்பொழுதும்‌ வீசிற்‌.று. ஆனால்‌, 
அதில்‌ பகழய பேகம்‌ இல்லை,.* ௮.து நாயக்‌ குட்டியைப்‌ 
போன்‌.நு பர்தரபகரமாக ஊனச்யிட்டது. பணிச்‌ சுருள்‌ 
கள்‌ கரற்.றில்‌ தவழ்க்து சென்றன. ௮வை கலகலவென்று 
ஒலித்தன. இர்தச்‌ சததத்துடன்‌ ஸராரபூ ௪லுவை கட்ட 
பொழுது ஏற்பட்ட சத்தம்‌ கலந்தது. அந்தச்‌ சத்தம்‌ 
இரவின்‌ அமைதியைக்‌ குலைத்தது; அந்தச்‌ சத்தம்‌ சதுப்பு 
நிலம்‌ எரையில்‌ கேட்டது. 

சரரபூ சிலுவையைக்‌ கல்ல ற மீது கட்டதும்‌ வானத்‌ 
தில்‌ செவ்வெரள்‌ி பரசக்தது. தோப்புக்கு அப்பால்‌ மரத்‌ 
தொழ்ற்சாலை சசலிருக த எ ழு நத தீயின்‌ ஜு5வசலை 
வசனத்தைத்‌ தழுவ்ற்று. நெருப்பின்‌ ஜ5வாலை மேகத்தைச்‌ 


நிச சேச விடுதலைக்காக 


செக்கிற மாக்கற்.று, குண்டுச்‌ சத்தம்‌ காற்றில்‌ தவழ்க்து 
வநர்கது, 
கழவன்‌ வன்மச்துடன்‌ சிரித்தான்‌. 

“கல்ல வேலைசெய்தாய்‌, தூம்பூ!'' என்று சிரிப்புக்‌ 
கடையே எராபூ முணுமுணுத்தான்‌. * உன்னைவெகு 
தூரத்திலிருந்து காண முடிகிறது." 

கிழவன்‌ விழுந்து விழுக்து சிரித்தான்‌. பிறகு சரிப்‌ 
பதை நிறுத்தி விட்டு முகச்தைச்‌ சுளிக்தான்‌. ௮வன்‌ 
உறுதியடன்‌ வீட்டை கோக்க நடந்தான்‌. ௮வன்‌ பெட்‌ 
டியைத்‌ திறந்து புதிய தொப்பியையும்‌, கை உறையையும்‌, 
கம்பளிச்‌ துண்டையும்‌ எடுத்தான்‌. பேரன்‌ சட்டை மீது 
அவன்‌ பார்வை விழுந்தது. அந்தச்‌ சட்டையைத்‌ தன்‌ 
முரட்டுக்‌ கரங்களால்‌ அவன்‌ மிருதுவாகக்‌ தடவினான்‌. 
பிறகு. அவன்‌ உடை ௮ணிக்து கொண்டான்‌. 

துப்பாக்கியைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு கதவில்‌ 
நீண்ட மேரம்‌ நின்றான்‌. ௮ந்த வீட்டில்‌ ௮வன்‌ வாழ்ந்த 
வரழ்க்கையை-துன்பம்‌ நிறைந்த, பல வருடங்களை-௮வண்‌ 
எண்ணிப்‌ பார்த்தான்‌...௮வன்‌ வாழ்க்கையில்‌ இன்பம்‌ 
நிறைக்க நாட்களும்‌ இருக்தன. ஆஞை்‌, ௮ நரட்களை 
நினைக்க ௮வன்‌ வெட்கினை, ஊமையைப்‌ போண்ற 
வாழ்க்கை இணி அவன்‌ வாழ மாட்டான்‌ ! 

சந்தனையடன்‌ மிஞ்சி யிருந்த கட்டைகளைத்‌ இயரில்‌ 
எறிஈ்தான்‌. இடீரென்று, வழக்கத்தால்‌ தூண்டப்பட்டு, 
புகை போக்குக்கு ௮ருகலிருஈத பெஞ்சில்‌ ௮வன்‌ உட்‌ 
கரர்ர்தான்‌. உடனே அ௮வன்‌ எழுத்து கின்றான்‌. சம்பவ 
கள்‌ நடந்த முறையைக்‌ கண்டு ௮வன்‌ கவலை ௮டைந்தான்‌. 
௮வன்‌ நடந்தான்‌. மீண்டும்‌ ஒரு முறை சுற்று முற்றும்‌ 
பார்த்தான்‌. பிறகு கதலைச்‌ சாத்திக்‌ கொண்டு ௮வன்‌ 
வெளியே சென்றான்‌. 
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அவன்‌ வீட்டைச்‌ சுற்றி ஈடச்தான்‌. பிறகு கல்லறை 
இருக்கும்‌ திசையைப்‌ பார்த்தான்‌. 

“பாய்‌ வருகிறேன்‌, இிப்பாய்‌/!'' என்று முணு 
முணுத்தான்‌. 

“நரன்‌ திரும்பி வந்ததும்‌ மிகச்‌ இறந்த கல்லறை 
கட்டுவேன்‌ !/ பளிங்குக்‌ கற்களாலும்‌, கருங்‌ கற்களாலும்‌ 
உன்னதமான கல்லறை கட்டுவேன்‌ /”' ப 


கோபத்துடன்‌ தலையைக்‌ குலுக்கினான்‌. பிறகு பனி 
மூடின செர்கிற மேய்ச்சல்‌ நிலத்தில்‌ வேகமாக ஈடஈதரன. 

கானகத்தின்‌ உரத்தை அடைந்ததும்‌ அவன்‌ மூச்சு 
தடைப்பட்டது. அவனுக்கு முன்‌ கரிய, மாயமான மரவ 
கள்‌ தோன்றின. கோபம்‌ அ௮டைக்த ஜனங்களின்‌ முணு 
முணுப்பைப்‌ போன்று தேவதாரு மரங்கள்‌ தாழ்க்த 
குரலில்‌ பேசின...... வேனிற்‌ காலத்தில்‌ துளிர்க்கும்‌ இன்‌ 
பம்‌ கொஞ்சும்‌ புல்லைத்‌ தான்‌ பாரப்பகாக ௮வன்‌ நினைத்‌ 
தான...... ப௬க்கள்‌ அங்கு மிவ்கும்‌ அலைந்து தஇரிக்தன;. 
அவை கழுத்தில்‌ கட்டி சிருந்த மணிகள்‌ கிலுக்கின...... 
இடையர்கள்‌ மதுரமாகக்‌ சூழல்‌ வா௫ுத்தனச...... 

கற்பனை ஒலிகள்‌ கானகத்தில்‌ கலக்தன. ௮௧ ஓலி 
களைப்‌ பின்தொடரச்ர்த லழவனும்‌ கானகத்தின்‌ இருளில்‌ 
கலந்தான்‌. 

சோஜா கிறப்‌ பனிக்‌ கட்டி வயல்களில்‌ கலகலவென்று 
ஒலித்துக்‌ கொண்டு தவழ்ந்து சென்றது; பிரபாதம்‌ 
சிவப்பு மை தட்டின கனத்த மேகங்கள்‌ வானத்தில்‌ 
ஒன்று திரண்டன. 


சித்திரம்‌ 


[ போரிஸ்‌ லாவ்‌ ரானவ்‌ | 


விக்டர்‌ ஆன்ட்ரெரியெவிச லிக்கோஷின்‌ எங்கள்‌ ரெஜி 
மென்டுக்கு வந்தான்‌. அவனைக்‌ கண்டதும்‌ கரங்கள்‌ 
ஆச்சரியப்பட்டோம்‌ ; உண்மையைச்‌ சொல்ல வேண்டு 
மானால்‌ ஈரங்கள்‌ ஆச்திரப்பட்டோம்‌. 


நரங்கள்‌ அத்தனை பேரும்‌ வரலிபர்கள்‌: இருபத்தி 
ஐந்து வயதுக்கு மேல்‌ யாருக்கும்‌ இராது. கரங்கள்‌ 
இன்பமாகக்‌ காலம்‌ கழித்தோம்‌. போர்‌ புரியும்‌ பொழுது 
கூட வேடிக்கையாகப்‌ பேசுவோ.ட்‌. போருக்குப்‌ பிறகு 
நரங்கள்‌ வேடிக்கையாகப்‌ பொழுதைக்‌ கழிப்போம்‌. 
வேடிக்கையாகப்‌ பேசுவதில்‌ பெயர்‌ பெற்றவர்கள்‌ 
எங்களுடன்‌ இருக்தார்கள்‌. இசைக்‌ கருவிகளும்‌ எங்க 
ளிடம்‌ இருந்தன. ஓடீஸாவைச்‌ சேரந்த மோன்யச 
இரஷ்மான்‌ ரொம்ப அழகாக பிடில்‌ வாசிப்பான்‌. ௮வன்‌ 
சங்கீதத்தைக்‌ கேட்டு விலங்குகள்கூட ௮சையரது நின்‌ று 
விடும்‌. சிலர்‌ ஈன்ராகப்‌ பாடினார்கள்‌. மொத்தத்தில்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ ஈல்லவர்கள்‌. 


திடீசென்று ஐம்பது வயதான ஒருவன்‌ எங்கள்‌ 
செதஜிமென்டுக்கு வந்து விட்டான்‌. ௮வன்‌ கரைத்த சூது 
இன தாடி. கவர்ச்சி ௮றறிருகத.து. அவன்‌ உற்சாகமற்ற 
வன்‌. ௮வனிடமிருந்த துப்பாக்கி மிகப்‌ பெரிது. காங்கள்‌ 
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ஒருவரை ஒருவர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு தோளைச்‌ சுருக்கி 
ஷேம்‌. எல்லோர்‌ மனமும்‌ ஓரே விதமான கேள்வியைக்‌ 
கேட்டது: “இதன்‌ பொருள்‌ என்ன? இவனை நாம 
போர்‌ முனைக்குச்‌ ௬மநது தான செல்ல வேண்டும்‌?” 


௮வன்‌ துப்பாக்கியைக்‌ கீழே வைத்து விட்டுப்‌ பழைய 
பாணியில்‌ எங்களை வணங்கினை்‌. பிறகு அவன்‌ மெது 
வாகச்‌ சென்னை : 


இரந்த ரெஜிமென்டுக்கு என்னை அனுப்பினார்கள்‌, 
தோழர்களே ! உங்களைச்‌ சக்தித்ததில்‌ எனக்கு மட்டற்ற 
மதிழ்ச்௪. நாம்‌ சந்தோஷமாகக்‌ கரலம்‌ தள்ளுவோம்‌ 
என்று நம்புகிறேன்‌.” 


நாங்கள்‌ மெளனமாக நின்றோம்‌. ஆனால்‌, வரஸ்கா 
பாலானினல்‌ குத்தலாகப்‌ பேசாமல்‌ இருக்க முடியவில்லை. 
வாஸ்காவின நாக்கு நீளமானது! அவன்‌ பேச ஆரம்பித்‌ 
சால்‌ அதற்கு முடிவே இராது. அவன்‌ பேச ஆரம்பித்‌ 
கான்‌, ்‌ 


“ தாத்தா ! நீ திருகாணி கொணடு வச்‌இருக்கிராயா ? ?" 


வாஸ்கா கேலி செய்கிறான்‌ என்பதை விக்டர்‌ 
ஆன்ட்ரெயெவிச்‌ தெரிக்து கொள்ளவில்லை. அவன்‌ இந்தக்‌ 
கேள்வியை உண்மையானதாக மதித்தான்‌. போர்முனையில்‌ 
திருகாணி கிடைப்பது மிகக்‌ கஷ்டம்‌. ஒரு வாலிபனுக்ளு 
தருகசணி தேவைப்‌ படுவது நியாயம்‌ தானே! ௮வன்‌ எதை 
யாவது சுவரில்‌ மாட்ட விரும்பலாம்‌, அவன்‌ கவலைய டன்‌ 


கூறினை 2 


“என்னிடம்‌ இருகாணி இல்லையே !/ நான்‌ திருகாணி 
கொண்டு வரவில்லை. என்னிடம்‌ ஒரு ஊியும்‌, பஞ்சும்‌ 
இருக்கிறது. அவ்வளவு தான்‌!” 
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அதன்‌ பிறகு வாஸ்கா தங்கு தடையின்றிப்‌ பேசினை. 
சிரித்துக்‌ கொண்டே ௮வன்‌ சொனனான்‌ : 

“இது வருந்தத்தக்கது, தாத்தா! இது சொம்ப வருக 
தததக்கது, நீ. திருகாணி கொண்டு வராதது ஆச்ச ரியம்‌ 
தான்‌. நீ சின்னா பின்னமாகம்‌ சுதறினால்‌ நகரங்கள்‌ என்ன 
செய்வது 7 உருக்‌ றாலந்த உன்‌ ௮வயவங்களை எவ்வாறு 
பொருத்துவது இல்‌ 

காரங்கள்‌ விழுந்து விழுஈது சிரிச்தோம்‌. ஒனால்‌, விக்டா 
ஆன்ட்செயெவிச்‌ ௮வனை அமைதியாகப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே சொன்னான்‌ : 

எல்லோரிடமும்‌ சூறைகள்‌ இருக்கின்றன என்பதை 
உனக்கு ஞாபக மூட்ட விரும்புகிறேன்‌. கரன்‌ தரு 
காணியை வீட்டில்‌ வைத்து விட்டு வக்தேன்‌. ஆலை, உன்‌ 
நாக்கின்‌ பூட்டை டீ தொலைத்து விட்டாய்‌ / நரம்‌ ஏன்‌ 
ஒருவரை ஒருவர்‌ கேலி செய்ய வேண்டும்‌ என்பது எனக்கூ 
விளங்கவில்லை." 

அவன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டு காங்கள்‌ வெட்கித்‌ 
தலை குணிஈக்தோம்‌. வால்காவின்‌ முகம்‌ நரணக்தால்‌ சிவக்‌ 
தது. ௮வன்‌ தன்னுணர்வ பெற்றான்‌. 

“நரன்‌ வருந்துகிறேன்‌, தோழா ! உன்னை அவமானப்‌ 
படுத்த நான்‌ நினைக்கவில்லை, உன்னைக்‌ கொஞ்சம்‌ கேலி 
செய்ய முயன்றேன்‌. இது என்‌ பலஹீனம்‌ '' என்றான்‌ 
வாஸ்கார. 

“நானும்‌ உன்னைப்‌ புண்படுத்த விரும்பவில்லை. எல்‌ 
லோரும்‌ சேர்ந்து போரபுரிய வேண்டிய காலத்தில்‌ ஏன்‌ 
ஒருவரை ஒருவர்‌ தாக்க வேண்டும்‌?” 


௮வன்‌ எங்கள்‌ மதிப்பைப்‌ பெற்றான்‌. அவனை 
நரங்கள்‌ கேசித்தோம்‌.௮வன்‌ தாராள மனம்‌ படைத்தவன்‌. 
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எல்லோரிடமும்‌ அன்பாகப்‌ பேசினை. அவன்‌ பலஹீன 
மானவகைக்‌ கரணப்பட்டாலு ம்‌, உண்மையில்‌ 
அவன்‌ பலஹீனமானவனல்ல. அவன்‌ உரமான வயேரதுி 
கன்‌. அவன்‌ எதிலும்‌ பின்தங்கவில்லை. தன்‌ திறமையால்‌ 
௮வன்‌ என்‌ ஹிருதயத்தைக்‌ கவர்ர் தரன்‌. அவன்‌ 
சைதரிகன்‌. ௮வனிடம்‌ சில கோட்‌ புத்தகங்களும்‌, வர்ணப்‌ 
பென்சில்களும்‌ இருந்தன. ஓய்வு கிடைத்த பொழுதெல் 
லாம்‌ ௮வன்‌ இத்திரங்கள்‌ வரைச்காணன்‌. அவன்‌ எங்கள்‌ 
இத்திரங்களை வரைக்கான்‌. அவை தத்ரூபமாக இருந்தன. 
படத்தைப்‌ பாரத்தால்‌, அதில்‌ கரங்கள்‌ உயிருடன்‌ இருப்ப 
காகத்‌ தோன்றும்‌. அவன்‌ இராரமக்‌ காரட்டுகளையும்‌ 
வரைந்தான்‌. ஒரு நரன்‌ இறச்து இடந்த ஜொமானியன்‌ 
படத்தை ௮வன்‌ வரைந்தான்‌. விதிக்கு அப்பால்‌ அவன்‌ 
சாக்கடையில்‌ கிடஈதான்‌. ஆபாசமரன, கெகெொசழுத்த 
ஜொமானியன்‌ ௮வன்‌. அ௮வன்‌ கைகள்‌ நீண்டு இடந்தன. 
விரல்கள்‌ பூமியைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டிருந்தன. அவன்‌ 
கண்கள்‌ திறந்தருகதன. மரணக்கதில்‌ கூட அவை ஓகரயின 
கண்களைப்‌ போன்நறிருந்தன. காரங்கள்‌ அந்தச்‌ இத்திரத்‌ 
தைப்‌ பார்த்து வியநசேரம்‌. காடிதத்தில்‌ வரையப்‌ பட்ட 
அ௮ர்கச்‌ சித்திரம்‌ ஜொமாணியனணின்‌ கொடிய ஹிருதயத்‌ 
தைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டிற்று. கொல்‌ செய்யவும்‌, 
சித்திரவதை செய்யவும்‌, சூறையாடவும்‌ கமது காட்டிற்கு 
வநத ஜெர்மானியனின்‌ சிதீஇரம்‌ அது. உயிர்‌ ஓவியம்‌ அது, 
அதைக்‌ கண்டு நாங்கள்‌ வெறுப்பால்‌ துடித்தோம்‌. 


போர்க்‌ களத்திலும்‌ விக்டர்‌ அன்ட்ரெயெவிச்‌ வியக்‌ 
கத்தக்க முறையில்‌ தீரத்துடன்‌ போர்‌ புரிக்கான்‌. நிதானம்‌ 
தவருத போர்‌ வீரன்‌ அவன்‌. விக்டர்‌ கலங்கனெதை 
நரங்கள்‌ கண்டதே இல்ல. குறிபரர்த்துச்‌ சுடுவதில்‌ அவன்‌ 
நிபுணன்‌. எங்கள்‌ ரெஜிமென்டி லுள்ள தலை சிறந்த போர்‌ 
வீரர்களில்‌ அவனும்‌ ஒருவன்‌. காரங்கள்‌ நெருக்கிப்‌ 
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பழகிமை்‌. எனவே வயதி. வுள்ள வித்தியாசத்தை சாங்கள்‌ 
மறக்து விட்டோம்‌. 8 லமைக்குத்‌ தகுந்தவாறு ஈடநது 
கொள்வதில்‌ ௮வன்‌ நிபுணன்‌. கேலி செய்யவும்‌ ௮வன்‌ 
தயங்கவில்லை. ௮வன்‌ நல்ல ரசிகன்‌. ஆலை, யாராவது 
கடுமையாகப்‌ பேசினால்‌ ௮தை ௮வன்‌ சக்க மாட்டான்‌. 
அப்படி. யாராவது பேசிலை ௮வன்‌ வதனம்‌ கவலையால்‌ 
இருண்டு விடும்‌. அவன பார்க்கும்‌ பரர்வையில்‌ அநத 
மணனிதன கு.றுகுவான்‌. 


அந்தத்‌ தாக்குதல்‌ ஆரம்ப மரவதற்குச்‌ சில வாரது 
கஞுக்கு முன்‌ நாங்கள்‌ பின்னணியில்‌ ஒய்வுக்காகத்‌ 
தங்கிமேனேம்‌. அன்று மரலை தேநீர்‌ அருந்த நாங்கள்‌ ௬ரங்‌ 
கத்தில்‌ ஒன்று கூடினோம்‌. அது கரர்‌ காலம்‌. மழை 
இடைவிடாது பெய்தது. ஆனால்‌, சுரங்கம்‌ வசதியாக 
இருக்கது. சிலர்‌ வீட்டைப்‌ பற்றியும்‌, உறவினர்களைப்‌ 
பற்றியும்‌, காதலிகளைப்‌ பற்றியும்‌ பேசினர்‌. பொதுவாக 
எல்லோரும்‌ காதலைப்‌ பற்றிப்‌ பேச ஆரம்பித்தனர்‌. 
நரங்கள்‌ எல்லோரும்‌ வாலிபர்கள்‌. எனவே, நாக்கள்‌ 
தங்கு தடையின்‌ நி வேடிக்கையாகப்‌ பேசினோம்‌. அடுப்பில்‌ 
விறகை அடுக்கிக்‌ கொண்டு உட்கராந்திருந்தான்‌ விக்டர்‌. 
அவன்‌ எங்கள்‌ பக்கம்‌ திரும்பி துக்கத்துடன்‌ சொன்னான்‌: 

“காதலைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ இப்படி. பேசக்‌ கூடாது! 
ஒருவன்‌ வாழ்க்கையில்‌ காதலை விடப்‌ பெரிது வேறில்லை, 
மாதாவை மதிப்பதைப்‌ போன்று, தேசத்தைக்‌ கெளரவிப்‌ 
பதைப்‌ பேசன்று காதலையும்‌ மதிக்க வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, 
காதல்‌ டட நரம்‌ பெரிதாக மதிப்பவைகளின்‌--தேசம்‌, 
வயல்‌, வீடு, வாழ்க்கை, கூழநக்தைகள்‌-பிரதி பிம்பம்‌ காதல்‌ ; 
நரம்‌ எதற்காகப்‌ போர்‌ புரிகிரோமேோ ௮தன்‌ பிரதி பிம்பம்‌ 
காதல்‌. தேசத்திற்காக இறப்பதைப்‌ பெருமையாக மஇப்‌ 
பதைப்‌ போன்று காதலுக்காக இறப்பதையும்‌ நாம்‌ 
பெருமையாக மதிக்க வேண்டும்‌.'' 
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காதலைப்‌ பற்றி வேடிக்கையாகப்‌ பேசின ஸெர்‌ 
வயோஷாநிகோல்ஸ்கி சொன்னான்‌ ; 


“என்‌ மீதுகோபப்படாதே, விக்டர்‌ ஆன்ட்செயெவி௫, 
நரன்‌ வேடிக்கையாகப்‌ பேசினேன்‌. இளம்‌ ரத்தம்‌ தான 
இதற்குக்‌ காணம்‌ என்று நினைக்கிறேன்‌. நரன்‌ யாரை 
யாரவது தமுவ ஆரைப்‌ படுகிறேன்‌. வேடி.க்கைக்குக 
காரணம்‌ இது தான்‌. இதை நீ புரிந்து கொள்வது இரமம்‌ 
தரன்‌. ஆனால்‌, உன்‌ வாழ்க்கையில்‌ இது கேர்கஈ்திருக்கலாம்‌.”' 


விக்டர்‌ ஆன்ட்செயெவிச்‌ எழுந்திருக்து கைகளைத்‌ 
துடைத்துக்‌ கொண்டுட தலையைக்‌ குலுக்கினான்‌. 


ஜீ வாலிபன்‌ ஸெர்யோஷா / நீ பல விஷயங்களைக்‌ 
கற்க வேண்டும்‌. காலம்‌ காதலுக்கு எல்லைக்‌ கோடு இழிக்க 
முடியாது. மெய்க்‌ காதல்‌ சிரஞ்சீவித்வம்‌ பெற்றது /”" 

அப்பொழுது கான காறுக்கிட்டுச சொன்னேன்‌ : 

“நீ காதலைப்‌ பற்றி இவ்வளவு பெருமையாகப்‌ பேசு 
வதால்‌ உன காதல்‌ வ௩ழ்க்கையில்‌ இனபம்‌ கொஞ்சி 
இருக்க ேவேண்டும்‌.”? ன்‌ 

அவன எனக்கு உடனே பதில்‌ சொல்லவில்லை. அவன்‌ 
வதனத்தில்‌ புன்னகை பூத்தது. . ௮அவ௮3 சட்டைப்‌ பொத 
தானைக்‌ கழற்றி, ஒரு தோல்‌ பையை வெளியில்‌ எடுத்தான்‌. 
அதைத்‌ இறந்து ஒரு படத்தை வெளியில்‌ எடுச்தான்‌. அதை 

என்னிடம்‌ கொடுத்து விட்டு ௮வன்‌ சொன்னான்‌: 
“மிஷுா! அந்தப்‌ படத்தைப்‌ பார்‌!” 


விளக்குக்கு அருகில்‌ சென்றேன்‌ கான்‌, அதில்‌ ஒரு 
படம்‌ வரையப்பட்‌ டி.ரூ்தது. அதில்‌ கரன்‌ கண்டதை 
என்னால்‌ வர்ணிக்க முடியாது. ஆனால்‌, என்‌ ஹிருதயத்தை 
ஏதோ இழுப்பதையும்‌, ரததம வேகமாக ஓடுவதையும்‌ 
801௩ நாயாஙா கு 

47, 0211௧1 தமகா 

$&.11க1பட்பம.--023 108 


099 தேச விடுதலைக்காக 


கரன்‌ உணர்ந்தேன்‌. ௮க்த முகத்தை நான்‌ என்றும்‌ 
மறகைக முடியாது. அது ஒரு சிறுமியின்‌ படம்‌. அவள 
கூகதல்‌ தலையைச்‌௬ற்றி வளையமாகச்‌ சற்றப்பட்டிருக்த.து. 
அவள்‌ மெலிந்த கழுத்து ப னதிற்கு மகழ்ச்ச அளித்தது ; 
௮வள்‌ தேகம்‌ என்னைக்‌ கவரர்சது. ௮வள்‌ வசனம்‌ கிச்மல 
மானது; அவள்‌ கண்கள்‌ ஒளி வீசின. இந்த ஒளியை 
கரன்‌ வேறு யார்‌ கண்களிலும்‌ கண்டதில்லை. சான படத 
சைக்‌ கையில்‌ வைத்திருசக்சேன்‌. எனக்குப்‌ பின்னே 
இருந்தவர்கள்‌ மூச்சு விடும்‌ சத்தம்‌ எனக்குக்‌ கேட்டது. 
எல்லோரும்‌ அந்தப்‌ படத்தை இமை கொட்டாது பார்த 
தனர்‌. அந்த முகம்‌ எல்லோரையும்‌ சிலீர்க்கச்‌ செய்தது. 
ஏனெனில்‌, ௮கத முகம்‌ ௮வ்வளவு அழகாக இருக்கது; 

“அவள்‌ தேவ கன்னி, விக்டர்‌ ஆன்ட்செயெவச. முன 
காலத்தில்‌ தேவ கன்னிகளை இவ்வாறு தான்‌ சித்தரிப்பசச்‌ 
கள்‌ '' என்று நடுக்கும்‌ குரலில்‌ சென்னை மேசனயச 
இர்ஷ்மான்‌. 

படத்தை வாக்க, அதன்‌ மீது ஜாக்கரதையாகசத்‌ துணி 
யைச்‌ சுற்றி விட்டு கைப்‌ பையில்‌ வைத்தசன விகடச்‌ 
ஆன ட்செயெவிச்‌. ௮க்த முகம்‌ மறைந்ததும்‌ சுரங்கத்தில்‌ 
இருள்‌ சூழ்க ததாக கசன்‌ கினைத்தேன்‌. மோனயசவுக்குப்‌ 
பதில்‌ சொல்லும்‌ பெசழுது எக்டரின்‌ குரலில்‌ துக்கம்‌ 
தொனிப்பதை கரங்கள்‌ உணர்ச்தசேசம்‌. ட்‌ 

“இல்லை, மோன்யா ! தேவ கன்னிகள்‌ மேசசமசன 
வர்கள்‌. இவள்‌ சிறந்த பெண்‌. இது என்‌ மகைவியின்‌ 


சட்டம்‌ 


சிறிது கேரம்‌ சுரங்கத்தில்‌ ௮மைதி குடி கெசண்டது. 
பிறகு பெருமூச்‌ செறிச்து கொண்டே ஒரு இப்பாய்‌ 
சொன்னை : 


பிழ்மிம்‌ 9௮ 


இம்‌) அவள்‌ மாதா தான!” 


நீ முன றி அவள்‌ தனியே நி இருப்பது படு எண்டு 
ரி கின, ப்்டா அண்ட்‌ ்‌ செயெவிச ' 71 னமுன. 
(மானிய. 


ப்‌... (7 பப] வதி/ ய / [....! [ர] ல்‌ (] யி ல்‌ 2) வ்‌ ல்‌ லை, 


“வள்‌ சரியே துன்புறவில்லை, மோன்யா '' எனறு 
சபரும்‌ செறிர்து கொண்ட சொன்னை விக்ர 
“அவள்‌ போய்‌ நரபதி மூன்‌ று வருடங்களாகின்‌ றன. 
/9/9.ஐம்‌ வருடம்‌ கீரிமென்சடில்‌ ஒரு றாமாணியன்‌ 
அவளைக்‌ கொன்றான்‌?! 


மாசரைப்‌ பிடி.தீதுச்‌ கொண்டு சரங்கள்‌. இதைக்‌ 
சேசட்டேடோம்‌, (று, எங்கள்‌ சார்பில்‌ பாரான்பார சொன்‌ 


னை : 
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* வாஸ்தவம்‌ தான! அவர்கள்‌ அவளைக்‌ கொன்றார்கள்‌ !'! 
என்‌..று ௮வன்‌ கடுமையககக்‌ கூறி. 


நங்கள்‌ கெஞ்சிச்‌ ே கட்டுக்‌ கொண்ட பிறு அவன்‌ 
_நதிதைச்‌ சொன்னணை, 

“அண்‌ நான்‌ &ரெமென்சலில்‌ விதிதேன்‌. பெண்‌ 
கள்‌ சிதறிப்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ காண்‌ ஐசிரியரஈக இருக்‌ 
சேண்‌. அப்பொரா.நு நான்‌ வாவிபன்‌) கக்க ப்பி பிம்‌ 
பெற்‌.று வெரு, காட்களாகவில்லை. அங்கே தான்‌ சான்‌ வீஸா 
வைச்‌ ச்இச்சேன்‌. அவள்‌ மாணவி. ரஈரங்கள்‌ ஒருவர 
ஒருவர்‌ காதவிச்தோம்‌.'' 

அர்த்‌ கரதலைப்‌ பற்றி விக்டர்‌ அன்ட்ெயெவிச்‌ 
பின தோரணையை என்னல்‌ வர்ணிக்க ப(டி.யர.து. ௮வனண்‌ 
பேர்சைக்‌ கேட்க வேண்டும்‌. அவன்‌ பேரின பொழுது 


0] சேசச விடுசலைக்காக 


௮வன வதனம்‌ ($ரகாகித்தது. அவன்‌ உள்ளம்‌ தான்‌ ௮ப்‌ 
பொழுது பே௫ற்்‌.நு | 

“லிஸா பட்டம்‌ பெற்ற பிறகு. கரன்‌ ௮வளை மணர்‌ 
சேன்‌. கரலம்‌ ஐடி. மறைந்தது. உக்ரேனை ஜெர்மானியர்‌ 
கைப்பற்றினர்‌. எங்கள்‌ புதல்வி சேரயால்‌ வாடி.ள்‌. 
அரஇ கேரம்‌, மருந்துக்‌ கடைக்குச்‌ செல்ல நான்‌ விரும்‌ 
பினேன்‌. ஆலை, கரன்‌ போக லீஸா ௮னுமதி தரவில்லை. 
“நீ போகாதே!'' என்று அவள்‌ கெஞ்சினளை. “நீ ஆண்‌, 
உன்னை அவர்கள்‌ வெளியில்‌ கண்டால்‌ நீ தொல்லைக்கு 
ஆளாவரய்‌. கரன்‌ போகிறேன்‌. ௮வர்கள்‌ பெண்ணுக்குச்‌ 
தீங்கு இழைக்க மாட்டார்கள்‌ !!' ௮வள்‌ போவதை கான்‌ 
விரும்பவில்லை. இறுதியில்‌ ௮வள்‌ என்னை இணக்கும்படி. 
செய்தாள்‌. “தெருவின்‌ மறுபக்கத்தில்கான்‌ மருக்து க்கடை 
இருக்கிறது, சான்‌ கொடிப்பொழுதில்‌ திரும்பி விடுகிறேன்‌." 
தோட்டக்‌ கதவு வரையில்‌ கானும்‌ அவளுடன்‌ சென்றேன்‌. 
அவள்‌ தெருவுக்குக்‌ குறுக்கே ஓடிளை. அவள்‌ திரும்பி 
வரும்‌ வரையில்‌ அங்கேயே இருக்க கான்‌ முடிவு 
செய்தேன்‌. எங்கும்‌ இருள்‌ சூழ்ந்திருந்தது. ௮ங்கக்கே 
வீதி விளக்குகள்‌ எரிந்சன. லீஸா கடையில்‌ பிரவே௫த 
ததை கரன்‌ கண்டேன்‌. நரன்‌ காத்திருந்தேன்‌. இட 
சென்று ௮ந்த வீதியில்‌ ஒரு ஜொமன்‌ சிப்பாய்‌ நுழைக 
கான்‌. துப்பாக்கியைக்‌ கையி _-கத்த்தகாம்‌ அவன்‌ 
நாசையைப்‌ போன்‌ நு உல்லாசமாக நடந்தான்‌. மருந்துக்‌ : 
கடையின்‌ கதவு இறந்தது, லிஸா ௮௭ க வீடு 


திரும்பிக்‌ கொண்டி ருந்தரள்‌. விதி விள க க 








அடைந்து விட்டாள்‌. அப்பொழுது ஜெர்மா 
துப்பரக்கியை உயர்ததினை...... டும்‌! ௮வள்‌ தள்ளாடிக்‌ 
கொண்டே மூன்று அடிகள்‌ வைக்சாள்‌. பிறகு என்‌ 
கரங்களில்‌ விழுர்தாள்‌. அவள்‌ ஒரு வார்த்தை கூடச்‌ 
சொல்லவில்லை. ஒன்று, அல்லது இரண்டு முறை இரமத்‌ 
துடன்‌ மூச்சு விட்டாள்‌. பிறகு இறந்தாள்‌...... ப 


. த 
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நரம்பு ௮றுக்ததைப்‌ போன்று விக்டர்‌ ஆன்ட்ரெயெ 
விச்சின்‌ குரல்‌ தடைப்பட்டது. ௮து ஈடு செய்ய முடியாத 
நஷ்டம்‌ என்பதை நரங்கள்‌ உணர்ந்தோம்‌. எங்கள்‌ 
தொண்டையில்‌ ஏதோ திரள்வதைப்‌ போன்று கரங்கள்‌ 
எதையோ வேகமாக விழுங்கனோம்‌. 

“அப்பொழுது தான்‌ ஜொமானியரின்‌ உண்மை 
உருவம்‌ என்ன என்பதை நான்‌ தெரிக்து கொண்டேன்‌. 
அனறிலிருந்து நரன்‌ அவர்களை ஹிருதய பூரவமாக 
வெறுக்கிறேன்‌. நான்‌ வாலிபன்‌ அல்ல என்றாலும்‌, யுதீதம்‌ 
ஆரம்பமான அன்றே கான்‌ ராணுவத்தில்‌ சேோசக்தேன்‌: 
அவர்களுடன்‌ ஜீவ - மரணப்‌ போராட்டம்‌ நடத்துவதற 
காக நான்‌ ராணுவத்தில்‌ சேர்தேன்‌. அவர்கள்‌ மனித 
உருவில்‌ விளங்குகிரர்கள்‌ என்ரலும்‌, அவர்கள்‌ மனிதா 
கள்‌ அல்ல. &ழ்ச்கரமான செயல்களில்‌-கொல்ை, கற்பழிவு, 
சூறை-அவர்கள்‌ பண்பட்டவர்கள்‌. அவர்களுக்கு ஹிருதய 
மில்லை. அந்த இடத்தில்‌ அழுகி காற்ற மெடுக்கும்‌ ஏதோ 
ஒன்று இருக்கிறது. வெறி காயைக்‌ கொல்லுவதைப்‌ 
போன்று அவர்களைக்‌ டிகரல்ல வேண்டும்‌. இரக்க மின்றி 
அவர்கள்‌ எல்லோரையும்‌ ௮.ிகீக வேண்டும்‌. அதன்‌ 
பிறகு தான்‌ வாழ்க்கை கழைக்கும்‌. அவர்களை அழிய ங்கள்‌; 
நண்பர்களே ! நமது தேசத்திற்காக, ௩மது பெற்றோர்‌ 
களுக்காக, காம்‌ ஏற்றிப்‌ போற்றும்‌ காதலுக்காக, நமது 
பெண்களின்‌ மானக்திற்காக, புணிசமானவைகளை நிலை 
நிறுத்துவகற்காக அவர்களைக்‌ கொன்று சூவியங்கள்‌. என்‌ 
கடைசி மூச்௬ இருக்கும்‌ வரையில்‌ கான்‌ இதைச்‌ செய்‌ 
வேன்‌. அவர்களை மன்னிக்கவே முடியாது/'” 

உணர்ச்சியால்‌ துடி.தத விகீடர்‌ அடுப்புக்கு அருகில்‌ 
உட்கார்ந்தான்‌. நகரங்கள்‌ பேசவே இல்லை. ஏனெனில்‌, . 
அப்பொழுது பேச வேண்டிய அவசியமில்லை என்பதை 
நரங்கள்‌ உணரர்தோம்‌. எங்கள்‌ கண்‌ முன்னே லீஸாவின்‌ 
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வதனம்‌ கன்சி கசக்கள்‌ கண்ட த்திக்‌ 
அவள்‌ வதனக்திற்குப்‌ பின்னே எங்கள்‌ பொன்னை, 
நரங்கள்‌ கே௫ச்ச எல்லாம்‌, ஈரங்கள்‌. தததி 
கருஇினவை, வாழ்க்கையை ஸிட நாங்கள்‌ பெரிதாக மதத்‌. 
தவை தெரிக்தன. மெய்க்‌ காதல்‌ எண்றால்‌ என்ன என்பதை 
அண்‌.நு மாலை காங்கள்‌ தெரிந்து கொண்டோம்‌. 


பதினைக்து நாட்களுக்குப்‌ பிறகு நாங்கள்‌ உக்ரமாகப்‌ 


போர்‌ புரிந்கோம்‌. எங்கள்‌ படையை எதிரிகள்‌ கடுமை 
யாகத்‌ தாக்கரைகள்‌. இறிது தூரம்‌. பின்வாங்கி விட்டுப்‌ 
போர்‌ புரியும்படி. கட்டளை பிறந்தது. அங்கேயே தங்கி 
சங்கள்‌ பின்வாங்குவதை ஒருவர்‌ சாத்திய மாக்க 
வேண்டும்‌. இந்த வேலையைச்‌ செய்யப்‌ பலர்‌ முன்‌ 
வந்தனர்‌. அவர்களில்‌ விக்டர்‌ ஆன்ட்ரெவெவிச்சும்‌ 
ஒருவன்‌. கமாண்டரிடம்‌ அவன்‌ சொன்னான்‌ : 


0 இதைச்‌ செய்யத்‌ தருந்தவன்‌ நான்‌ தான்‌. இதை 
யாரும்‌ மறுக்க முடியாது. இங்கே இருப்பவர்களில்‌ கான்‌. 


கரன்‌ ௮தஇ௧க வயதானவன்‌. எனவே, சரண்‌ -பின்‌ே 


தங்குவேன்‌ / பத பர்‌ 0. உ அழத 


அவன்‌ இிறிய சுரங்கத்தில்‌ படுத்சான்‌. அவனிடம்‌ 
சிறிய யந்திரப்‌ பீரங்கி இருந்தது. கரங்கள்‌ ஜாக்கிரதை 
யாகப்‌ பின்வாங்கிமமமை்‌. ஈரான்‌ ௮வனைத திரும்பிப்‌ பார்த்‌ 
சீதன. பையிலிருக்.து லீஸாவின்‌ படத்தை அவன்‌. எடுத 
ததையும்‌, சனக்கு முன்னே ௮தை வைத்துக்‌ கொண்டதை 


யம்‌ நரன்‌ கண்டேன்‌. அந்தப்‌ படத்தை ௮வன்‌ உற்றுப்‌ 


பார்த்தான்‌. பிறகு, அவன்‌ ஜொமானியசைச சுட்டான்‌, 

நரங்கள்‌ ஒழுங்காகப்‌ பின்வாங்கனேம்‌. விக்டர்‌ 
ஆன்ட்ரெயெவிசசின்‌ யர்திரப்‌ பீரங்கி இடைவிடாது 
நெருப்பைக்‌ கக்கிற்று. ௮வனிடம்‌ ஏராளமான 
தோட்டாக்கள்‌ இருக்தகன்‌. அவன்‌ ௮வைகளை வியக்கத்‌ 
தக்க முறைவில்‌ பயன்‌ படுத்திக்‌ கொண்டான்‌, தலையை 
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உயர்த்துவதற்காக்‌ கூட அவன்‌ ஜெர்மானியருக்கு அவ 
காசம்‌ அளிக்கவில்லை. பிறகு குண்டுச்‌ சத்தம்‌ நின்றது. 
ஜொமானியா எங்கள்‌ மீது பாய்க்தனர. ௮தே சமயத்தில்‌ 
எங்களுக்கு உதவி புரிய இன்னொருபடை வந்தது. கரங்கள்‌ 
குத்து வாளால்‌ அவர்களை கிர்மூலம்‌ செய்தோம்‌. அப 
பொழுது போர்‌ புரிந்கதைப்‌ போன்று எங்கள்‌ படை 
௮து வரையில்‌ போர்‌ புரிந்தே இல்லை. ஜெொமானியரை 
நரகங்கள்‌ முறியடித்தோம்‌. இழந்த இடத்தை நஈரங்கள்‌ 
மீண்டும்‌ கைப்பற்றினேம்‌. போர்‌ நின்றதும்‌ விக்டர்‌ 
ஆன்ட்ரெயெவிச்‌ இருந்த இடத்திற்கு காங்கள்‌ ஓடினோம்‌. 
சுரங்கத்தில்‌ அவன்‌ படுத்திருந்தான்‌. ஞுண்டு அவன்‌ தலை 
யைக்‌ துளைத்தது. அவன்‌ வதனத்திலே சரந்தி குடி. கொண்‌ 
டிருந்தது. 

லீஸாவின்‌ படம்‌ ௮வன்‌ வைகத்த இடத்திலேயே இருக்‌ 
தது. அதன்‌ மீது ரத்தம்‌ இந்தியிருக்தது. 

பூவரசு மரத்தடியில்‌ கரங்கள்‌ விக்டர்‌ ஆன்ட்செயெ 
விச்சைப்‌ புதைத்தோம்‌. அந்தப்‌ படத்தை எங்களிடம்‌ 
வைத்துக்‌ கொள்ள நங்கள்‌ விரும்பினோம்‌. அவ்வளவு 
மகமை பொருந்திய பொருளைப்‌ புதைப்பது வருந்தத்‌ 
தக்கது. ஆனல்‌, மோனயா கர்ஷ்மான இதற்கு இணங்க 
வில்லை. அதை வைத்துக்‌ கெரள்ள எங்களுகீராு உரிமை 
இல்லை என்றும்‌, அது அவனுக்குச்‌ சொந்தமானது 
எனறும்‌, ௮வளுக்காகத்‌ தரன்‌ அவன்‌ ஜீவத்தியாகம்‌ 
செய்தான்‌ என்றும்‌, இறுதி வரையில்‌ ௮து அவனிடம்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌ எனறும்‌ மேரனயா சொன்னன்‌. ஜீவ 
னறற விரல்களில்‌ கரங்கள்‌ ௮நதப்‌ படத்தை வைத்தோம்‌, 
பிறகு ௮வன கண்களை ரஷிய மண்ணால்‌ மூடி னோம்‌. 

மீண்டும்‌ ஈரங்கள்‌ போர்‌ புரிந்தோம்‌. விக்டர்‌ ஆன்ட்‌ 
செயெவிச்சுக்காக, விஸாவக்காக, காதலுக்காக, எ 


களுக்கு ஜீவன்‌ ௮ளித்த மகிமைபொருச்திய தேசதஇற்காக 
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நரகங்கள்‌ விரா்களைப்‌ போன்று ௮ச்சமின்‌ நி, இடைவிடச.து 
போச்‌ புரியச்‌ சபதம்‌ செய்தோம்‌ ;) ஒரு அங்குல 
கிலக்கதைக்‌ கூட எதிரிகளுக்குக்‌ கொடுக்க மாட்டேச 
மென்று, ஷிட்லகுக்குச்‌ சிறிதும்‌ இடம்‌ அளிக்க மாட்டேோ 
மென்று, எதிரிகளை £ர்மூலம்‌ செய்வோ மென்‌.து 
நரங்கள்‌ சபதம்‌ செய்தோம்‌. 


தேர பக்தன்‌ 
[| ஸெர்ஜி க்ருஷின்ஸ்கி | 


அவன்‌ ரஷியாவைக்‌ கண்டதில்லை ; கணவரய்களின்‌ 
ஓரங்களை அலங்கரிக்கும்‌ வெண்‌ பூவரசு மரங்களைக்‌ கண்ட 
தில்லை ; கடலைப்‌ போன்று குளிரமையாக இருக்கும்‌ இன்‌ 
பம்‌ கொஞ்சும்‌ மைதரளுங்களையும்‌ கண்டதில்லை. சூரியன்‌ 
வெப்பத்தைக்‌ தரங்க மூடியாமல்‌ சோர்ந இருக்கும்‌ 
நீண்ட புற்கள்‌ மீது வெட்டுகீ கிளிகள்‌ கீச்சிடுவதகை ௮வன்‌ 
கேட்பதில்லை; மைதானம்‌ தூக்கக்‌ கலக்கத்தில்‌ தாழ்ந்த 
குரலில்‌ பேசுவதையும்‌ அவன கேட்டதில்லை. கம்பீரமான 
வால்காவையோ, வேகமாகப்‌ பாயும்‌ நீப்பரையோ, 
பாறைகளுக்‌ கடையில்‌ வெறியுடன்‌ பாயும்‌ தெரெக்‌ 
கையோ ௮வன்‌ பார்த்ததில்லை. ௮வன்‌ அதிக காலம்‌ ஈமது 
தேசத்தில்‌ வசித்ததில்லை ; ஈமது வாழ்க்கை அவனுக்கு 
அவ்வளவாகத்‌ தெரியாது. தன்னலத்‌ தியாகத்துடன்‌ 
நரம்‌ செய்யும்‌ வேலை, விஞ்ஞானத்‌ துறையில்‌ ஈரம்‌ செய்‌ 
யும்‌ புது முயற்சி, ஈண்பர்களை சகோதர உணர்ச்சியுடன்‌ 
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நரம்‌ நடத்தும்‌ முறை- இவைகளைக்‌ கசணவேர, இவை 
களின்‌ தன்மைகளைக்‌ தெரிக்து கொள்ளவே அவனுக்கு 
அவகாசம்‌ இடைக்கவில்லை. 


எனினும்‌ சில விஷயங்களை ௮வன்‌ தெரிந்து கொண்‌ 
டி ருந்தான்‌. பத்தொன்பது வயதான இரத வாலிபன்‌ பல 
வியக்கத்தக்க வேலைகள்‌ செய்தான்‌. ௮வன்‌ எந்த சந்தாப்‌ 
பதீதிலும்‌ கிலை கூலையவே இல்லை. கோக்கம்‌ நிறைவேறு 
வதற்காக ௮வன்‌ தீரத்துடன்‌ இடைவிடாது போர்‌ புரிக 
தான்‌. நமது தேசத்தின்‌ அழகும்‌, பெருமையும்‌ கண்ணிய 
மான ஹிருதயத்தைக்‌ கவருகின்றன என்பதற்கு இது 
சான்று. நமது எல்லையை சமீபத்தில்‌ மிதிசததவரார்கள்‌ செய்‌ 
யும்‌ தீரம்‌ மிகுந்த செயல்கள்‌ ஈமது ஜனங்களின்‌ பெரு 
மையை அதுகப்படுத்துகின்றன. 


3 % 3 


குழந்தையாக இருந்த பொழுது மாரஜன்‌ லோபிக்‌ 
குக்கு ஸோவியத்‌ ரஷியரவைப்‌ பற்றி ஒன்றும்‌ தெரியாது. 
கார்‌ பாத்தியன்‌ மலை அடி.வாரத்தில்‌ அவன்‌ வளர்ர்தான்‌. 
௮து ஞாக்கிராமம்‌, ௮து பழைய பேபரலக்கில்‌ இருந்தது. 
அந்தப்‌ பஞுதியில்‌ உகமேணியர்கள்‌ வ௫த்ததரல்‌ ஆளும்‌ 
வர்க்கம்‌ அதீதப்‌ பஞூதியை அசட்டை செய்தது. அவனுக்‌ 
குப்‌ பதிமூன்று வயதான பொழுது குழந்தைகளுக்கும்‌, 
வயதானவர்களுக்கும்‌ அறிவூட்டும்‌ சம்பவங்கள்‌, குழக்தை 
களாயும்‌, வயதானவர்களையம்‌ பழுத்த அனுபவசாலி 
களாக்கும்‌ சம்பவங்கள்‌ நிகழ்ந்தன. 1959 ௮ம்‌ வருடம்‌ 
செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ இவை நிகழ்ந்தன. ஜொமன்‌ ராணுவம்‌ 
பேசலக்து மீது படை யெடுத்தது, கார்கோவுக்கு அப்பால்‌ 
-கார்கோ உலகத்தின்‌ மற்றொரு மூலை என்று பிலிப்‌ 
ோபிக்கும்‌, அவனைப்‌ போனற சாதாரண ஜனங்களும்‌ 
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நினைத்தார்கள்‌-போர்‌ நடந்தது, ஒ (7) வாரரத்ழ்ல்‌ வாசஸா 
விலிருக தும்‌, க்ராகோவிலிருக்தும்‌ வெளியேறின ஜனங்கள்‌ 
கானகதக்திற்குச்‌ செல்லும்‌ வீதியில்‌ கரணப்பட்டனர்‌. 
அழகிய மோட்டார்கள்‌ ஒன்றன்‌ பின்‌ ஒன்முக ர௬ுமேனி 
யாவுக்குச்‌ சென்றன. ௮ரத மோட்டார்களில்‌ போலிஷ்‌ 
சாக்கார்‌ ௮திகாரிகள்‌ பிரயாணம்‌ செய்தனர்‌ / 


“நம்மைப்‌ போன்ற சசதாரண ஜனங்களை யாரும்‌ 
கண்ணெடுத்தும்‌ பார்க்கவில்லை. நம்மை அவர்கள்‌ புறக்‌ 
கணித்து விட்டார்கள்‌ !'' என்றான்‌ கிழவன்‌ பிலிப்‌. அவன்‌ 
எண்ணெய்க்‌ கணறுகளில்‌ வேலை செய்தான்‌. எண்ணெய்க்‌ 
கணறுகளில்‌ இருக்கும்‌ உயரமான வளை குழல்களைத்‌ தன்‌ 
புதல்வாகஞுக்குக்‌ காட்ட அவனுக்கு வெரு கரட்களாக 
ஆசை. 

இரண்டு வாரங்களுக்குப்‌ பிறகு ஜொமன்‌ டரக்கிகள்‌ 
காலியாக இருந்த கிராம வீதிகளைக்‌ கடஈது சென்றன. 
ஆம்‌ ; அவை மேலோவுக்குச்‌ செல்லுகின்றன. அவை 
பயங்கரமான, எதிர்க்க முடியாத, அழிக்க முடியாத 
8. என்பதைப்‌ பார்ப்போருக்கு அறிவறுச்தின. விரை 

வில்‌ இக வலிமை பொருந்திய யந்திரங்கள்‌ இரும்பி வ 
தன. ௮கதைக்‌ தொடர்ந்து செம்படையும்‌ வந்தது. ஜனவ 
கள்‌ ஆன$தக்‌ கூத்தாடினச்‌. வயது வந்தவர்கள்‌ பொதுக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ கூட்டித்‌ தங்கள்‌ பிரதிகிதிகளைத்‌ தோச்தெடுத 
தனர்‌. குழந்தைகளைத்‌ கவர்ந்த பல சம்பவங்கள்‌ நிகழ்ந்‌ 
தன. கார்‌ காலத்திற்கு முன்‌ புதிய பள்ளிக்‌ கூடம்‌ கட்டப்‌ 
பட்டது. ஆசிரியர்களின்‌ மூழ்சசியையும்‌, மரணவர்‌ 
களின்‌ ஆனந்தக்‌ கூச்சலையும்‌ மராஜன்‌ என்றும்‌ மறக்க 
மாட்டான்‌. அவனும்‌ மகிழ்ந்தான்‌. முன்பு ஆரம்பப்‌ 
பாடசாலை இருந்த இடத்தில்‌ உயர்தரப்‌ பள்ளிக்‌ கூடம்‌ 
எழுர்தது, அவன்‌ அ௮நசப்‌ பள்ளிக்‌ கூடத்தில்‌ சேர்ந்து 
படி.க்கலாம்‌ என்பது இதன பொருள்‌. 


தேச பக்தன்‌ (1 


கரலம்‌ ஓடி. மறைந்தது, புது வாழ்க்கை மலர்நது. 
ஒன்றரை வருடம்‌ கூட. ஆகவில்லை. எனினும்‌, சோவியத்‌ 
நரட்டை அவன்‌ ஹிருதய பூர்வமாக கே௫ித்தான. பக்கு 
எண்ணெய்ச்‌ கஇணறுகளைப்‌ பற்றி ௮வன ததை அடிக்கடி. 
பேசுவார்‌. சாகு முன்‌ ௮தைக்‌ காண வேண்டு மென்று 
அவர்‌ சொல்லுவார்‌. சமுத்திரததின்‌ அடித்தள த்திலிருகது 
அவாகள்‌ எவ்வாறு எண்ணெய்‌ எடுக்கிராகள்‌ என்பதை 
யம்‌, தொழிலாளர்கள்‌ எவ்வாறு கடல்‌ நீரைப்‌ பின்‌ 
னுக்குதி தள்ளுகிறார்கள்‌ என்பதையும்‌ காண வேண்டு 
மென்று அவர்‌ அடிக்கடி சொன்னா. தந்தையின்‌ 
பேசசைக்‌ கேட்டுப்‌ புன்னகை புரிவான்‌ மார்ஜன்‌. 
அவன வட துருவத்துிற்குச்‌ செல்ல முடிவு செய்தான்‌. 
ஆனால்‌, தன எண்ணக்கைப்‌ பிறரிடம்‌ சொல்ல ௮வன 
துணியவில்லை, 

மீண்டும்‌ இரும்பு அரக்கன்‌ மேற்கிலிருந்து வந்தான்‌, 
பல கரட்கள்‌ - இரவும்‌, பகலும்‌ - குண்டுகளின்‌ சத்தம்‌ 
அந்தப்‌ பிரதேச மெங்கும்‌ எதிரொலித்தது. பிறகு, ஜெச்மன்‌ 
டாங்கிகள்‌ மீண்டும்‌ அந்த வீதிகளில்‌ காட்சி அளித்தன. 


போர்‌ முடிந்தது. மயான அமை அந்தப்‌ பிரதேசத்‌ 
தில்‌ கூடி கொண்டது. ஆனால்‌, பின்னணியில்‌ இருந்த 
சோவியத்‌ சிப்பாய்கள்‌ இரவில்‌ ரகசியமாகக்‌ கிழக்கே 
சென்றனர்‌. இரண்டு கால்களிலும்‌ காயம்‌ பட்ட ஒரு 
சுப்பாயை மார்ஜன்‌ கண்டான்‌. தடியை ஊன்றிக்‌ 
கொண்டு அவன்‌ முழங்காலில்‌ நகர்தான்‌. ஜொமன்‌ 
டாங்கெளைக்‌ தொடர்ந்து செல்ல வேண்டும்‌ என்று அவன்‌ 
ஏன்‌ செரல்லுகிறுன்‌ எனபது அவனைப்‌ பரரமரித்த 
கிழவிக்கு விளங்கவில்லை. ஜெர்மன்‌ டாங்டிகளைப்‌ பின்‌ 
தொடாலா மென்று அவன்‌ நினைக்கிறான்‌? அவர்களை 
யாராலும்‌ தடுத்து நிறுத்த முடியாது என்பதை அவன்‌ 
இன்னும்‌ தெரிந்து கொள்ள வில்லையா ? 


(2 தேச விடுசலைக்காக 


ஜொமன்‌ டாகங்கிகளை சான்‌ வெல்ல முடியு மென்‌, 
அவன பரிபூரண நம்பிக்கையுடன்‌ சொன்னான்‌. ௮வ 
டாஙகிப்‌ படையைச்‌ சேர்ர்தவன்‌. அவனுக்குப்‌ புதி 
டாங்கி கடைக்கும்‌; அவன்‌ மீண்டும்‌ கார்பாத்திய। 
பகுதிக்கு வருவான்‌. 

ஜொமானியர்‌ மார்ஜனை பலாக்காரமாகப்‌ பள்ளி 
கூடத்திலிருந்து இழுத்துச்‌ சென்றனர்‌, மோட்டாரி 
நிலக்கரியை நிறைக்கும்‌ வேலையை அவனுக்குக்‌ கொடு 
தாரர்கள்‌ ஜெர்மானியர்‌. அவன்‌ சுமார்‌ ஒரு வருடம்‌ இந 
வேலையைச்‌ செய்தான்‌. அந்தக்‌ காலத்தில்‌ ௮வன்‌ வளர 
தான. அப்பொழுது அவஷுக்குப்‌ பதினைந்து வயது ௧6 
என்றாலும்‌ அவன்‌ அனுபவத்தில்‌ பக்சூவம்‌ அடைந்த 

சோவியத்‌ பள்ளிக்‌ கூடத்தில்‌ பா௫ுஸ்டுகளைப்‌ பற்‌, 
அவன்‌ கற்ற தெல்லாம்‌ நூற்றுக்கு நூறு உண்டை 
பாசிஸ்டுகள்‌ கொள்ளைக்காரர்கள்‌ என்று அவணிட 
சொன்னார்கள்‌. அவன்‌ கொள்ளைக்காரர்களை கேரில்‌ ௧௭ 
டான்‌; தன்‌ வீட்டில்‌ கண்டான. ௮வன வீட்டில்‌ ஒரு ப 
இருக்தது. அவன்‌ குடும்பம்‌ ௮ர்தப்‌ பசுவை நம்பி வாழ்‌ 
தது. அந்தக்‌ குடும்பத்திற்கு ஆயிரம்‌ படி. பால்‌ வரி விதி 
தார்கள்‌ பாசிஸ்டுகள்‌, அவன கிழத்‌ தந்தையும்‌, சோயாளி 
தாயும்‌ நல்ல மேய்ச்சல்‌ கிலததைக்‌ தேடி. அந்தப்‌ பசூதியி 
நரள்‌ தோறும்‌ அலைந்தார்கள்‌ என்றாலும்‌ ஆயிரம்‌ ப। 
பால்‌ பாகிஸ்டுகளுக்குக்‌ கொடுக்க அவர்களால்‌ முடி. 
வில்லை. எனவே, வருடக்‌ கடைசியில்‌ ஜெொமாணி௰ 
பசவை ஓட்டிச்‌ சென்றனர்‌. ஜொமானணியர்‌ கொ: 
காரர்கள்‌ என்று உபாத்தியாயர்‌ சொன்சை, இதுவ 
உண்மை தாரன்‌! உரெக்‌ கஇிரரம வரிகளால்‌ வற்றி 
போற்றப்பட்ட பாவ்லோ குனட்ரிச்கை அவர்கள்‌ ௬. 
வில்லயா 7 எதற்காக ௮வனைச்‌ சுட்டார்கள்‌ 2? அவ; 
வீட்டில்‌ திரிகல்‌ இருந்ததற்காக ! பாவ்லோ குனட்ரிக்க। 
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குழகதைகள்‌ பட்டினியால்‌ பரதவித்தன. பட்டினியால்‌ 
குழக்தைகள்‌ காணல்ப்‌ போன்று மெலிச்திருக்தன. பசி 
யால்‌ துடிக்கும்‌ கூழந்தைகளுக்கு உணவளிக்க முயன்ற 
குற்றத்திற்காக ஜெர்மானியரைச்‌ தவிர வேறு யாரும்‌ 
அவனைத்‌ தண்டிக்க மாட்டார்கள்‌/ 


ரஷியாவில்‌ போர்‌ இடைவிடாது நடந்தது, உண்‌ 
மையை மறைக்க ஜெர்மானியர்‌ பெரு முயற்சி செய்‌ 
தாலும்‌ உண்மை ஜனங்களுக்குகத்‌ தெரிக்கது. செம்படை 
மேற்கே முன்னேறுகிறது என்பதை ஜனங்கள்‌ தெரிந்து 
கொண்டார்கள்‌. கார்பாத்தியன்‌ மலைக்கும்‌ அவர்கள்‌ 
வருவராகள்‌ என று சிலர்‌ நம்பினர்‌. முடிவு எப்படி. இருப்‌ 
பெனும்‌ சோவியத்‌ ரஷியா சாகாரண ஜனங்களைப்‌ புறக்‌ 
கணித்தது என்று யாரும்‌ சொல்ல முடியாது எனபது 
பிலிப்‌ லோவிக்‌ தீர்ப்பு. தன்‌ மாட்டு மக்களை விடுவிப்ப 
தற்காக ரஷியா எத்தகைய தியாகம்‌ செய்யவும்‌ தயங்க 
வில்லை. ௮து விடுதலைக்காக, ஜனங்களின்‌ க்ஷமத்திற்காகத்‌ 
தயக்கமின்றி ரத்தம்‌ இரதிற்று ; அடிமைத்‌ தனத்திலிருந்து 
ஜனங்களை விடுவிக்க இடைவிடாது முயன்றது, 
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7944 ஆம்‌ வருடம்‌ ஆகஸ்டு மாதம்‌ சோவியத்‌ வேவு 
காரன்‌ உரெக்‌ இராமத்தில்‌ பிரவேடுித்தான்‌. அடுத்த மாதம்‌ 
மார்ஜன்‌ லோபிக்கும்‌, ஏனைய வாலிபர்களும்‌ செம்‌ 
படையில்‌ சேர்ந்தனர்‌. மாரஜன்‌ ராணுவப்‌ பயிற்சி 
பெற்றான்‌. பயிற்சியில்‌ அவன்‌ விசேஷ கவனம்‌ செலுத்தி 
னன்‌. எனினும்‌ அந்த மெலிக்த வாலிபனின்‌ கெஞ்ச 
எவ்வளவு உரமர்னது ௭ ன்பதையும்‌, அவன்‌ ஹிருதயம்‌ 
சேோரவியத்‌ தாய்‌ நாட்டை எவ்வாறு பூஜித்தது என்‌ 
பதையும்‌ அன்று யாரும்‌ தெரிர்து கொள்ளவில்லை, 


(0. கேச விடுதலைக்காக 


உண்மையைச்‌ செல்ல வேண்டுமாலை--மசசீலன்‌ 
லோபிக்‌ உண்மையை மறைக்கஷில்‌்லை-- வன்‌ முகன்‌ 
முதல்‌ ே பார்மு னோ க்க சு செ ன்றதும்‌ லல சிப்பாய்கள்‌ 
௮வனைச்‌ சந்தேடுச்கனர்‌. அவனை ௮வர்கள்‌ பரிபூரணமாக 
நம்பவில்லை, இதன்‌ காரணக்கைக்‌ தெரிக்து கெசனள்வது 
எனிது. ஒசே குழாயில்‌ பக்‌ சூத ப! தும்‌, ஒசே கறறுண்டி 
சாலையில்‌ உணவருக்துவதும்‌ உண்மையசனண சுட்பின்‌ அடி 
குறிகள்‌ ௮ல்ல, ஜீவ--மரணச்‌ சுக்கிலியால்‌ கிப்பசய்கள்‌ 
பிணைக்கப்பட்டனர்‌. பக்கத்தில்‌ இருப்பவன்‌ கெருக்‌ 
கடியான சமயத்தில்‌ கைவிட்டால்‌, ௮ல்லது ௮வன்‌ ௬௭௯ 
கத்தில்‌ ஒளிச்து கொண்டால்‌ இருவரும்‌ ௪சக வேவேண்டியது 
தாரன்‌! 


ந ஜனவரி மாதம்‌. வானம்‌ மக பிருக்கது. பேசரில்‌ 

பட்ட சிப்பாய்கள்‌ மாரமலுக்குக்‌ தேலுகல்‌ கூடினர்‌. 
சுரங்கத்தற்கு அருகில்‌ குண்டு வெடி.க்க பெ முது 
அவர்கள்‌ ௮வனை உற்சரகமட்டினர்‌. அவர்களின்‌ 
தோழமை உணர்ச்சியை மாரஜன்‌ பாசாட்டினனை. இனால்‌, 
௮வர்கள்‌ தரப்புக்‌ கூறத, தயங்கினர்‌ என்பது ௮வஸஷுக்கூதி 
தெரியும்‌, ௮வன்‌ போரில்‌ தன்‌ யோக்கயதாம்ச ததை 
நிரூபிக்க வேண்டும்‌. நீண்ட காலமாக எஏழர்‌ பார்க்கப்‌ 
பட்ட தாக்குதல்‌ ஆரம்பமானதும்‌ சோவியத்‌ தாய்‌ நாட்‌ 
டி.ற்காக அவன எவ்வாறு போர்‌ புரிவான்‌ என்பதை 
அவர்கள்‌ கரண விரும்பினர்‌. 


மார்ஜனும்‌ ௮ந்த நாஞுக்காகக்‌ காதஇிருக்காண்‌, 
௮வன்‌ அமைதியாகக்‌ காத்திருக்கசன்‌. அர்கக்‌ கரலதிழில்‌ 
அவன்‌ அனுபவசாலிகள்‌ ட மிருக்.து பல விஷியங்களை க்‌ 
கற்றுக்‌ கொண்டான்‌. ௮வன சுமி பசாததுச்‌ ௬டப்‌ பழகி 
னை. எறி குண்டை எவ்வரறு எஜிவது என்பதைத்‌ 
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தெரிச்து கொண்டான்‌. எல்லா ஆயுதங்களையும்‌ கையரளக்‌ 
கற்றான்‌. 
ன்‌ ன்‌ 

தாக்குதல்‌ ஆரம்பமாயிற்று. மார்ஜன்‌ சிறிய யந்திரப்‌ 
பீரங்கிப்‌ படையில்‌ இருந்தான. விஸ்‌ துலாவி லிருந்து 
ஐடருக்குச்‌ செல்லும்‌ பாதை, ராணுவம்‌ அவனுக்குக்‌ 
கற்றுக்‌ கொடுக்காக பல விஷயங்களைக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத 
தது. அது அவனைப்‌ பண்படுத்திற்று. சோவியத்‌ மக்களைப்‌ 
பற்றியும்‌, அவர்கள்‌ மூலம்‌ சோவியத்‌ தரய காட்டைப்‌ 
பற்றியும்‌ அவன்‌ பல விஷயங்களைத்‌ தெரிர்து கொண்டான்‌, 
பசபிக்‌ கரையிலிருந்தும்‌, வட துருவத்தி லிருந்தும்‌ வநத 
சிப்பாய்களுடன்‌ ௮வன்‌ தோளொடு தோள்‌ நின்று தாய்‌ 
நாட்டின்‌ விடுதலைக்காகப்‌ போர்‌ புரிந்தான்‌. அவர்கள்‌ 
பேசா புரிவதையும்‌, ஓய்வு எடுப்பதையும்‌, இறப்பதையும்‌ 
௮வன்‌ கண்டான்‌. அவர்கள்‌ நட்பை அவன்‌ பெரிதும்‌ 
போற்‌ றினை. 

அரற்றுக்‌ கணக்கான போலிஷ்‌ நகரங்களிலும்‌, 
இிராமங்களிலும்‌ ஜனற்கள்‌ குதூகலத்துடன்‌ செம்‌ 
படையை வரேற்றனர்‌. இக்த மகமை பொருந்திய 
விடுதலை சேனையில்‌ தாரன்‌ ௮ங்கம்‌ வஇப்பதை எண்ணி 
எண்ணிப்‌ பெருமை அடைந்தான்‌ மார்ஜன்‌. செங்கொடி. 
யின்‌ ழ்‌ ௮வன்‌ ஜொமன்‌ எல்லையைக்‌ கடந்தான்‌. இந்த 
நிமிடததை எதிரபார்ததுக்‌ கொண்டு உலஇலுள் ள 
கோடானு கோடி. மக்கள்‌ கடந்த ஐந்து வருடங்களாக 
வாழுகிறார்கள்‌ என்பது அவனுக்குத்‌ தெரியும்‌. அவன்‌ 
ஜெர்மன்‌ மண்ணில்‌ நடக்கிறான்‌! ஜொரமன்‌ இறைகளி 
லிருந்து விடுதலை அடைந்த ஆயிரக்கணக்கான ௮வண்‌ 
நாட்டு மக்கள்‌ வீடு இரும்புகிரார்கள்‌. 

அவன்‌ படை அப்பெசழுது ஓடரின்‌ மறு கரையில்‌ 
இருக்த.து. அவன படை. வெகு தூரம்‌ முன்‌ சென்றது, 
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தடீரென்று எதிரிகள்‌ அவர்களைச்‌ தாக்க, அவர்களை 
வளைர்து கொண்டார்கள்‌. எதிரிமீது மார்ஜன்‌ குண்டு மாரி 
பொழிக்தான்‌. எதிரியைத்‌ துரத்‌.துப முயற்சியில்‌ ௮வணிட 
மிருந்த தோட்டாக்களை யெல்லாம்‌ செலவ செய்தான்‌. 
ஒரு ஜொமன்‌ வீட்டுக்‌ கொல்லையி லிருந்து ௮வன்‌ ௬ட்‌ 
டான்‌. ஜெர்மானியர்‌ வீட்டுக்‌ ககவை ௮டையும்‌ வரையில்‌ 
௮வன்‌ காத்திருந்தான்‌. பிறகு இடைவிடாது ௮வன்‌ 
சுட்டான்‌. ௬ண்டெலியைப்‌ போன்‌ று ௮வர்கள்‌ ஒருவர்‌ 
பின்‌ ஒருவராகர்‌ சுருண்டு விழுர்தனர்‌. தனது வலது 
கையில்‌ குண்டு பாய தசைப்‌ போரின்‌ வேகத்தில்‌ மார்ஜன்‌ 
உணரவில்லை. ௮து குளிர்ந்து விறைத்த பிறகு தான்‌ ௮வ 
னுக்கு நடநதது தெரிந்தது. ஜெர்மானியர்‌ கொல்லை 
யையும்‌, வீட்டில்‌ பாதியையும்‌ கைப்பற்றினர்‌. ௮ப்‌ 
பொழுது தான்‌ தனனிடம்‌ தோட்டா இல்லை என்பது 
மார்ஜணுக்குத்‌ தெரிந்தது. 


ஆலை , அவனிடம்‌ ஆறு எறி குண்டுகள்‌ இருக்சன 
௮வன்‌ மேன்‌ மாடத்தின்‌ மீது ஏறினை, கொல்லையில்‌ 
௮ங்கு மிங்கும்‌ நடத்த சிப்பாய்கள்‌ மீது அவன்‌ ஸநீது 
எறி குண்டுகளை எறிஈகான. பிறகு அவன்‌ பீரங்கியை 
ஒளித்து வைத்து விட்டு நிலவறையில்‌ இருந்த நிலக்கரித்‌ 
தொட்டியில்‌ ௨ளிர்துகொண்டான்‌. அறாவது எறி ௫ுண்டை 
௮வன்‌ சட்டையில்‌ ஒளித்து வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. அதன்‌ 
வத்தி அவன்‌ இடது கையில்‌ இருந்தது. அந்த வீட்டை. 
ஜெர்மானியர்‌ சோதனை செய்து ௮ங்கே இருந்த காயம்‌ 
அடைந்த சிப்பாய்களக்‌ கொன்றனர்‌. அவர்கள்‌ கூச்சலிட்‌ 
டுக்‌ கொண்டு கிலவறையில்‌ பிரவேசித்தனர்‌. ௮வன்‌ கண்‌ 
களை இறுக மூடிக்‌ கொண்டு ௮ங்கே படுத்திருந்தான்‌. ஒரு 
கொமானியன்‌ அவன்‌ மீது நிலக்கரித்‌ துண்டை. எ றிந்தான்‌. 
௮வன்‌ அசையவே இல்லை. கைத்துப்பாக்கியால்‌ சிப்பாய்‌ 
சட்ட பொழுது கூட ௮வன்‌ ௮சையவில்லை. ரண்டு ௮வன 
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கெஞ்சை ஊடுருவிச்‌ சென்றது. அப்பொழுது கூட ௮வன்‌ 
அசையவில்லை ; கூச்சலிடவும்‌ இல்லை. ௮வன பிணத்தைப்‌ 
போன்று படுத்திருக்தான்‌. ஜெர்மானியர்‌ அப்பால்‌ சென்‌ 
றனர்‌: நிலவறையில்‌ கூளிர்‌ தாங்க முடியவில்லை. மரா 
ஜனின்‌ கால்கள்‌ விறைததன. எனினும்‌ அவன்‌ அசைய 
வில்லை. செம்படை விரைவில்‌ வருமென்று அவன கம்பி 
னானை. எனவே, கடைகி ௪௬ இருக்கும்‌ வரையில்‌ அவன 
போர்‌ புரிய முடிவு செய்தான்‌. நிலைமை மோசமானால்‌, 
எறி குண்டு ௮வணிடம்‌ இருந்தது ! 


தாய்‌ நாட்டின்‌ பெயரில்‌ மராஜன்‌ லோபிக்‌ தீரத்‌ 
துடன்‌ மரணத்தை எதிர்த்துப்‌ போர்‌ புரிர்தான்‌. 
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இரண்டு நாட்கள்‌ மாரஜன கிலவறையில்‌ அசையாது 
படுத்திருந்தான்‌. காயங்களிலிருந்து ரத்தம்‌ பெபருகி 
ஓடிற்று, அவன உயிருடன்‌ இருப்பதாக கினைதீது அவனை 
அணுகினர்‌ ஜெர்மானியர்‌. அ௮வன்‌ உடம்பிலிருந்து துணி 
களை அகற்றினர்‌. அப்பொழுது கூட மரரஜன்‌ ௮சைய 
வில்லை. முழங்காலுக்கு மேலை ஒரு ஜொமானியன்‌ 
அவனைச்‌ ௬ட்டான்‌. ஆனால்‌, அவன்‌ மழேனகவில்லை. திலக்‌ 
கரியின்‌ கூரிய முனை அவன்‌ தேகத்தை அறுத்தது. பல 
ஹீனத்தால்‌ அவன்‌ இறுதியில்‌ உணர்வு இழக்தான்‌. 

மார்ஜன்‌ லோபிக்‌ சாகவில்லை. மூன்றாவது நரள்‌ 
காலையில்‌ ௮வன ரஷிய அதிகாரியின்‌ ஞூரலைக கேட்டான்‌. 

“யர்திரப்‌ பீரக்கியை முகப்பில்‌ வை! வீட்டைச்‌ 
சோதனை செய்‌! சீக்கிரம்‌ !'' என்றான்‌ அவன்‌. 

..மாரீஜன்‌ ஆஸ்பத்திரியில்‌ இருக்கிறான்‌. அவண்‌ உயி 


ருடன்‌ இருக்கிறான்‌. இது அவணுக்கூச்‌ தெரியும்‌ ; ஆஸ்பத 
திரியில்‌ இருக்கும்‌ எல்லோருக்கும்‌ தெரியும்‌, 
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௮௧த இரண்டு ரஈரட்கள்‌--இரவும்‌, பகலும்‌---௮அவன்‌ 
எனன கினைத்தான்‌ என்று சோயானளிகள்‌ அவனைக்‌ கேட்‌ 
டனா. 


மாரஜன சிந்தித்தான்‌. தர்தையை கினைத்தசனா? ஆம்‌ ; 
தநதையை நினைத்தான்‌. தந்தை இணிகிமமதியாக வரழ 
லாம்‌. ஏனெனில்‌, எதிரிகளின்‌ சேனை இணி அந்தப்‌ பருதி 
யில்‌ உடமாடாது. உறவினரை நினைத்தா? ஆம்‌ ; அவர்‌ 
களை நினைத்தான்‌. வெற்றிக்காகவும்‌, மகன்‌ வருகைக்‌ 
காகவும்‌ பொறுமை யின்றிக்‌ காத்திருக்றாம்‌ கோயரளித 
தாயாரை அவன்‌ நினைத்தான்‌. கிராம சோவியத்தின்‌ 
காரியதரிசியாக இருக்கும்‌ தன்‌ மூத்த சகோதரி 
மரிஜுூவை ௮வன்‌ நினைத்தான்‌. பள்ளிக்‌ கூடத்தில்‌ படி.க 
கும்‌ தன்‌ இளைய சகோதரன்‌ வரஸீலியையும்‌ ௮வன 
நினைத்தான்‌. ஆனல்‌, சேோவியத தாய்‌ நாட்டைப்‌ பற்றி 
யும்‌, செம்படையைப்‌ பற்றியும்‌, தன்‌ தோழர்களைப்‌ பற்றி 
யும்‌ ௮வன்‌ அடிக்கடி நினைத்தான்‌. அவர்களில்‌ தன்‌ 
விமோசனத்தையும்‌, தன்னைச்‌ சோந்தவர்களின்‌ விமோ 
சனத்தையம்‌ ௮வன்‌ கண்டான்‌. * 


மார்ஜன்‌ லோபிக்‌ ்‌ ஆஸ்பதீ.இிரியில்‌ இருக்கிறான்‌. 
௮வன்‌ திரத்தைப்‌ பாராட்டி. அவணுக்குப்‌ பரிசு அளிக்கப்‌ 
பட்டது. அவனை தேரில்‌ வாழ்த்துவதற்காக நேற்று 
கர்னல்‌ பொக்காரோவ்‌ ஆஸ்பத்திரிக்கு வந்திருக்கான்‌. 
ஜொமன்‌ குண்டால்‌ துளைக்கப்பட்ட நெஞ்சை, உண்மை 
யான சோவியத்‌ சிப்பாயின்‌ நெஞ்சை வீரர்‌ பதக்கம்‌ 
விரைவில்‌ அலங்கரிக்கும்‌, 


றக்‌ 


| ஸிரில்‌ லேவின்‌ | 


நள்ளிரவு. என்னைக்‌ துபில்‌ எழுப்பியது எ.து என்பதை 
அறிய கான முயன்றேன்‌, அந்தக்‌ கூரல்‌ மீண்டும்‌ 
கேட்டது. மெதுவரக, மதுரமாக ஒரு கூரல்‌ பேக௫ிற்று ) 
இன்ஜஹொரு சூரல்‌ மெதுவாகப்‌ பதில்‌ சொல்லிற்று. இரண்‌ 
டரவது குரல்‌-தரழ்ர்த கூரல்‌--மேஜா வெொஷி கோராவின்‌ 
கூரல்‌, 

“நீ காலையில்‌ புறப்பட்டால்‌ போதும்‌. ௮து வரையில்‌ 
ஓய்வு எடுத்துக்‌ கொள்‌ '' என்றான்‌ மேஜர்‌. 

“கரலை வரையில்‌ தாமதிக்க முடியாது. எனனைச்‌ 
சேோரந்தவர்கள்‌ எனக்காகக்‌ காதஇருப்பார்கள்‌. உடனே 
புறப்பட எனக்கு அனுமதி தர வேண்டும்‌, தோழா 
(2மஜரா்‌ /'' என்றான்‌ அவன்‌, 


மூகத்தை மூடியிருக்க போர்வையை நரன அகற்றி 
னேன்‌. மங்கன வெளிச்சத்தில்‌ ஒரு அதிகாரி மேஜருடன்‌ 
பேசிக்கொண் டி.ரப்பதை நான்‌ கண்டேன்‌. அதிகாரி 
வாலிபன்‌ ; மீசை அரும்பாத சிறுவன்‌. 

“சரி! நீ போ?!'' என்று சொன்னான்‌ மேஜா. “எப்‌ 
பொழுது நீ திரும்பி வருவாய்‌ 7”? 

* இரவு திரும்பி வர முடியுமென்று கினைக்கிறேன்‌. 
ஆனால்‌, கான எதையும்‌ திட்டமாகக்‌ கூறமுடியாது. இரவு 
நரகங்கள்‌ அங்கேயே தங்க நேரலாம்‌, நான்‌ போகட்டுமா??? 
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மேஜர்‌ கலையை அசைத்தான்‌. மேோஜரை வணகஙுடி 
விட்டு ௮திகாரி வெளியே சென்றான்‌. அவன்‌ இறஈத 
சுப்பாய்‌ என்பதை ௮வன்‌ சோரழ்றத்திலிருக் து எவரும்‌ 
எஸிதில்‌ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. அவன்‌ லாகவமாக 
௩டஈதான்‌. சுரங்கக்தைப்‌ பூனையைப்‌ பேசன்று எளிதல்‌ 
கடந்தான்‌. 


“நரம்‌ புறப்படலாமா, தோழர்‌ லெப்டினென்ட்‌ 7" 
எனறு கேட்டான்‌ ஒருவன்‌, 
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உடனே புறப்படுவோம்‌. எல்லாம்‌ தயார்‌ செய்து 
விட்டாயா?” என்று லெப்டினென்ட்‌ அமைதியாகக்‌ 
கேட்டான்‌. 


“அவர்களைப்‌ பார்‌! எல்லோரும்‌ தயரராக இருக்‌ 
இருர்கள்‌. ச ரங்கத்திலேயே எல்லோரும்‌ இருக்கிருர்கள்‌" 
எனமுான்‌ மேஜர்‌. 

கேள்வி கேட்கும்‌ முறையில்‌ நான்‌ ௮வனைப்‌ பார்த்‌ 
சேன்‌. அவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விளக்கினை. 


“ அவர்கள்‌ வேவு பாரப்பவர்கள்‌. எதற்னாம்‌ துணிக்க 
வார்கள்‌. செய்ய முடியாத வேலைகளைச்‌ செய்யும்‌ 
நிபுணர்கள்‌' என்று எல்லோரும்‌ அவர்களை அழைக்‌ 
இருர்கள்‌. உகாரணமாக, பேசக்‌ கூடிய ஒருவன்‌ தேவை" 
என்றான்‌ கமாண்டர்‌. : ஒரு அதிகாரி கிடைத்தால்‌ நலமாக 
இருக்கும்‌ என்று அவன வேடிக்கையாகச்‌ சொன்னனை. 
எனெனில்‌, ஒரு அதிகாரியைச்‌ சிறை பிடிப்பது அந்தப்‌ 
பகுதியில்‌ அசசரத்தியம்‌. அப்பொழுது லெப்டினென்ட்‌ 
௮ங்கே இருக்கான்‌. அவன்‌ கண்கள்‌ பிரகாசித்தன. 
ஜெனரலிடம்‌ பேசத்‌ தன்னை அனுமதிக்கும்படி. ௮வன்‌ 
என்னைக்‌ கேட்டான்‌. 'பேசு ' என்றேன்‌ ரான்‌, * ஆனல்‌, 


அதிகம்‌ பேசாதே!” 
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“எனக்கு ௮னுமஇ தக்சரல்‌ கான்‌ ஜெர்மன்‌ அதிகாரி 
யைச்‌ இறை பிடிக்கிறேன்‌ '' என்றான்‌ அவன்‌. 

“அப்படியரனால்‌-ஒருவனைப்‌ பிடித்து வா! '? என்றான்‌ 
ஜெனால்‌. “அவனைத்‌ தலைமைக்‌ காரியாலயதஇற்குக்‌ 
கொண்டு வா / உனக்கரக நான்‌ காத்திருப்பேன்‌ '” என்று 
அவன்‌ உல்லாசமாகச்‌ சொன்னான்‌. 

“ஜெனரல்‌ போன :பிறகு கான்‌ லெப்டினென்டி டம்‌ 
மனம்‌ விட்டுப்‌ பேடனேன்‌. 


“நீ வாக்களித்து விட்டாய்‌. நீ ஒரு ஜெர்மன்‌ அத 
கரரியை௪ சிறை பிடிக்க வேண்டுமே 1! நீ இதை எவ்வாறு 
செய்யப்‌ போடூிரய்‌ 2? '' என்று கரன்‌ கேட்டேன்‌. 

“எப்படி. இதைச்‌ செய்வேன்‌. என்பது எனக்குத்‌ 
தெரியவில்லை. என்‌ தோழாகளுடன்‌ பேடி விட்டு நரன்‌ 
ஒரு முடிவுக்கு வருவேன்‌. *? 

* மாலையில்‌ ௮வன:திட்டத்துடன்‌ வந்தான.”' 

':அஇிகாரியைச்‌ இறை செய்ய நாங்கள்‌ காலையில்‌ 
புறப்படுவோம்‌ '' என்‌_.று ௮வன்‌ சொன்னான்‌. 

“பட்டப்‌!  பகலிலா? ஜொமானியா்‌ விழிப்புடன்‌ 
இருக்கும்‌ பொழுதச 2” 

அவன அமைதியாகக்‌ தன்‌ திட்டசீதை விளக்கினை. 

இரவில்‌ அவாகள்‌ ஜாக்கிரதையாக இருப்பார்கள்‌. 
ஆனால்‌, பகலில்‌ அவர்கள எங்களை எதிர்‌ பார்க்க மாட்‌ 
டார்கள்‌.” 

“அது மிகச்‌ துணிகரமான திட்டம்‌) சரியான இட்ட 
மூம்‌ கூட. ஜொமானியரார்‌ கண்ணில்‌ படாமல்‌ வெண்‌ 
சட்டை ௮ணிந்த வீராகள்‌ எதிரிகள்‌ பாசறையில்‌ பிர 
வேசித்தார்கள்‌. இரவில்‌ அவாகள்‌ வெளியே வஈதா£கள்‌. 
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ஸெொலன்ட்‌ கார்யாபோவுக்கு ஜெர்மன்‌ பரஷை ஈனருகத 
தெரியும்‌. வழியில்‌ சரததக ஜொமன்‌ சிப்பாய்களிட 
மிருந்து தலைமைக்‌ காரியாலயம்‌ இருக்கும்‌ இடத்தை 
௮வர்கள்‌ தெரிந்து கொண்டார்கள்‌. தலைமைக்‌ காரியா 
லயத்திற்குக்‌ தகவல்‌ தெரிவிக்க வேண்டும்‌ என்று 
சொன்னை கார்யாபோவ்‌."! 


மேஜர்‌ கண்கள்‌ விஷமத்துடன்‌ சிரித்தன. 

“அந்த அ௮இிகரரியை நீ பார்த்திருக்க வேண்டும்‌ '! 
எனமுான அவன. அவனுக்கு காற்பது வயது இருக்கும்‌. 
அவன்‌ கொழுத்த பன்றியைப்‌ போன்று இருக்தசன்‌, 
௮நத அதிகாரி பீர்‌ கடை சொந்தக்காரன்‌ எனபது பிறகு 
தெரிந்தது. ஜொமானியர்‌ ௮ணி வழியாக ௮வனை ௮ழைகது 
வந்தரர்கள்‌. இதை எப்படிச்‌ செய்தார்கள்‌ எனபது 
அந்த சூரியனுக்குத்‌ தான்‌ வெளிச்சம்‌ /! ௮வன்‌ வாயில்‌ 
துணியைக்‌ திணித்தார்கள்‌. அவன்‌ மமச்சுத்‌ இண ிற.று. 
சனக்குத்‌ தெரிக்த விவரங்களை யெல்லாம்‌ ௮ந்த ௮இகாரி 
சொன்னன்‌. அவன்‌ பணிவாக நடந்து கொண்டான்‌. 
ரஷியா்களின்‌ கைஇயர்க இருப்பது நல்லது என்பது 
தனக்குத்‌ தெரியு மென்று அவன்‌ பெருமையுடன்‌ கூறு 
னை. பீல்ட்‌ மார்ஷல்‌ பாலஸும்‌, பிறரும்‌ ரஷியர்களின்‌ 
கைதிகளாக இருக்கிறாரகள்‌ அல்லவா? இது பெரிய 
விஷயம்‌ !'? 


மேஜர்‌ பேச்சை புரக்க விட்டுப்‌ பத்தரிகை படி.க்க 
ஆரம்பித்தான. அப்பொழுது குண்டுச்‌ சத்தம்‌ கேட்டது, 
கூரையிலிருந்து மண்‌ உஇரஈதது ; சிறிய ஜன்னலின்‌ கண்‌ 
ணூடிகள்‌ கலகலததன. மண்ணைத்‌ தட்டி. விட்டு, குனிஈத 
தலை. நிமிராமல்‌ மோஜா பத்திரிகையைப்‌ படித்தான்‌. 
குண்டுச்‌ சத்தம்‌ சமீபத்தில்‌ கேட்டது. விளக்கு ௮ணைந்த து, 
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வன்‌ தீக்குச்சியைக்‌ கொளஞுத்தினை. மஞ்சள்‌ ஒளி காற்‌ 
றத்‌ தழுவிற்று. மேஜா மீண்டும்‌ பத்திரிகையைப்‌ படிக்க 
ரம்பித்தான்‌. பிறகு ௮தை அழகர்க மடித்து விட்டு 
அன்புடன்‌ அதைத்‌ தொட்டான்‌. அவன பத்திரிசையை 
பருடுவதைப்‌ போன நிருகதது அரத ஸ்பரிசம்‌, 

“மிராவ்டா-புதிய மலா்‌'' என்றான்‌ வொஷிகோரச: 
போர முனையில்‌ இதைப்‌ படிப்பதால்‌ ஏற்படும்‌ மகிழ்ச்சி 
7ல்லையற்றது. இது பழைய எண்ணங்களையும்‌, உணரசடு 
ளையும்‌ தூண்டி. விடுகிறது. கான்‌ மாஸ்கோவில்‌ இருப்‌ 
தைப்‌ போன்ற உணர்ச்சி எனக்கு ஏற்படுகிறது......... 
துந்த மகிழ்ச்சியை வாணிக்கவே முடியாது...... ன்‌ 

துப்பாக்கிப்‌ பிரயோகம்‌ நின்றது, உடைகசளாக்‌ 
5” ழற்றாமல்‌ ௮வன்‌ படுக்கையில்‌ படுத்தான்‌. 

அப்பொழுது போர்‌ முனையில்‌ பரிபூரண அமைதி நில 
பிற்று. இது அசாதாரணம்‌, நான்‌ விழித்து எழுக்தேன்‌. 
ஈவ்வளவ நேரம்‌ தூங்கினேன்‌ என்பது எனக்குத்‌ தெரி 
பாது. சுரங்கத்தில்‌ யாரும்‌ தென்படவில்லை, விளக்கு 
அணைந்து விட்டது. மங்கன ஒளி ஜன்னல்‌ மூலம்‌ அறையில்‌ 
வீற்று. கான்‌ வெளியே சென்றேன்‌. ஒற்றையடிப்‌ 
பரதை நதிக்குச்‌ சென்றது, 

திடீரென்று யந்திரப்‌ பீரங்கி சுட்டது, இன்னும்‌ 
சூரியன்‌ உதிக்கவில்லை. எணினும்‌, வானம்‌ இவந்திருக்‌ 
சது, வாத்துக்‌ கூட்டங்களைப்‌ போன்று கோபத்துடன்‌ 
உர்ஜித்துக்‌ கொண்டு மேற்கே பறந்தன விமானங்கள்‌. 
2தவதாரு மரத்‌ தோப்பிலிருக்தும்‌, ஈதிக்கரையிலிருக்தும்‌ 
தண்டுகள்‌ பறந்து வக்தன. எிப்பாய்கள்‌ அங்கு மிங்கும்‌ 
தென்பட்டனர்‌. ௮ந்த இடத்தை நோக்கி நான்‌ பாய்க்‌ 
2சன்‌. மண்டியிட்டு உட்காரக்து கொண்டு நடவடிக்கை 
களைக்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ மேஜா வொர்ஷி 
2காரா. கானகத்தில்‌ போர்‌ ஈடஈ்து கொண்டிருந்தது, 

தீ 
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“௮து ஸெமியோனேவாவா?'' ஏன்று கோபத்துடன்‌ 
கேட்டான்‌ மேஜர்‌. “அது ௮வளசக இருக்க முடியாது. 


நரன்‌ ஆச்சரியத்துடன்‌ ௮வனைப்‌ பார்த்தேன்‌. ஸெம்‌ 
யோனேவா யரா? 


“காலையில்‌ ௮வள்‌ எதிரிகள்‌ ௮ணியைக்‌ கடக்க மாட்‌ 
டாள்‌ '' என்று மேஜர்‌ உறுமினை. “ எக்த விதமான மறை 
விடமு மின்றி ௮வள்‌ பட்டப்‌ பகலில்‌ வரமரட்டசன்‌. உளை 
அடையாளம்‌ கண்டு பிடிக்க முடியவில்லை." 


“அவள்‌ தவரான காரியம்‌ செய்யமாட்டாள்‌ '' என்று 
கசர்ப்பொரல்‌ எக்போசக்‌ மதுரமான முரலில்‌ சொன்‌ 
னை. ௮வன்‌ வயது முதர்ச்தவன்‌ ; ௮டரஈக மீசை படைத்‌ 
தவன்‌. “அவள்‌ திட்டத்துடன்‌ தான்‌ வேலை செய்வாள்‌. 
௮வள்‌ தட்டம்‌ என்ன என்பதை கரம்‌ பொஜுத்திருக்‌ து 
கான்‌ பார்க்க வேண்டும.” 


“ பொறுத்திருப்பகற்கு என்ன இருக்கிறது? அவளைப்‌ 
பார்‌!'' என்று கூவினை மேஜர்‌. “இன்று ௮வள்‌ ஆபத்தி 
லிருந்து தப்ப முடியாது !”' 


கானகத்திலிருந்து இருவர்‌ வெளியே வந்தனர்‌. 
எங்கள்‌ ௮ணியை கோக்கி அவர்கள்‌ வளைந்து வளைந்து 
நடந்தனர்‌. அவர்களைச்‌ சுற்றி குண்டு மாரி பொழிக்த.து. 
அ௮டி.க்கடி. பனிச்‌ சுருள்கள்‌ மேலே எழுந்தன. இட 
சென்று ஒரு உருவம்‌ &ழே விழுந்தது. அதற்குப்‌ பிறகு 
௮ந்த உருவத்தை எதிரிகள்‌ சுடவில்லை. வேடர்களால்‌ 
துரத்தப்படும்‌ ஐராரயைப்‌ போன்று ௮ந்த உருவம்‌ 
குண்டுக்கு சாமாச்தியமாகத்‌ கப்பிற்று. கீழே விழுந்த 
உருவம்‌ குதித்து எழுஈது ஓட ஆரம்பித்தது. அவர்கள்‌ 
போக்கு எனக்கு ௮அசாதரரணமாகப்‌ பட்டது, அவர்கள்‌ 
ஒடினார்கள்‌ என்பது உண்மை தரன்‌. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ 


௪ரகஸம்‌ 7185 


மறைவிடத்தில்‌ ஒளிர்து கொள்ளவோ, எங்களிடம்‌ 
வரவோ ௮வசரப்படுவதாகச்‌ தெரியவில்லை. இடீரென்று 
அவர்கள்‌ பனிக்கட்டி மீது படுத்தார்கள்‌. வெண்‌ சட்டை 
அணிக இருந்த அவர்களை அப்பொழுது அடையாளம்‌ 
கண்டு பிடிக்க முடியவில்லை. பிறகு குதித்து எழுது 
ஓட. ஆரம்பித்தார்கள்‌. 


தரம்‌ வந்து விடுங்கள்‌!” ௭ ன்று எகோர௪க 
கூவி அழைத்தான்‌. “எதற்காக வீண்‌ பொழுது போக்கு 
இறீசர்கள்‌ ??” 


மேஜர்‌ ஈடத்தை எங்களுக்கு விளங்கவில்லை. ஆச்சரி 
யதீதுடன்‌ அவன முனஇனான்‌. மீண்டும்‌ ; ஓடும்‌ உருவக்‌ 
களைப்‌ பார்த்தான்‌. பிறகா வலது பக்கம்‌ உற்றுப்‌ பார்த்து 
விட்டு ௮வன சிரித்தான்‌. 

“ஆம்‌ / ஸெம்யோனோவா இதைச்‌ செய்வாள்‌ என்‌ 
பதை நான்‌ ஊ௫இத்‌ இருக்க வேண்டும்‌ 7...'' என்று தாழ்க்த 
குரலில்‌ சென்னை மேஜா. 


ன ஸெம்யோனோவாவச?'' 5 
௮வன என்னைத்‌ தஇரமாகப்‌ பார்த்தான்‌. 


“ஆம்‌; அவள்‌ தான ?!:' பிறகு எகேசாசக்கை அவன்‌ 
வெற்றி மகழ்ச்சியடன்‌ பார்த்தான்‌. “(நன்றாக ஓடு 
இருரகள்‌ இளம்‌ பிசாசுகள்‌ !'' ௮வன ஆற்றின்‌ ௮க்கரை 
யைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினை. “றத வேலை, இல்லையா 
கார்ப்பொரல்‌?'' 


“ இதில்‌ ஆச்சரியப்‌ படுவதற்கு எனன இருக்கிறது 7 


வெரு கேரத்திற்கு முன்பே அவாகள்‌ இங்கே வந்இருக்க 
லாம்‌ /”” என்று அவன்‌ ஆச்சரியத்துடன்‌ கூறினன்‌. 
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“அவர்கள்‌ இக்கே வர இவ்வளவு சேரமரவதாரல்‌ 
தான இதைச்‌ சிறந்த ேவேலை என்கிமேன்‌ ்‌'" என்று கூறு 
விட்டு மேஜர்‌ ௮வன்‌ தோளைப்‌ பிடித்துக்‌ கு.லுக்கினை, 
“அதைப்‌ பரர்‌!'' ௮வன்‌ வடக்கே ௬ட்டிக்‌ காட்டினை. 

கார்ப்பொரல்‌ வடக்கே பசாத்தான்‌. ௮வன்‌ முகம்‌ 
பிரகாசம்‌ ௮டைந்தது. அவன்‌ ஒடும்‌ இப்பாய்களை மரி 
யரதையடன்‌ பார்த்தான்‌. 

“ இப்பொழுது எனக்குப்‌ புரிகிறது, மேஜா/ தலை 
சுந்ச குழந்தை, ஸெம்யோனோவா / பிறவி வேவுகாரி/!! 


* என்ன நடக்கிறது, மேஜர்‌? விஷயச்தை வுளக்கிச 


சொல்லுங்கள்‌ / '' என்று நான்‌ கேட்டேன்‌. 

“எல்லரம்‌ விரைவில்‌ உனக்கு விளங்கும்‌ !'' எண்று 
அவன்‌ புன்முறுவலுடன்‌ கூறினை. பிறகு மீண்டும்‌ 
வடக்கே பார்த்சகான்‌. “எல்லோரும்‌ வந்து விட்டரர்கள்‌ 


என்று நினைக்கிமறனை '' என்று ௮வன்‌ இருப்தியடன்‌ 
கூறினை. பிறகு ௮வன கூவினான்‌ : “எல்லோரும்‌ வருக / 
அவாகள்‌ வந்து விட்டராகள்‌ !/!? :! 

சில நிமிடங்களில்‌ இருவரும்‌ எங்களை அடைக்கனர்‌. 
அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ சுறுவன்‌. அவன்‌ சட்டையைக்‌ 
கழற்றி எறிர்‌.துவிட்டு நெடுமூச்சு விட்டான்‌. குளிர்காற்று 
உக்ரமாக வீசிற்று என்றாலும்‌ ௮வன்‌ தொப்பியை வீகி 
எறிந்தான்‌. கை உறையாரல்‌ நெற்றியைக்‌ துடைத்துக்‌ 
கொண்டு கணீரென்று ஒலிக்கும்‌ குரலில்‌ சென்னை : 

்‌ நல்ல ஓட்டம்‌ / வீணில்‌ லெப்டினென்ட்‌ எங்களுக்கு 
ஓடக்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்கவில்லை. அவர்கள்‌ வந்துவிட்டார்‌ 
களா, தோழா மேஜா2”' 

வெர்ஷிகோரா பதில்‌ சொல்லவில்லை. புசர்களிலிருக்‌.து 
வெளிப்படும்‌ உருவங்களை அவன்‌ உணர்ச்சியடன்‌ 


ன்‌ 9 தரவ 
்ர்கஸ்ம ரரி 


பாராத்துக்கொண் டி.ருக்தான்‌. பல வடிவங்கள்‌ மரங்களுக 
கடையே தோன றின, பிறகு மறைந்தன. ஒரு அதிகாரி 
அவர்களுக்குத்‌ தலைமை தாங்கினான்‌. மேஜரை அடைந்‌ 
ததும்‌ ௮வன்‌ வணக்கம்‌ செலுத்தினை. முன்பு நரன்‌ 
கேட்ட ௮தே கூரலை மீண்டும்‌ கேட்டேன்‌. 


“அந்தப்‌ பேய்களை நன்றாக ஏமாற்றினீர்கள்‌ !'' 
என்று உல்லாசமரகக்‌ கூறினனை மேஜர்‌. “நல்ல வேலை 
செய்தாய்‌, ளெம்யோனோவா! இதை மறைறப்பதில்‌ 
பயனில்லை. முதலில்‌ நான்‌ உன்னைச்‌ சபித்தேதேன்‌, ஏனெ 
னில்‌ நீ என்ன செய்கிறாய்‌ என்பது எனக்கு விளங்க 
வில்லை.”” 

நரன்‌ லெம்யோனோேவாவை இமை கொட்டாது பார்த்‌ 
தேன்‌. அவள்‌ தேகம்‌ வாலிபனின்‌ தேகத்தைப்‌ போன்‌ றி 
ருந்தது. அவள்‌ குரலும்‌ வாலிபனின்‌ சூரல்‌ தான்‌ / 

* வாலிபனா? சிறுமியா?” 


“அவள்‌ போர புரிவதைக்‌ கண்டு ௮வளை வாலிபகை 
மதிக்கிறார்கள்‌ ஜெர்மானியர்‌. ௮வளை உனக்கு அறிமுகப்‌ 
படுத்துகிறேன்‌ ' என்று சிரித்தக்‌ கொண்டே கூ மினைனை 
மேஜர்‌, 

லெப்டினென்ட்‌ ஸெம்யோனோவா கை குலுக்இ 
விட்டுச்‌ இரித்தாள்‌. அவள்‌ கரிய, அகன்ற விழிகள்‌ 
என்னை ஆகர்ஷித்தன. ௮ஈதக்‌ கன்னி விழிகள்‌ போரில்‌ 
பண்பட்ட சிப்பாயின்‌ கண்கள்‌ தானா? 

“நரன்கு வருடங்களாக அவள்‌ போர்‌ புரிகிறாள்‌ '” 
என்றான்‌ மேஜர்‌, 

“ அவளுக்குப்‌ போர்‌ முறைகள்‌ எல்லரம்‌ தெரியும்‌. 
எல்லாம்‌ தெரியம்‌! விரைவில்‌ அவளுக்கு வீரர்‌ தங்க 
நட்சத்திரம்‌ அளிப்பார்கள்‌, பொறுத்துப்‌ பார்‌ அவள்‌ 
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அணியைக்‌ கடந்ததை நி காணவில்லையா 7 எதிரிகளைத்‌ தன்‌ 
பக்கம்‌ இழுத்தாள்‌. பிறகு ஒரு மைல்‌ தூரம்‌ ஈடந்தாள்‌!!' 

பிறகு எதையோ கினைத்துக்‌ கொண்டு ௮வன்‌ கோபத்‌ 
துடன்‌ கேட்டான்‌ ; 

“ரீ ஏன்‌ பட்டப்‌ பகலில்‌ வந்தாய்‌? மாலை வரையில்‌ 
பொறுத்திருக்கக்‌ கூடாதா? 

பதல்‌ சொல்லு முன்‌ ௮வள்‌ சன்‌ கழுத்தீல்‌ சொங்கின 
சிறிய தோல்‌ பையை வெளியில்‌ எடுத்தசள்‌. அத்தகைய 
பையை நரங்கள்‌ உபயேசகிக்கவில்லை. 


“பொறுத்திருக்க முடியவில்லை, மேஜா்‌! ஜொமானியர்‌ 
எங்களைக்‌ துரக்திரைகள்‌ ! அவரகள்‌ தலைமைக்‌ கசரரியா 
லயத்தை நாங்கள்‌ சூறையாடினேம்‌. ௮ங்கே சில தஸ்தா 
வேஜிகள்‌ இருக்கசன. இதனால்‌ ஆத்திரம்‌ அடைந்த அவர்‌ 
களிடமிருந்து ஈரங்கள்‌ தப்ப வேண்டி. யிருந்தது. இதோ 
அந்தத்‌ தஸ்காவேஜிகள்‌ !'' 

கன்னிச்‌ சிரிப்புடன்‌ அரதப்‌ பையை ௮வள்‌ மோஜ 
ரிடம்‌ கொடுத்தாள்‌. 


ரகு கொலை 


| ௩டான்‌ ரிபாக்‌ | : 


அவன்‌ நடுங்கிக்‌ கொண்டும்‌, நம்பிக்கையடனும்‌ அரத 
ங்மிடதீதை எதிா்பரசாத்தான்‌. அநத நிமிடத்தை எதிர்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டு ௮வன்‌ உயிர்‌ வாழ்ந்தான்‌. பேசா 
உக்‌ரமாக நடந்த பொழுது, ஜொமன்‌ வியூகத்தைச 
- செம்படை பிளந்த பொழுது, மரணத்தின்‌ இரக்கமற்ற 
கரம்‌ அவனை அச்சு. றுதகதின பொழுது அந்த அச்சுறுத்தும்‌ 
நிமிடத்தைப்‌ பற்றி ௮வன்‌ இடைவிடாது நினைத்தான்‌. 
சி.றி.து கேரம்‌ அவன்‌ கண்களை மூடுவான்‌. உடனே ஒரு 
சிறிய வீடு அவன்‌ கண்முன்‌ தோன்றும்‌ ; லீனாவின்‌ 
இன்பக்‌ கூச்சல்‌ அவனுக்குக்‌ கேட்டும்‌ ; வால்யா ௮வனை த்‌ 
தழுவுவசள்‌. உருக்குலைந்த கற்பனை அடிக்கடி வேறு 
விதமான சித்திரங்களையம்‌ தீட்டும்‌, உடனே பீதி அவனை 
ஆட்கொள்ளும்‌, பயங்கரமான இித்திரத்தை அவண்‌ 
உறுதியடஉன்‌ து ரத்தினை. இன் பம கொஞ்சும்‌ சந்திப்பைப்‌ 
பற்றி மாத்திரம்‌ தான்‌ ௮வன உள்ளம்‌ நினைத்தது. இதை 
அவன்‌ யாரிடமும்‌ சொல்லவில்லை. எணினும்‌ லெடி செவ்‌ 
என்னும்‌ சிறிய உக்ரேனிய நகரில்‌ கானலின்‌ மனைவியும்‌, 
புதல்வியும்‌ வசிப்பது ௮நத யூனிட்டைச்‌ சேோர்த எல்லோ 
ருக்கும்‌ தெரியும்‌. வேதனை அளிக்காம்‌ இத்தகைய எண்‌ 
ணம்‌ கர்னல்‌ ஸெர்பிசென்காவின்‌ யூனிட்டைச்‌ சோச்த 
பலருக்கும்‌ பொது, எல்லோரும்‌ ஈல்ல முடிவை எதிர்‌ 


420 சீச௪ விடுகலக்காக 


பார்க்கர்‌. ஆலை, விடுதலை ௮டைர்த நகரங்களில்‌ 
அவரகள்‌ கண்ட காட்சி இந்த ஈம்பிக்கையை அடித்துச 
தகாததது. வாழ்க்கையை இன்பம்‌ கிறைந்ததாக்க மனி 
தன ஈன்மையை எதிர்‌ பார்ப்பான்‌ என்று மேஜர்‌ ஸெச்‌., 
யெவ்‌ சொல்லுவது வழக்கம்‌ / 

மேஜரின்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு ஸெர்பிசென்கோா புன 
னகை புரிவான்‌. அஆணஷுலை மேஜர்‌ செரன்னதை அவன்‌ 
மறுக்க மாட்டான்‌... அவன்‌ கட்சிக்‌ கார்டில்‌ லீனவின்‌ 
படமும்‌, வால்யாவின்‌ படமும்‌ இருத்தது. அவர்கள்‌ 
இருவரும்‌ ஸொபிசென்கோாவை உற்றுப்‌ பார்த்சனா. 
புன்னகை அவர்கள்‌ அதரங்களில்‌ 'மங்கவே இல்லை. ௮வன்‌ 
ஆஸ்பத்திரியில்‌ படுத்தருக்கத பொழுது அந்தப்‌ படத்தை 
இமை கொட்டாது பார்த்தான்‌. அவர்கள்‌ புன்னகை 


புரிந்து அவனை உற்சாக மட்டினர்‌. “கவலைப்படாதே!!! 
என்று படம்‌ சொல்லிற்று. “கவலைப்படாதே ! எல்லாம்‌ 


ஒழுங்காய்‌ விடும்‌. வேண்டுமால்‌ பொறுத்துப்‌ பார்‌! 
உடனே இருண்ட மேகம்‌ மறைந்து விடும்‌. ௮வன்‌ ௨ழிரு 
தயம்‌ இன்பத்தால்‌ கிறையும்‌. அவர்களுடன்‌ ௮வன்‌ வாழ்க்‌ 
தான்‌ ; அவர்கரடன ௮வன பேசுனை ; தன இன்பத்தை 
யும்‌, துன்பத்தையம்‌ அவர்களிடம்‌ செரன்னனை. செய்தி 
அறிக்கையில்‌ லெடிசெவ்‌ பெயர்‌ இருக்கிறதா என்று 
அவன்‌ ஆர்வத்துடன்‌ ஆராயர்கான. ஆனால்‌, ௮து மிகச்‌ 
சிறிய நகரம்‌, அந்தப்‌ பெயர்‌ அறிக்கையில்‌ இடம்‌ பெற 
வில்லை. 


தலைமை அதிகாரிக்கு அடிக்கடி கடிதம்‌ வந்தது, 
ஓம்ஸ்க்‌ நகரிலிருந்த ௮வன்‌ மனைவி அடிக்கடி. கடிதம்‌ 
எழுதிளை. அக்தக்‌ கடிதங்களையும்‌, தான்‌ எழுதின 
பதிலையும்‌ தலைமை அதிகாரி கரனலுக்கு வரசித்துக்‌ 
காட்டினை. ௮வள்‌ ஸொபிசென்கோவுக்கும்‌ கடி.தம 
எழுதிளை. தலைமை அதிகாரியின்‌ மனைவி ளெர்பிசென்‌ 


படு கொலை 7.27 


கோவுக்காத்‌ தேறுதல்‌ கூறினள்‌. யுத்தம்‌ முடித்ததும்‌ 
மனைவியடனும்‌, புதல்வியடனும்‌ தன்‌ ஊருக்கு வரும்படி. 
அவள்‌ கர்னலைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. அப்பொழுது 
அவன்‌ ௮ந்த நிமிடத்தைப்‌ பற்றித்‌ தான்‌ சிந்தித்தான்‌. 
அமைதி கிலவம்‌ லடிசெவ்‌ வீதியில்‌ ௮வன்‌ நடப்பான்‌ ; 
வெளிக்கதவைத்‌ திறந்து கொண்டு உள்ளே பிரவேிப்‌ 
பான்‌; மெதுவாகக்‌ கதவைக்‌ தட்டுவான்‌. ஆனால்‌, இது 
கனவு. கனவைபம்‌ பரிபூரணமாக நம்பிவிடக்‌ கூடாது 
என்பது அவனுக்குத்‌ தெரியும்‌. ஒருக்கால்‌ நிலமை வேறு 
விதமாக இருக்கலாம்‌; துன்பமும்‌, இன்னலும்‌ அவனுக்‌ 
காகக்‌ காத்துக்கொண்‌் டி.ருக்கலாம்‌, 


மாதங்கள்‌--மகிழ்ச்சி அளிக்கும்‌ சம்பவங்கள்‌ 
நிறைகத மாதங்கள்‌--ஓடி மறைந்தன. ஜெரமானியா்‌ 
எல்லா முனைகளிலும்‌ முறியடிக்கப்‌ பட்டனர்‌; ஆயிரக்‌ 
கணக்கான ஜொமானியார கறை செய்யப்பட்டனர்‌. இக்த 
போராட்டங்களில்‌ செொபிசென்கோாவின்‌ பூனிட்‌ வியக 
கத்தச்க முறையில்‌ போர்‌ புரிந்தது. வேலை அதிகமாக 
இருந்ததால்‌ அந்தப்‌ படத்தை அடிக்கடி பார்க்க கான 
லுக்கு அவகாசம்‌ கிடைக்கவில்லை. ஆனால்‌, மனைவி, புதல்வி 
ஆகியவர்களின்‌ உருவம்‌ ௮வன்‌ மனதைவிட்டு அகலவே 
இல்லை. ூகோள படத்தில்‌ லெடிசெவ்‌ இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ 
அவன்‌ சிவப்புப்‌ பென்சிலால்‌ கோடு கிழிததஇிருக்தான்‌. 
௮ரத யூனிட்டைச சோக்த எல்லோரும்‌ லெடிசெவ்வின்‌ 
தலைவிதியை அறிய ஆசைப்பட்டனர்‌. கர்னல்‌ ஸெர்பி 
சென்கோவின்‌ யூனிட்‌ கேோரம வேரக்ராட்‌--வேரலின்‌ 
ஸ்கைக்‌ கைப்பற்றின. அன்று செம்படை லெடிசெவ்‌ 
நகரைக்‌ கைப்பற்றி விட்டதாக மாஸ்கோ மேடியேோ அறி 
வித்தது. இக்தச்‌ செய்தியை கேட்ட ரேடியோ-ஆப்ப 
சேட்டர்‌ கானலிடம்‌ சந்தோஷ செய்தியைச்‌ சசொணன்‌ 
னை. இன்பத்தில்‌ ௮வன காரனலுக்கு வணக்கம்‌ 


72.9 தேச விருதலைக்காக 


செலுக்கச்‌ கூட மறந்து விட்டான்‌. கர்னல்‌ போர்க்களத்‌ 
தல்‌ இருக்தான்‌. நரற்புறமும்‌ பீரங்கிகள்‌ கர்றித்தன. ௮வன்‌ 
ஆாவத்துடன்‌ ரே டியோ-ஆப்பமே ரட்டான்‌ கையைப்‌ 


பிடிககான்‌, கானல்‌ அவனுக்கு சன்றி செலுத்தினை 
ஆஞலை, கர்னலின்‌ முகத்தில்‌ துக்கக்‌ குறி தென்பட்டதைக 
கண்டு அவன்‌ வியந்தான்‌. ஈகரை செம்படை கைப்பற்றி 
விட்டது. ஜொமானியர்‌ புறமுதுகிட்டு ஒடுகன்றனச்‌. 
லெடி செவ்‌ விடுதலை பெற்று விட்டது. இன்னும்‌ என்ன 
வேண்டும்‌? அவன்‌ இரும்பின்‌. மேஜர்‌ ஸெர்கியெவ்‌ 
கண்களை மூடிக்‌ கொண்டு படுத்திருக்தசன்‌. ௮வன்‌ தூங்கு 
கிறா 2? ௮வன்‌ கஈரங்கள்‌ நெஞ்சை அழுத்திப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டி ருக்கன. பொட்டிலிருந்து காது வரையில்‌ 
சத்தம்‌ ஒரு கோடு கிழித்திருக்த.து. 


அன்றிரவு கர்னல்‌ ஸொபிசென்கோ ஓம்சுக்கு ஒரு 
கடி.தம்‌ எழுதினை. உண்மையை அ௮வன்‌ ஏன்‌ மறைக்க 
வேண்டும்‌? நெருக்கடியான சமயத்தில்‌ ஸெர்கியெவ்‌ 
தாக்குதலுக்கூச்‌ தலைமை தரங்தினதாகவும்‌, போரில்‌ 
அவன்‌ வீர மரணம்‌ எய்தினதாகவும்‌ ஸெர்பிசென்கோ 
எழுதினை,. இரத வார்த்தைகள்‌ ௮வன இருதயத்தின்‌ 
அடி.த்தளத்திலிருந்து வநதன. ஸெர்கியெவ்வின்‌ புன்‌ 
முலுவல்‌ தவழும்‌ முகம்‌ ஸெர்கிசென்கோாவின்‌ மனக்கண்‌ 
முன தோன்றிற்று. பஞ்ஷ்ட்டவப்‌ முன்‌ அவன்‌ குதூகல 
துடன்‌ செசன்னை : “இனறு கண்டிப்பாக நம்மவர்கள்‌ 
லெடி.செவ்வைக்‌ கைப்பற்றுவார்கள்‌ !'' 


விரைவில்‌ லெடி. செவ்‌ செல்ல ஸெர்பிசென்கோவுக்கு 
அனுமதி கிடைத்தது. தலைமைக்‌ காரியாலயத்‌ திலிருக்‌ து 
அவனுக்கு அளித்த அனுமதிச்‌ சிட்டில்‌ கீழ்க்கண்ட 
வார்த்தைகள்‌ பொறிச்கப்பட்‌ டிருந்தன : *லெடி செவ்வில்‌ 
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வடக்கும்‌ சூடும்பத்தைச்‌ சந்இக்க கர்னல்‌ ஸெச்பிசென்‌ 
கோவுக்கு நான்கு நாட்கள்‌ விடுமுறை அளிக்கப்பட்டி. 
ருக்கிறது. '' 


போமிசென்கேோவை கானல்‌ தன்னுடன்‌ அழைத்துச்‌ 
சென்றான்‌. மே மாத இரவில்‌ அவர்கள்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்தனர்‌. பொழுது புலருமுன்‌ அவர்கள்‌ லெடி 
செவ்வை அடைந்தனர்‌. அநத வீதியை அவர்கள்‌ அடைக 
தனர்‌. வீதியின்‌ இரு மருங்கிலும்‌ எலுமிச்சைச்‌ செடிகள்‌ 
வரிசையாக நின்றன. தோட்டங்களுக்கு மத்தியில்‌ இருக்‌ 
சுூடிசைகளை வெண்‌ திரை மூடியிருந்தது. 


வேலிக்கு அருகில்‌ மோட்டார்‌ கின்றது. ஒரே தாவில்‌ 
கர்னல்‌ வாசற்‌ படியைக்‌ கடந்தான்‌. ௮வனை வரவேற்க 
வீட்டில்‌ யாரும்‌ இல்லை என்பதை ௮வன்‌ உடனே 
தெரிது கொண்டான்‌. உணர்சகய டன்‌ ௮வன்‌ சற்று 
முற்றும்‌ பராத்தான்‌. காலைக்‌ கதிரவனின்‌ கிரணக்கள்‌ 
வீதியை அழகு படுத்தின. எல்லா வீடுகளும்‌ இடிந்து 
கடந்தன. வீதியில்‌ யாரும்‌ தெனப....வில்லை்‌. ௮வன்‌ 
முகப்பை அடைந்தான்‌, ஏணி உஞத்திருந்தது. அவண்‌ 
இரராதியில்‌ கை வைத்தது ௮து தூள்‌ தாளாயிற்று, ௮வன்‌ 
கதவைத்‌ திறந்ததும்‌ இடுக்கிட்டு கின்றான்‌. அதே இருக 
கிறது, உணவருக்தும்‌ அறை. இனபம்‌ கொஞ்சின எத்தனை 
நரட்களை, உல்லாசமான எத்தனை மாதங்களை அவன்‌ அத்த 
வீட்டில்‌ கழித்தான்‌ ! அப்பொழுது தூசியும்‌, இலக்‌இப்‌ 
பூச்சகெளின்‌ வலைகஞம்‌ அங்கே நிறைந்திருந்தன. அடுத்த 
அறையில்‌ வால்யாவின்‌ படுக்கை அலகங்கோலமாகக்‌ 
இடநதது, பீரோ கொறுக்கிக கிடஈதது, 


அவன்‌ அதரங்கள்‌ உலார்தன. வேகனை அவனை 
வாட்டி வதக்கிற்று. பச்சை வடி.வங்கள்‌ அவண்‌ கண்முன்‌ 
நாத்தனமாடின. பயக்கரமான, விலக்கமுடியாத எதோ 
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ஒன்றை நினைத்து அவன்‌ ஷஷிருசயம்‌ விறைத்தது. ஆம்‌) 
௮ங்கே மனிதன்‌ வக௫த்துப்‌ பல பாரதங்களாகின்‌ றன. 
இரத வீட்டில்‌ வீவைம்‌, வால்யாவும்‌ அவனை வரவேற்‌ 
பார்கள்‌ என்று ௮வன்‌ எதாபசாததது எவ்வளவு சிறு 
பிள்ளைத்தனம்‌--எவ்வளவ முட்டசள தனம்‌ !/ ஐம்‌; து 
சிறுபிள்ளைத்தனம்‌ தான்‌! அது அசட்டுத்தனம்‌ தான / 
பாழ்பட்டு கின்ற கீரெஷ்காடிக்கையம்‌, இடிஈது கடகத 
பெல்கொசோடையும்‌, ஸிட்டேோமிரின சாம்பலையும்‌ 
கண்ட பிறகு கூட அ௮வனுக்கு உண்மை விளங்கவில்லை 
என்றால்‌ 7 ௮வன்‌ ஈம்புவதற்கு எனன இருக்கிறது 7 கல்ல 
காரியத்தை எதிர்பார்ப்பது மனித இயற்கை / மேஜரின்‌ 
தத்துவம்‌ ௮வன்‌ நினைவிற்கு வந்தது...... 

அப்பொழுதும்‌ ஸொபிசென்கோ கம்பிக்கையை 
இழக்கவில்லை. ௮வன யரரையாவது சக திக்கவேண்டும்‌ ; 
அவர்களிடம்‌ மேபசி உண்மையைக்‌ தெரிந்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. எல்லாம்‌ அடையாளம்‌ கூட இல்லரமல்‌ 
மறைந்து விட முடியாது! 

“யாரையாவது சந்திக்கு முயலுகிறேன்‌ ! என்‌ 
ச௪ண்பர்களைச்‌ சந்திக்க ,மேயலுகிறேன்‌ /”” என்று அவன்‌ 
போமிசென்கோவிடம்‌ கூறினை. “புறப்படு ! '' என்றான்‌ 
மோட்டார்‌ டி ரைவரிட.ம்‌. 

அவர்கள்‌ காலியாக இருந்த வீதியில்‌ ௮லைகஈது திரி 
தனர்‌. இறுதியில்‌ ௮வர்கள்‌ ஒரு கிழச்‌ செம்படவனைச்‌ 
சந்தித்தனர்‌. ௮வன்‌ செவிடன்‌. ௮வர்கள்‌ சொன்னது 
அவனுக்குக்‌ கேட்கவில்லை. ஆலை, திடீரென்று ௮வன்‌ 
கூச்சலிட்டான்‌. பிறகு கர்னலைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டான்‌. 
அப்பொழுது தான ஸெர்பிசென்கோா கிழவனை ௮டை 
யாளம்‌ கண்டுபிடித்தான்‌. ௮வன்‌ தான வினவின்‌ ஆசிரியா்‌ 
க்வோரோள்ேேோரவ்‌, அடிக்கடி ௮வன கானல்‌ வரட்டி றரு 
விஜயம்‌ செய்தான்‌, முன்‌ காலத்தல்‌. 
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அன்று மாலை லீனவும்‌, வால்யாவும்‌ பட்ட கஷ்டத்தை 
ஸொபிசென்கோா கேட்டான்‌. அப்பொழுது சூரியன்‌ 
அஸ்கமிச்துக்‌ கொண்டிருந்தது. வானம்‌ செக்கச்‌ செவே 
சென்று இருக்தது. ௮து மாலைக்‌ கதிரவனின்‌ இரணவ 
களின்‌ விளையாட்டா? அல்ல/ அந்த நகரத்தில்‌ ஒடின 
ரத்தத்தால்‌ வானம்‌ செர்கிறமாக மாறியிருந்தது. பின 
வாங்குமுன்‌ ஜெொரமாணியா்‌ காவல்‌ சிறையிலிருக்த எல்‌ 
லேோரையும்‌--௮வன்‌ மனைவியும்‌, புதல்வியும்‌ ௮ந்தக 
காவல்‌ இறையில்‌ இருக்தனர--மேற்கே ஓட்டிச்‌ சென்‌ 
னைச. 

ஜொமானியர்‌ அடித்ததால்‌ ஆ௫ிரியன்‌ செவிடானானை. 
அவன்‌ இன்பக்‌ கண்ணீரும்‌, துன்பக்‌ கண்ணீரும்‌ வடி.த 
தான்‌. அவன்‌ இடைவிடாது பேசினன்‌. ஸெர்பிசென 
கோவும்‌, அவன்‌ ஈண்பர்களும்‌ கிழவன்‌ சொன்னதைக்‌ 
கவனமாகக்‌ கேட்டனர்‌. கானலின ஹிருதயம்‌ சூனய 
மாயிற்று. இந்த நிமிடத்திற்காக அவன்‌ எத்தனை 
மாதங்கள்‌ காத்திருஈகான்‌ 7 இன்பகரமான சந்திப்பை 
அவன்‌ எத்தனைதரம்‌ கனல கண்டான்‌ 2 ௮வன்‌ முன்னே 
சந்தேகம்‌ என்னும்‌ கனமான சுவர, தோன்றிற்று. அந்தப்‌ 
பயங்கரமான ௬வரை அ௮வன தகர்க்க முடியாது; அதன்‌ 
மீது ஏறவும்‌ முடியாது! இது தான்‌ முடிவ. இணி கம்பிக்‌ 
கைக்கு இடமில்லை. கிழவனிடம்‌ விடைபெற்ற பொழுது 
அவன்‌ மனம்‌ கண்ட முடிவு இது. அவன்‌ போரமுனைக்குத்‌ 
இரும்பினை. 

மறுகரள்‌ ஜெனரலிடம்‌ கட£ததைச்‌ சொன்னான்‌ 
ஸெர்பிசென்ேகா. இடீரென்று ஈம்பிக்கை மீண்டும்‌ அவன்‌ 
மனதில்‌ இடம்‌ பெற்றது. இதை ஆதரிப்பதைப்‌ போன்று 
ஜெனரல்‌ சொன்னான்‌ : 

“ கவலைப்படாதே. நீ அவர்களை விரைவில்‌ காண்பாய்‌/ 
காம்‌ ஜொமாணியரைக்‌ துரத்துகிரோம்‌. எனவே, புதிய 
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கரவல்‌ சிறைகளைக்‌ கண்டுபிடிக்க அவர்களுக்கு சேரப்‌ 
இருக்காது /”' 


ஸெொபிசென்கா ஈம்பிக்கையடன்‌ காத்திருக்சான்‌. 


௮ரதக்‌ காலகதில்‌ ஸெரபிசென்கோ சரந்தோலப்படத 
தக்க்க பல நிகழ்ச்சிகள்‌ நிகழ்க்தன. செய்தி அறிக்கையில்‌ 
அவன பெயர்‌ அடிக்கடி இடம்‌ பெற்றது. பத்திரிகைகள்‌ 
அவனைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்புகள்‌ எழுதின. ௮௮ரத முனையி 
லிருந்த படைகளில்‌ ௮வன்‌ படை இிறந்ததென்று மதிக்கப்‌ 
பட்டது. ௮வன்‌ சட்டையை ச௬ுவரேரோரவ்‌ பதக்கம்‌ அலக்‌ 
கரித்தது. ஆம்‌; அவை இன்பம்‌ கொஞ்சின காட்கள்‌. 
ஆனால்‌, அவன்‌ மனம்‌ சாந்தி அடையவில்லை. பேசரின்‌ 
தன்மை மாறிற்று. வெற்றி தன்‌ வலிமை மிக்க இறகை 
விரிச்சது. ஆனல்‌, ௮வன்‌ மனம்‌ சரத ௮டையவில்லை. 
மீண்டும்‌ ௮வன்‌ காத்திருந்தான்‌; பொழறுமையு டனும்‌, 
உறுதியடனும்‌ ௮வன காத்திருஈகான்‌. வற்ருத ஊழற்றைப்‌ 
போன்று நம்பிக்கை அவனுக்கு உயிர வாழ உதவி 
புரிக த.து. ்‌ 

ஜ௰ன்‌ மாதம்‌ எம்பவங்கள்‌ துரிதமாக நிகழ்க்தன. 
ஸெொபிசென்கோவின்‌ யூனிட்‌ ஸான்‌ நதியைக்‌ கடந்து 
ஜொமானியரின்‌ கோட்டையைப்‌ பிடித்தது. பக்க 
வாட்டில்‌ எதிரிகளைக்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டிருந்த படையின்‌ 
வருகைக்காக அவர்கள்‌ அங்கே தங்க நேர்ந்தது. 
ஸ்டராயாபோடில்‌ யாஸ்காவில்‌ ஸொபிசென்கே தங்க 
னை. ௮ந்த ஊர்‌ லெடிசெவ்வை அவனுக்கு ஞாபக 
மூட்டி.ற்று: ஸ்டராயா போடில்‌ யாஸ்காவுக்கு அருகில்‌ 
இருக்த காட்டில்‌ ஜெர்மன்‌ சிறை முகாம்‌ இருந்தது. அந்தச்‌ 
சுறையைப்‌ பரர்வையிட ஸெபிசென்கா விரைந்து 
சென்றான்‌. ௮து ஏனைய ஜெர்மன்‌ சிறைகளைப்‌ போன மி 
ருந்தது. ௮ங்கே எலும்புக்‌ கூடுகள்‌ மலைபோல்‌ குஷ்ந்து 
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கஇடக்தன. இன்னொரு மூலையில்‌ விறைக்காத பெண்களின 
பிணங்களையும்‌, குழந்தைகளின்‌ தேகங்களையம்‌ அவர்கள்‌ 
கண்டனர்‌. பிணங்களை எரிப்பதற்காகப்‌ பல அடுப்புகள்‌ 
அங்கே இருந்தன. சிறைக்‌ காவற்காரார்கள்‌ தப்பி ஓட 
முயன்றனர்‌. ஆனால்‌, ஒருவன்‌ கூடத்‌ தப்பிச்‌ செல்லவில்லை. 
உயிருடன்‌ தப்பினவர்கள்‌ சிறை செய்யப்‌ பட்டன. 
ஒரு கொட்டகையில்‌ ஏராளமான தஸ்தாவேஜிகள்‌ இருக 
தன. அவைகளைப்‌ பரி€லனை செய்யும்படி. ஸொபிசென்கேச 


கட்டளை இட்டான்‌. 


ஒரு ஜெொமன்‌ மேஜர்‌ ஸொபிசென்கோாவிடம்‌ பேச 
விரும்பினை. அவனுக்கு ரஷிய பசஷை நன்முகத்‌ 
தெரியும்‌. பேசு ௮வனுக்கறு அனுமதி அளித்தான்‌ 
ஸெொபிசென்கோ. 


“ கர்னல்‌! என்‌ ஹிருதயத்தைத்‌ இறந்து காட்ட கான 
விரும்புகிறேன்‌. கரன்‌ கண்டதை யெல்லாம்‌ சொல்லி 
விடுகிறேன்‌. உண்மையை சேசோவியத்‌ அதிகாரிகளிட 
மிருந்து மறைப்பது முட்டாள்தனம்‌ என்று கான்‌ கருது 
கிதேன்‌. என்‌ பெயர்‌ பாமர்‌!'' என்று ௮வன்‌ ரஷிய 
பாலையில்‌ சொனனான்‌. 


ஜொமானியன்‌ காரனலின்‌ கண்களை உற்றுப்‌ பாரத்‌ 
காரன்‌. அவன்‌ முகம்‌ வெளுத்திருக்தது. அவன்‌ மூக்குக்‌ 
கண்ணாடி. கீழே தொரங்கிற்று. ௮வன்‌ சட்டை இழிக்‌ 
இருக்‌ தது, இரண்டு பதக்கங்கள்‌ ௮வன்‌ சட்டையில்‌ 
தொங்கின. 


கர்னல்‌ ஸொபிசென்சோ அவனை ஏற இறங்கப்‌ 
பார்க்கதான்‌. இத்தகைய பல ஜொமன்‌ அதிகரரிகளை 
கர்னல்‌ கண்டி ருக்கிரான்‌. நிலமை பாதகமாக மாறினதும்‌ 
உறிருகய த்தை க இறது கரட்ட அவர்கள்‌ துடி தகனா, 
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அவர்கள்‌ யோக்கியதாம்சம்‌ என்ன என்பது கரனலுக்று 
ஈனருகத்‌ தெரியும்‌, 


“கைதியைத்‌ தலைமைக்‌ காரியாலயத்திற்கு ௮ழைத்துச 
செல்‌!'' என்று கர்னல்‌ உத்தரவிட்டான்‌. பிறகு ௮வணன்‌ 
ஈடக்தரன்‌. அந்தப்‌ பிரதேசம்‌ எங்கும்‌ அழுகின பிணம்‌ 
நரறிற்று. இழிக்கத துணிகளும்‌, பூட்சுகளும்‌ ௮ங்குமிக்கும்‌ 
கிடச்தன. 


“ஒருக்கால்‌ அவர்களும்‌ இங்கே சித்தரவதை செய்‌ 
யப்பட்டிருக்கலாம்‌!'' என்று கினைத்து நடுங்கனை 
கரனல்‌. இந்தச்‌ சிறை முகரமில்‌ ஏதாவது நிகழலாம்‌, 
இந்தச்‌ சிறை முகாம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தெளிவுபடுத்தும்‌ 
என்று ௮வணிடம்‌ பதோ சொல்லிற்று. இந்த எண்‌ 
ணத்தை அ௮கற்ற அவன பெருமுயற்சி செய்தான்‌. காரி 
யரலயத்திற்கு ௮வன்‌ தரும்பினை, ஆனல்‌, அவனால்‌ 
அங்க முடியவில்லை. ௮வன்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லவில்லை. 
ஆலை, அவன்‌ பேசாமலே எல்லோரும்‌ கிலைமையைத்‌ 
தெரிந்துகொண்டனச்‌. 


௮ திகாலையில்‌ போமிசென்கா அங்கே வந்தான்‌, 


“அவன்‌ தூங்குகிறானா?'” என்று ௮வன ஓரு ப்‌ 
பரயைக்‌ கேட்டான்‌. 


“இல்லை! இறிது நேரத்திற்கு முன்புதான்‌ என்‌ சரித 
திரத்தைச்‌ சொல்லும்படி. அவன்‌ கேட்டான்‌. இரவு 
மூழுதும்‌ அவன்‌ அறையில்‌ விளக்கு எரிஈத.து.” 


போமிசென்கா உள்ளே ஐடினை. 


“நமது சந்தேகத்தைக்‌ தீர்க்கும்‌ தஸ்காவேஜிகள்‌ 
அகப்படவில்லை என்றான்‌ போமிசென்கோ, 
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“எல்லா. தஸ்தாவேஜிகளும்‌ ஈமக்குதி தேவை!!! 
என்றான்‌. கர்னல்‌. ௮வர்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ ௨௰ 
வினர்கள்‌ இருக்கிரூர்கள்‌. சான்‌ காத்திருப்பதைப்‌ 
போன்று அவர்களும்‌ காத்‌ இருகஇருர்கள்‌ !”" 

“ கைதியை எப்பொழுது அழைத்து வரவேண்டும்‌ ?”” 

“பத்து மாணிக்கு'' என்றான்‌ கரீனல்‌. 

பத்து மணிக்கு பரமர்‌ கர்னலுக்கு முன்‌ இருந்த 
நாற்காலியில்‌ உட்கார்ஈ்கான்‌. அவன்‌ நிதானமாகச்‌ 
சொன்னை: 

நரன்‌ எதையும்‌ மறக்க மாட்டேன்‌, கர்னல்‌ / 
இரண்டு மாதங்கள்‌ கான்‌ 1784 காவல்‌ இறையில்‌ வேலை 
செய்சேன்‌. ஓஸ்ட்லான்டி.லுள்ள தலைமைக்‌ காரியாலயம்‌ 
பிறப்பிக்கும்‌ உத்தரவுகளை நான்‌ கிறைவேற்றினேன்‌. 
_ கான்‌ கண்டதை யெல்லாம்‌ சொல்லி விடுகிறேன்‌ !'' 

“நீ சம்பவங்களைக்‌ கண்டாய்‌ / அவ்வளவு தானே?” 

“ அவ்வளவு தான்‌ /'' என்முன்‌ பாமர்‌, 

... *உன்‌ சிறையில்‌ இருபதாயிரம்‌ சோவியத்‌ பிரஜைகள்‌ 
கொல்லப்‌ பட்டார்கள்‌, ௮ல்லவர 2"! 

“ இருபதாயிரம்‌ பேர்‌ அல்ல, கானல்‌ / இருபத்தி 
செண்டாயிரத்தி எழுநூற்று ஐம்பத்தி மூன்று பே! 
அவர்கள்‌ மிருகத்தனமாக, காட்டுமிராண்டி த்தன 
மாகக்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌ !'”' என்றான்‌ ஜெர்மானியன்‌. 


“அந்தப்‌ படுகொலையில்‌ நீயும்‌ பங்கெடுத்துக்‌ 


கொண்டாயா?” என்று கேட்டான்‌ கானல்‌, 


* இல்லை! சத்தியமாக நரன்‌ அதில்‌ பங்கெடுத்துக்‌ 
கொள்ளவில்லை. கான்‌ அதைக்‌ கண்டேன்‌ !'* என்று ஆர்‌ 
வத்துடன்‌ கூரினை ஜெர்மானியன, 

9 
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*நீ இன்னும்‌ என்ன சொல்ல வேண்டும்‌ 7 '!' என்று 
வெறுப்பை ௮டக்க முடியாமல்‌ கேட்டான்‌ ஸணெர்பி 
சென்கோ. 


“ பிணங்களை எரிப்பதற்காக உபயோகிக்கப்பட்ட 
அடுப்பைப்பற்றி ரான்‌ பேசவிரும்புகி£ேன்‌, கர்னல்‌...... 3 

“இறையில்‌ எத்தனை குழந்தைகள்‌ இருக்தன 7" 

“எனக்குத்‌ தெரியாது, கர்னல்‌?!" 

“இணி நீ போகலாம்‌!'' என்றான்‌ ஸெரபிசென்கோ. 

ஜொமானியன்‌ எழுர்தரன்‌. ௮வன்‌ கைகள்‌ நடுங்கின. 
கலக்கத்தில்‌ அவன்‌ ஒரு பொத்தானை அ௮விழ்த்கான்‌-.- 
மீண்டும்‌ பொருத்தினை. அவன்‌ செய்கையைக்‌ கூர்குது 
கவணிக்கான்‌ கானல்‌. அடுக்க பொத்தான்‌ காணப்பட 
வில்லை, ௮ரத இடத்தில்‌ ஒரு துவாரம்‌ தெரிந்தது. 

“கைதியை அழைத்துச்‌ செல்‌ !'' என்றான்‌ கானல்‌, 

“ வழக்கமான கதை!'' என்றான்‌ கரனல்‌. “தன்னைப்‌ 
பாதுகாத்துக்‌ கொள்ஷ முயலுகிருன்‌ /'' அதற்குப்‌ பிறரு 
அவன்‌ ௮ந்த ஜொமாணியனைப்‌ பற்றி கினைக்கவில்லை. 
தஸ்தாவேஜிகளை எடுத்துக்‌ கொண்டு ௮வன்‌ வெளியே 
சென்றான்‌. 

போமிசென்கோ முகப்பில்‌ நகினறுகொண்டி.௫ச்‌ 
தான்‌. ௮வன்‌ கர்னலை நிராதரவாகப்‌ பார்த்தான்‌. 

“இன்னும்‌ எதையாவது கண்டு பிடி.த்தீர்களா?"! 

“தோழர்‌ கரனல்‌/ தோழா கானல்‌!......... '' அவனால்‌ 
பேச முடியவில்லை! ௮வனால்‌ அதைச்‌ சொல்ல முடிய 
வில்லை .! 


: என்ன! 


படு கொலை 72/ 


“இணற்றில்‌ நாங்கள்‌ பல சூழக்ைதைகளைக்‌ 
கண்டோம்‌...... ்‌ 


ஸொபிசென்கோ மோட்டாரை நோக்கி ஓடினான்‌. 


அவன்‌ இணற்றுக்கு அருஇல்‌ நின்றான்‌. தரையில்‌ 
குழந்தைகளின்‌ பிணங்கள்‌ வரிசையாக அடுக்கப்பட்‌ 
டி.ருந்தன. சின்னஞ்‌ சிறிய முகங்கள்‌! முறுகின வாய்கள்‌ 
உருக்குலைந்த கரங்கள்‌ / பீதிநிறைந்த கண்கள்‌...... வலது 
புறத்தில்‌ இருக்ளும்‌ அந்தக்‌ கூழந்தை யரா? வால்யார / 
உடனே வால்யாவை அவன்‌ அடையாளம்‌ கண்டு பிடித்‌ 
தான்‌. அவள்‌ -ஸெொபிசென்காவின்‌ புகல்வி- அங்கே 
விறைத்துக்‌ இடநதாள்‌. வால்யா இறந்து விட்டாள்‌. 
கர்னல்‌ மண்டியிட்டு உட்கராரந்தான்‌. அன்னிய நாட்டு 
மண்ணில்‌ தன்‌ புதல்வியை அவன்‌ இதக்‌ கோலத்தில்‌ 
சந்தித்தான்‌. மாரணத்திலே உருக்குலைக்த ௮௧௩ அழடய 
வதன தக்தை அவன்‌ உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. ௮வன்‌ இன்பதி 
துடன்‌ காத்திருந்த நாட்களை நினைத்தான்‌. 


“லீனா ?நீ எங்கே இருக்கிருய்‌ ?'' என்று அவன்‌ 


மனம்‌ கேட்டது, 


இணி நஈம்பிக்கைக்கு இடமில்லை என்பகை அவன்‌ 
உணர்‌ £சான, வால்யா அங்கே படுத்திரு£காள்‌, தன்‌ இதறிய 
மூஷ்டியை உயர்த்திக்‌ கொண்டு .மூடி.யிருக்த கையை 
அவன திறந்தான்‌. குழந்தையின கையில்‌ ஒரு பொத்தான்‌ 
இருக்கது. ஜெஜெொமன்‌ சிப்பாயின்‌ பொத்தான்‌ அது. 
உடனே கர்னலுக்கு எல்லாம்‌ விளங்கிற்று, கைதியாக 
இருக்கும்‌ மேஜர்‌ தன கையால்‌ வால்யாவைக்‌ கிணற்றில்‌ 
தள்ளினை. அவள்‌ அவனைத்‌ தடுக்க முயன்றாள்‌ ; அவன்‌ 
பொத்தானைப்‌ பிடித்தாள்‌. கழே விழுக்த பொழுது அவள்‌ 
பொத்தானைக்‌ இழித்து விட்டாள்‌ / 
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“கைதியைக்‌ கொண்டு வா!'' என்று மக்தமான 
குரலில்‌ கூறினான்‌ கர்னல்‌. தாழ்ர்ச குரலில்‌ ௮வன்‌ இட்ட 
கட்டளை கூச்சலிடுவதை விட ௮திக வலிமை படைத்திருக்‌ 
த்த. 

கைதி வந்தான்‌. இணற்றுக்குச்‌ சல அடிகளுக்கு 
அப்பால்‌ ௮வன்‌ நின்றான்‌. “அருகில்‌ வர/'' என்ரான்‌ 
கரனல்‌,. சிப்பாய்‌ ஜொமானியனை முன்னே தன்ளினை. 

கர்னல்‌ ஜொமசணியனை ௮ ணுகினான்‌. வால்யாவின்‌ கை 
யிலிருக்த பொத்தானை அவன்‌ சட்டையில்‌ பொருத்தினான்‌. 
கர்னலின்‌ பார்வையைக்‌ கண்ட ஜெர்மானியன்‌ மண்டி. 
யிட்டு உட்கார்ந்தான்‌. பீதியடன்‌ ௮வன்‌ ஊளையிட்டான்‌. 
கோபக்சால்‌ துடி.க்த சிப்பாய்‌ துப்பாக்கியை ஓங்கினனை. 

“வேண்டாம்‌ /'' என்றான்‌ கானல்‌. 

ஜொமானியன்‌ அழுது கொண்டும்‌, ஊணன்யிட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌ கீழே ஊரர்தசன்‌. இதனால்‌ ௮வன்‌ வெறுப்‌ 
பைத்‌ தான்‌ தூண்டி விட்டான்‌. 


ாராதன நகரில்‌ 
[லியோனிவ்‌ பெர்வோ மெய்ஸ்கி| 


குன்றின்‌ உச்சியில்‌ இருந்தது அந்தப்‌ புராசன 
நகரம்‌, 

அந்த ஈகரம்‌ பல யுத்தங்களைப்‌ பார்த்திருக்கிறது. 
தப்பாய்கள்‌ ௮நத நகர வீதிகளில்‌ உக்ரமாக எத்தனையோ 
தரம்‌ போர்‌ புரிந்தனர்‌. பல நூற்றாண்டுகள்‌ ௮ங்கே 


புசாதன நகரில்‌ ட்‌) 


இடைவிடாது போர்‌ நடந்தது. சுதந்திர கோஸாக்கு 
களின்‌ தீரம்‌ மிகுந்த செயல்களைப்‌ பற்றியும்‌, பல முற 
அகைகளைப்‌ பற்றியும்‌, தேச பக்தியைப்‌ பற்றியும்‌, தேசதீ 
தின்‌ மானத்தைக்‌ காப்பதற்காக கோஸாக்குகள்‌ செய்த 
தியாகங்களைப்‌ பற்றியும்‌, இரக்கமற்ற குண்டுகளைப்‌ பற்‌ 
யும்‌ அந்தப்‌ புராசகனக்‌ கோட்டையின்‌ கோபுரங்கள்‌ பல 
கதைகள்‌ சொல்லும்‌. 


இரவில்‌ கண்களை மூடிக்‌ கொண்டு குண்டுச்‌ சத்தத்‌ 
தைச்‌ செவி மடுத்தால்‌ கோஸாக்‌ முகாமில்‌ ஆர்ப்பாட்‌ 
டமும்‌, வண்டிச்‌ சக்கரத்தின்‌ கிறீச்சிடும்‌ சத்தமும்‌, 
குதிரைகளின்‌ £றலும்‌, பேசர்‌ முரசின்‌ வெற்றி முழக்கமும்‌ 
கேட்கும்‌. 

இரவில்‌ பீரங்கி காஜனை செய்தது ; பெரிய பறவை 
யைப்‌ போன்று சூண்டு காற்றில்‌ பறந்து சென்றது, 
றிது கேரம்‌ எங்கும்‌ அமைதி நிலவிற்று. மீண்டும்‌ 
குண்டுச்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. குண்டுகள்‌ தமை நகிறைக்த 
குரலில்‌ உறுமின. 


மை இருட்டு. உலகைக்‌ கரிய மீமகம்‌ மூடி.விட்டதைப்‌ 
போன்றிருக்தது அந்தக்‌ காட்சி. பணிக்கட்டி கூட அந்த 
இருளில்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியவில்லை. வீதி இருளில்‌ 
மறைந்து விட்டது. முகத்திற்கு முகம்‌ தெரியாது அந்த 
இருளில்‌. ௮ந்த இரவில்‌ தடுமாறிக்‌ கொண்டும்‌, சபித்துக்‌ 
கொண்டும்‌ . பாழ்பட்ட கிராமத்தில்‌ வீடு வீடாக ஏறி 
இறங்குகிறவன்‌ எதிரியா, ஈகண்பனா என்பதை எவ்வா நு 
நிர்ணயிப்பது 2 


“நில்‌/ அங்கே போவதுயார??? 


்‌போர்பிரி டிர்யோஷேகை / இரண்டாவது படையின்‌ 
கமான்டர்‌...... என்னை உனக்காத்‌ தெரியவில்லையா ?”” 
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மனைவியைக்‌ கூட அடையாளம்‌ தெரிக்து கொள்ள 
முடியாது இக்க மை இருட்டில்‌ ! கர்னல்‌ உன்னைக்‌ தேடு 
இரான்‌. இரண்டு தரம்‌ உன்னைக்‌ கூப்பிட்டான்‌..." 

கசவைத்‌ இறந்து கொண்டு கமான்டர்‌ உள்ளே பிர 
வே௫ிக்கான்‌. 


ம்‌ டுர்யோ ஷேக்‌ 1 ஜீ பெரிய வேலையைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌...... இர்தப்‌ பொறுப்பை நீ ஏற்பாயர? 


“வேலையின்‌ சன்மையைச்‌ தெரிந்துகொண்ட பிறகு 
தான்‌ கான்‌ வாக்குக்‌ கொடுக்க முடியும்‌ தோழர்‌ கர்னல்‌ ” 
என்று வெட்கத்துடன்‌ கூறினை டூரயோனேகை்‌. அவன்‌ 
மனம்‌ பரம திருப்தி அடைந்தது, பெரிய வேலையை 
அவனிடம்‌ ஓப்படைக்கப்‌ போகிருர்கள்‌ / “பெரிய வேலை 
யைச்‌ செய்ய நான்‌ தஞுூதி உடையவனா'' 

கர்னல்‌ ௮வன்‌ மகேள்வியைக்‌ கேட்கவில்லை ; அல்லது 
அதைக்‌ கேட்க விரும்பவில்லை. மேஜை மீது பூகோளப்‌ 
படம்‌ இரு£தது, பெரிய மோஜைதக்‌ துணியயப்‌ போல்‌, 
மேஜை மீது முழங்‌ கைகளை ஊன்றிக்‌ கொண்டு கின்றான்‌ 
கானல்‌, ச 

“அநத இரண்டு வீதிகளைப்‌ பார, டுர்யோனேக்‌! தற்‌ 
பொழுது ஜெர்மானியருக்கு இருக்கும்‌ வீதிகள்‌ அந்த 
இசண்டு தான்‌. ஏனையவை கஈம்மிடம்‌ இருக்கின்றன. நீ 
அ௮லக்கே சென்று ஓரு ஜொமானியனைச்‌ சிறை பிடிக்க 
வேண்டும்‌. உயரக்த அதிகாரியாக இருகால்‌ நலம்‌. 
ஏனெனில்‌, ஈமக்காத்‌ தகவல்‌ வேண்டும்‌. இலத உன்னால்‌ 
செய்ய முடியமா?” 

“ஏன்‌ முடியாது? இரவில்‌ ஜொமானணியர்‌ வீ.இயில்‌ 
நடடமாடுவார்கள்‌ '' என்றான்‌ டுர்யோேக்‌, ஒரு நிமிடம்‌ 
யோ௫த்து விட்டு அவன்‌ சொன்னை: *அ௮ங்கே குண்டு 
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எளிதில்‌ நம்மைத்‌ தாக்கும்‌...... நமது பீரங்கிப்‌ படை வீதி 
களைக்‌ கரவல்‌ கரக்கிறது. ஈமது துப்பாகீகியே நமக்குப்‌ 
பரிசளிக்கும்‌. எனவே, ஒரு வீதியை கோக மாத்திரம்‌ 
சுடும்படி. நீ உத்தரவிட்டால்‌ எங்கள்‌ வேலை எளிதாகும்‌...” 


இதைச்‌ செய்ய இசைந்தான்‌ கானல்‌, கமான்டரின, 
போரில்‌ பண்பட்ட. இளம்‌ முகத்தில்‌ கானல்‌ இன்பத்தைக்‌ 
கண்டான்‌. அதைக்‌ கரண அவனுக்கு ஆசை. சொல்ல 
வேண்டிய விஷயங்களை யெல்லாம்‌ கர்னல்‌ சொல்லி 
விட்டான்‌ என்முலும்‌, டுர்யேரஷேகைகன்‌ ஒளி வீசம்‌ கண்‌ 
களையும்‌, செக்கச்‌ செவேரென திருச்ச கன்னத்தையும்‌, 
குறிய மீசையையும்‌ இன்னும்‌ இழிது கேரம்‌ கரண 
வேண்டும்‌ என்பதற்காக அவனை ௮ங்கேயே இருக்கும்படி. 
சொன்னான்‌. 

“என்னுடன்‌ ஒரு கிழவன்‌ இருக்கிறான்‌ '' என்றான்‌ 
டாரயோஜனேக்‌, “அவனை அழைத்துச்‌ செல்ல எனக்கு 
அ௮ணுமஇ கொடு. ௮வனுக்கு இகத ஜில்லாவின்‌ ஒவ்வொரு 
மூலையும்‌ தெரியும்‌. அவன ஜொமானியருடன்‌ கணக்குத்‌ 
தீர்க்க விரும்புகிமுன்‌,'' * 

* அவன்‌ உன்னக்‌ கைவிட மாட்டேனே?” என்று 
கூறிப்‌ பெருமூச்சு விட்டான்‌ கர்னல்‌. டுர்யோனோக்கைப்‌ 
பரிவதில்‌ அவனுக்கு அளவு கடநத வருத்தம்‌. 

“அவன்‌ என்னைக்‌ கைவிட மாட்டான்‌. அ௮வனை 
சம்பலாம்‌.” 

“நீ போகலாம்‌!” 

டிர்யோனோக்‌ வெளியே சென்றான்‌. அவன்‌ கொடிய 
காற்றில்‌ ௮நத மை இருட்டில்‌ மறைகதான, 


அரைமணி தேரத்திற்குப்‌ பிறகு குதிரைப்‌ படையைச்‌ 
சேோர்த. முப்பது வீரர்கள்‌ ட£ரயோனோேக்‌ மேஜையைச்‌ 


726 சேச விடுதலைக்காக 


௬றி கின்றனர்‌. அது சிறிய அறை, சிப்பாய்களின்‌ தலை 
கூசையில்‌ இடி.தத.து. மேலை மீது முழகங கைகளை ஊன்றிக்‌ 
கொண்டு டுூர்யோலனேக்‌ சொன்னன்‌ : 


“இது சொம்ப ஆபத்தான வேலை. இதை நிங்கள்‌ 
தெளிவாகக்‌ தெரிந்து கொள்ள வண்டும்‌. ஈசனும்‌, 
இக்தக்‌ கஇழவனும்‌--இவன்‌ பெயர்‌ டிமோபி இவானேவிச்‌ 
உங்களுக்குத்‌ தலைமை தாங்குவோம்‌. இவனை நிங்கள்‌ 
நம்ப வேண்டும்‌. சென்ற யுத்தத்தில்‌ இவன்‌ ஈான்ரு பதக்‌ 
கங்கள்‌ பெற்றான்‌, தரத்திற்காக. தெரிகிறதா?! 


பலர்‌ மூச்சு விட்டதால்‌ ௮கல்‌ விளக்கு கடுங்கிற்‌.து. 
பெஞ்சில்‌ உட்காரக்‌ இருக்க ௮க்தக்‌ இழுவனை--௮வன்‌ தடி. 
நரைதஇிருக்தது-- எல்லோரும்‌ உற்றுப்‌ பார்ச்தனச்‌. 
குழப்பத்துடன்‌ கிழவன்‌ மீசையை முறுக்கினை. அவன்‌ 
அடிக்கடி. கடைக்கண்ணால்‌ அடுப்பைப்‌ பார்க்கதான்‌. 
அங்கே ஒரு கிழவி கையை மோவாயில்‌ ஊன்றிக்‌ 


கொண்டு உட்காரச்‌ இருந்தாள்‌ , 


“இழவன்‌ இர்த வேலையை விட்டு விட்டு இறர்தவர்‌ 
களுக்கு வழி காட்டட்டும்‌! '' என்று கூட்டத்தில்‌ இருக்த 
ஒருவன்‌ சொன்னன்‌. இசைக்‌ கேட்டு அக்கரு தவர்கள்‌ 
சிரித்தார்கள்‌. உடனே டூரயோலஸஷேக்‌ குறுக்கிட்டுக்‌ 
கூறினன்‌: 

“போதும்‌ / சூதிரை இருக்கும்‌ இடச்சிற்குர்‌ செல்‌ 


லுங்கள்‌ !'" 
குதிரைப்‌ படை விரர்கள்‌ வெளியே சென்றனர்‌. 


“நில்‌, கோஸ்டி ரின்‌ !'' கிழவனைக்‌ கேலி செய்தவன்‌ 
இவன்சான்‌. “டி மோபி இவானேவிச்சுக்கு ஈல்ல துப்பாக்‌ 
இயம்‌, பட்டாக்‌ கத்தியும்‌ கொடு / ட்‌ 
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இது சனக்கு விதக்கப்பட்ட தண்டனை என்பதத 

. கோள்டி ரின்‌ உணர்ச்தான்‌. அவன்‌ மறைந்‌த.தும்‌ கழனி 

றது எராரச்சாள, ரடுரயோேக்கைச்‌ திநிதும்‌ சட்டை 
செய்யாமல்‌ அவள்‌ ழவளிடம்‌ சென்றாள்‌. 

“நீ எக்ேக போதிரய்‌, முட்டசள்‌ 7 பிறா உன்னைக்‌ 
கலி செயப்பலா/ அவர்கள்‌ உன்னைக்‌ கேலி செய்தசர்கள்‌. 
சரனும்‌ சரிக்க வேண்டிார்ருக்கற.து, முட்டாள்‌ ! எப்படி. 
நீரு சவாரி செய்விருப்‌ என்பத ஜெர்மனியருக்குக்‌ 
கரட்டப்‌ போகங்ருய்‌ 7 ௮து கண்‌ கொள்ளரக்‌ கரட்சுயாக 
இருக்கும்‌ 1] மழடிலான பரயரணத்திற்கு சேரமரய்‌ விட்‌ 
டது. நத மலால்‌ போர்ச்களத்திற்டுப்‌ பேக 
கசக்கும்‌, ஜிூழேே ்‌ ஸூ _ 


சர்‌. ௪௫௫௫௫௫ 


ம சு பூ ௪. 47 3 ர து 
பயத்துடன்‌. டிமோப்‌ நஇவசேல்ச கழவ்யைப்‌ 

சு ச ரீ ரி தக ச்‌ சு 1 அட. த சு ௬ சு 
பார்த்தன்‌. புற தும்மப்‌ பேக றவளைப்‌ போல்‌ விழித்‌ 


இ ப்த அத்து 


 தன்‌...... தான்‌ டி. மோபீயை இழக்க நேரு மென்று 
நிரயோமேேக்‌ ௧௫ இிஒன்‌. அப்பெசாழ.து இழவன்‌ மோஜை 
மீது ரத்தன்‌, அச்த (வக.த்தில்‌ மபோஜை மீதிருந்த 

ச ள்‌. 70 அது ச ன்‌ ௪ ச 
கோப்பை கற்ததது!” அவன்‌ அச்சுறுத்தும்‌ ரூரலில்‌ 
சொன்னன்‌ ச 


க்‌ 


“உன்‌ இடத்தறகுப்‌ பே, பெண்ணே. இ.து உன்‌ 
சேலை அல்ல !'' 
ஒழவ்‌ பதில்‌ சொல்‌ லுமுன்‌, நிலமை நெருக்கடியாகு 
முன்‌ கோண்டிரின்‌ ஐயத.ங்கரடன்‌ அங்கே வந்தான்‌. 
டி.மோபீ தஇவரமேேவ்ச உறுதியுடன்‌ பட்டாக்‌ கத்தியைக்‌ 
கம்பீரமாகப்‌ பிடித்தான்‌. நைக்‌ கண்டு உடைத்த 
பலூகப்‌ போன்‌ று ௮வன்‌ பைவி தடுங்கள்‌. வெற்றிக்‌ 
கு.றியடன்‌ டிமோப்‌ நிர்யோனேக்கைப்‌ பரர்த்தான்‌. 
அவள்‌ உ(டகள்‌ அளித்து கொண்டான்‌. 


இ 8௦214 ஊராக 
47, 130511: டா; ந? 
சா 1708-6223 106 


பதத வ ஐ ஒஞுாடை ஓ ஐ 


125 தேச விடுதலைக்கசக 


அவர்கள்‌ வெளியே சென்றனர்‌. கிழவி கூச்சலிட்‌ 
டாள்‌: 

''உன்‌ குதிரை சாகட்டும்‌ ! நீயம்‌ தொலை"! 

ஆனால்‌, ௮வள்‌ சொன்னது கிழவனுக்கும்‌, டூச்யேோ 
ஷேக்குக்கும்‌ கேட்கவில்லை. அவர்கள்‌ சூதிரை மீது ஏறி 
னச்‌. குதிரை மீது ஏர டுர்யோனேக்‌ கழைவனுக்கு உதவி 
புரிந்தான்‌. 

அவர்கள்‌ மெளனமாகச்‌ சவாரி செய்தனச்‌. புகை 
குடிக்கக்‌ கூடாது என்பது உத்தரவு, எனவே, அவர்கள்‌ 
புகை கூடி.க்கவில்லை. டி.மோபீ ௮வர்களுக்கு வழி காட்டி, 
னை. ௮வன்‌ அரளிச்‌ செடிகள்‌ நிறைந்த பாதையில்‌ 
அவர்களை அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. ௮சன்‌ இளைகள்‌ 
அவர்கள்‌ முகத்தைத்‌ தரக்கின. பிறகு ௮வர்கள்‌ செங்குத்‌ 
கான பாதையில்‌ இறங்கினர்‌. இரு மருங்கிலும்‌ ஞான்‌ 
அுகள்‌ உயர்ந்து நின்றன. விரைவில்‌ ஆழமான நீர்க்கால்‌ 
குதிரைப்‌ படையை ஆட்கொண்டது. பூமி அவர்களை 
விழுங்க விட்டதைப்‌ போன்று தோனறிறறு. வானம்‌ 
அவர்களைத்‌ திரையிட்டு மூடி.றறு.. அவர்கள்‌ ஒருவர்‌ பின்‌ 
ஒருவர்‌ நடந்தனர்‌. இருவில்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ ௮டையசளம்‌ 
கண்டு பிடி.க்க முடியவில்லை. இடீரென்‌.நு ஒரு கூதிரை 
திறிற்.று; அல்லது கையரல்‌ வரய மடிக்‌ கொண்டு ஒரு 
வன்‌ இருமினை. படட்டாக்‌ கத்தியின்‌ கலகல வென்ற 
சத்தமோ, வேறு ௪க்கமோ அமைதியைக்‌ முலக்கவில்லை. 

மை இருட்டு! வெல்ல முடியாத இருள்‌! எத்தனை 
எண்ணங்களையும்‌, செயல்களையும்‌ இருள்‌ மறைத்து வைக்‌ 
இற.து/ உலகம்‌ உயிரற்று விட்டதாகக்‌ காரணப்பட்ட 
கேரத்தில்‌ வீரர்கள்‌ செய்த எத்தை தீரம்‌ மிருந்த செயல்‌ 
களை இருள்‌ திரையிட்டு மூடுகிறது ! நீர்க்காவில்‌ பிரயா 
ணம்‌ செய்யும்‌ அர்த வீரர்கள்‌ எதற்காக ஆயததம்‌ செய்‌ 
இருர்கள்‌ 2 ௮வர்கள்‌ மனம்‌ எதை நினைக்கிறது 2? அவர்கள்‌ 
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கூட்டமாகப்‌ பிரயாணம்‌ செய்தாலும்‌ அவர்கள்‌ மனம்‌ 
எதை நினைக்கிறது? அவர்கள்‌ யாரை நினைக்‌இருர்கள்‌ 2? 
துன்பகரமான இருளில்‌ உறுதி படைத்த, வீரம்‌ செறித்த 
௮வர்கள்‌ உள்ளங்கள்‌ எதை நினைக்கிறது 7? 


௮ந்த கள்ளிரவில்‌ பிரயாணம்‌ செய்யும்‌ வீரர்கள்‌ 
தநரதையை நினைக்கிறார்களா, தரயை நினைக்கிருர்களா, 
அல்லது காதலியை நினைக்கிறார்களா 7 அவர்கள்‌ வீட்டை 
கினக்கிறாரகளா, அல்லது அவர்கள்‌ ஹிருகதயத்தை 
நிறைத்த காதலியின்‌ மதுரமான பேச்சை நினைக்கு 
களா2 கூதிரைமீது அசைந்தாடும்‌ ௮வர்கள்‌ பலவிஷயங்களை 
நினைத்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ யாரும்‌ பேச விரும்ப 
வில்லை. 


வழிகாட்டியைப்‌ பின்‌ தொடா்க்த இளம்‌ கமசன்டர்‌ 
ேபேசாபிரி டூாயோமனேோக்கும்‌ இர்தனைக்‌ கடலில்‌ மூழ்கினை, 
இருளும்‌, கரறறும்‌ அவனை உற்சாக மூட்டின 
சி.நுவஹகை இருக்கும்‌ பொழுது புத்தகத்தில்‌ படிதத ககரதி 
திற்கு முக்கியமான வேலையை முனணிட்டுப்‌ போகிறோம்‌ 
என்னும்‌ எண்ணம்‌ அவனுக்கு மகிழ்ச்சி அளித்தது. 

தன்‌ மூதாதைகள்‌ கைப்பற்டின பழைய பரதையில்‌ 
அவண்‌ நள்ளிரவில்‌ பிரயாணம்‌ செய்கிறான்‌ !/ சுதந்தர 
ஆர்வம்‌ படைத்த கோலாக்குகள்‌ உக்பேனின்‌ மூலை 
மூடுக்கி லிருக்தெல்லாம்‌ அன்று அந்தக்‌ கோட்டைக்குச்‌ 
சென்றனர்‌. ௮க்கே எதிரியை உகரமரக எதிர்த்துப்‌ 
போர்‌ புரிக்து, தன்னலக்‌ இயாகத்தாலும்‌ தீரத்தாலும்‌ 
எதிரியைத்‌ துரத்தினர்‌. இரவில்‌ கண்ணுக்குக்‌ தெரியாத 
கோட்டை ௮வன்‌ மனக்கண்‌ முன்‌ எழுந்தது. ௮தன்‌ 
வீதிகளும்‌, உயரமான ஈவர்களும்‌ அவன்‌ மனக்கண்‌ 
ணுக்குதி தெரிர்தன. ௮நத அ௮மைதிரில்‌ போர்க்‌ இதம்‌ 
அவனுக்கு ஈனருகக்‌ கேட்டது......... 


ர்க தேச விடுதலைக்காக 


திடீரென்று டிமோபிீ இவானேவிச்‌ கின்றான்‌. ஞூ.திரை 
ரிலிருந்து கீழே இறக்கி ஈடக்கும்படி. டூர்யோனோக்‌ 
கட்டளை இட்டான்‌. அவர்கள்‌ அப்பொழுது ச துப்பு 
நிலத்தில்‌ நடந்தார்கள்‌. ௮ங்கே அடர்த்தியான புதர்கள்‌ 
வளர்க்திருந்தன. குதிரைகள்‌ ஜாக்கிரதையாக நடந்தன. 
௮வை குளம்புகள்‌ பட்டு பணிக்‌ கட்டிகள்‌ ரநொறுகவ்கின. 
சூதிசை டுர்யோலஷேக்‌ மீது மூச்சு விட்டது. சூதிரை 
அடிக்கடி. இடறிற்று. நீண்ட பிரயரணத்தால்‌ தளர்ந்த 
மணிதனைப்‌ போல்‌ கு.ரிரை நெடுமூச்சு விட்டது. கசூறித்த 
நேரத்தில்‌ குறித்த இடத்தை அடைய வேண்டும்‌ என்‌ 
பதை உணர்ந்த கூதிரை தொடர்து ஈடந்த.து. 


ஜெரமானியரைக்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டிருந்த பீரங்கி 
ஓய்ந்தது. வேவுகாரர்களின்‌ வெற்றியை எதிர்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு கர்னல்‌ தலைமைக்‌ காரியரலயத்தில்‌ வீற்றி 
ருப்பான்‌. ௮வன்‌ பெரிய தாக்குதலுக்கு ஏற்பாடு செய்‌ 
இரான்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. தேவையான தகவல்‌ 
சேகரிக்கும்‌ (2வலையில்‌ டுர்யோஜஷேக்‌ அடையும்‌ வெற்றி 
யைப்‌ பொறுத்திருக்கிறது அதத்‌ தரக்குதலின்‌ முடிவு. 
சிரமமான வேலைதான்‌! இர்தச்‌ சிரமமான வேலையில்‌ 
தோல்வி அடைவதை விட மரணத்தை வாவேற்பான்‌ 
டுர்யோஷனேக்‌! பாதியில்‌ கின்று விடும்‌ வழக்கம்‌ அவனுக்‌ 
இல்லை. 


ஜாக்கிரதையாக முன்னே சென்று டுச்யோஷோேக்‌ 
வழிகாட்டியிடம்‌ கேட்டான்‌ : 


“இன்னும்‌ வெகு தூரம்‌ இருக்கிறதா?'' டிமோயபி 
இவானோவிச்‌ ஒரு மேட்டிலிருஈ. து இன்னொரு மேட்‌ 
டி.ற்சூத்‌ தாவினை. இருளில்‌ அவன ஜரக்கிரதையாக 
நடந்தான்‌. 
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நரன்‌ அவளைக்‌ கண்டு பயப்படுகிறேன்‌ என்று நினைக 
இ௫யா?”” என்று டுர்யோஷேக்கின்‌ கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ 
கூறாமல்‌ கேட்டான்‌ டிமோபி. இழவன்‌ தன்‌ மனைவியைப்‌ 
பற்றிப்‌ பிரஸ்தாபிக்கறான்‌ என்பது ஒரு கிமிடத்திற்குப்‌ 
பிறகு தான்‌ டுர்யோஜேக்குக்குத்‌ தெரிந்தது. “ பேயைக்‌ 
கண்டு அஞ்சாதவன்‌ பெண்ணைக்‌ கண்டு அஞ்சுவானா... 
நாற்பது வருடங்களுக்கு முன்‌ காரங்கள்‌ வாழ்க்கைப்‌ 
பிரயாணத்தை ஆரம்பித்தோம்‌. நரற்பது வருடங்களாக 
அவள்‌ என்னைக்‌ துன்புறுத்துகிறாள்‌, நாற்பது ஈக்கள்‌ 
என்னைக்‌ கடிப்பதைப்‌ போல்‌! அக்த யுத்தத்தில்‌ கான்‌ 
ஈடுபட்ட கான்கு வருடங்களில்‌ தான்‌ கான அமைதியைக்‌ 


“ உன்னைச்‌ துன்புறுத்துகிறாள்‌, அல்லவா ?'” என்று 
மனதிற்குள்‌ இரித்துக்‌ கொண்டே மேட்டரா ன்‌ 


டுர்யோனோக்‌. 


* துன்புறுத்துகிருளா என்றா கேட்கிருய்‌ 7 அவள்‌ 
நாக்கு சவுக்கைப்‌ போன்றது! ௮வள்‌ என்‌ தோலை 
உரித்து விடுகிறாள்‌...” 


அவர்கள்‌ சதுப்பு நிலத்தைக்‌ கடந்து விட்டார்கள்‌. 
கஇழவன்‌ குதிரை மீது எ.றினன்‌. 


“அந்த மரம்‌ உனக்குச்‌ தெரிகிறதா? அது தரன்‌ 
இடம்‌ 7” | 


அந்த மரத்தைப்‌ பார்க்க முயனமான்‌ டுர்யோமேகை. 
ஆனால்‌, ௮து ௮வனுக்சூதீ தெரியவில்லை, இருளைத்‌ தவிர 
௮வன்‌ வேறு எதையும்‌ காணவில்லை. அவ்வளவு கூர்மை 
யான பார்வை படைத்த கிழவன்‌ மீது அவன்‌ பொருமைப்‌ 
பட்டசன்‌. மைதானம்‌ முடிந்தது. இலைகளற்ற அரளிச்‌ 
செடிகள்‌ இடீரென்று அவர்கள்‌ முன்‌ தோன்றின. அதே 
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சமயசதல்‌ ருதிரைகளின்‌ குளம்புச்‌ சத்தம்‌ கணீரென்று 
ஒலித்தது. அவர்கள்‌ விதியை அடைந்து விட்டனர்‌. 

உணர்ச்சி டுரயோஷகேகைகை ஆட்கொண்டது. நீர்க்‌ 
காலிலும்‌, சதுப்பு நிலத்திலும்‌ ஈநடந்தபொழுது அவனுக்கு 
இருக்த மர்த உணர்ச்சி மறைக்தது, ௮வன்‌ விழித்தான்‌. 
ஆப,ச்தைப்‌ பின்தொடரும்‌ உற்சாகம்‌ ௮வனை ஆட்கெரண்‌ 
டது. ௮வன்‌ தணியே இருக்கவில்லை. தலை சிறக்க முப்பது 
இளம்‌ வீரர்கள்‌ அவனுக்குப்‌ பின்னே இருக்கிருர்கள்‌ !! 
தன மனைவியைக்‌ தவிர வேறெதையும்‌ கண்டு அஞ்சாத 
வழிகாட்டி. அவனுக்கு அருகில்‌ இருக்தான்‌. இந்த 
முயற்சியின்‌ வெற்றி டுர்யோஷேக்கன்‌ திறமையைச்‌ 
சரரக இருந்தது. 


குதிரைகள்‌ முறையாக அடி. வைக்து ஈடக்தன. இருள்‌ 
குறைந்தது. இதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? வீதியின்‌ இரு 
மருங்கிலும்‌ குவிந்து கிடக்த பணிக்‌ கட்டிகளின்‌ ஒளியால்‌ 
வீதியை வெண்‌ ஓரத்துடன்‌ விளக்கும்‌ கறுப்பு நாட 
வாக்னை பனிக்கட்டிகளின்‌ ஒளியால்‌, இருள்‌ சூறைக்ததா। 


ஐம்பது கஜங்களுக்கு அப்பால்‌ வீதி ௨ரத்தில்‌ மோட்‌ 
டசர்கள்‌ வரிசையாக கின்றன. ஒரு வேலை தான்‌ பாக்க 
இருர்தது. கமான்டர்‌ தணிந்த சூரலில்‌ பின்னே இருந்த 
வனுக்கு ரதோ சொன்னான்‌. அவன்‌ தனக்குப்‌ பின்னே 
இருந்தவனுக்குச்‌ சொன்னான்‌. விஷயம்‌ எல்லோருக்குப்‌ 
தெரிந்தது, ௮வர்கள்‌ ஜாக்கிரதையாக மோட்டார்களைக 
கடச்து சென்றனர்‌. மோட்டார்களுக்கு முன்‌ ஜெர்மன்‌ 
காவற்காரர்கள்‌ நின்றனர்‌. மோட்டார்‌ டிரைவர்க௪ 
பரபரப்புடன்‌ அங்கு மிக்கும்‌ நடந்தனர்‌. ஜெர்மானியரில 
குரலை அவர்கள்‌ கேட்டனர்‌. மோட்டார்களைக்‌ கடக்த.துட 
அவர்கள்‌ சூதிரைகளைக்‌ தட்டிவிட்டனர்‌. ௮வர்க 
குறித்த இடத்தை அடைந்தனர்‌. 


புராகன நகரில்‌ 145 


காவற்காராகள்‌ இருளிலிருக்து வெளிப்பட்டு குதிரை 
களின்‌ கடிவாளங்களைப்‌ பிடி.த்தனர்‌. ஒரு வார்த்தை கூடச்‌ 
சொல்லாமல்‌ டுச்யோஜேக்கும்‌, டிமோபியும்‌ காவற்‌ 
காரர்களைப்‌ பட்டாக்கத்தியால்‌ வெட்டினர்‌. சிப்பாய்கள்‌ 
ஜெரமாரனியரை பாலத்திற்கு இழுத்துச்‌ சென்றன௪. 
வீடுகள்‌ ௮வர்களாக்கூக்‌ தெரிக்கன, அவர்கள்‌ கீழே 
இறங்கினார்கள்‌. குதிரைகளைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ மேவேலை 
ஐவரிடம்‌ ஓஒப்படைக்கப்பட்ட.து. ஏனையோர்‌ டுர்யோ 
னோகீ தலைமை பில்‌ நகரத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. அகன்‌ 
பிறகு சம்பவங்கள்‌ துரிதமாக நிகழ்க்சன. 


ஜாக்கிரதையாக ௩டநத டுர்யோனேக்‌ இடறி 
விழுக்கா£ன்‌. சாக்கடையில்‌ கம்பிகள்‌ சூவிந்து கிடப்பதை 


அவன்‌ கண்டான்‌. அந்தக்‌ கம்பிகளை அவன்பின 
தொடர்ந்தான. ஒரு சிறிய வீடு தெரிர்தது. ௮து தகக 
காரியாலயம்‌! காவற்கரரன்‌ ச்ுடுமூன்‌ செம்படை 


வீராகள்‌ காவற்காரனையும்‌, வீதிபிலிருந்க எனையேசரையும்‌ 
நிர்மூலம்‌ செய்தனர்‌. டிமோபீயின்‌ கரைத்த தாடி. 
உணர்ச்சியால்‌ துடித்து. அவனும்‌ டூரயோனேோோக்கும்‌ 
காரியாலயத்தில்‌ பிரவேடிச்சனர்‌. கமான்டரின்‌ கடம்‌ 
சொல்லால்‌ வருந்தின கேோஸ்டிரின்‌ அவர்களைப்‌ பென 
தொடாந்தான்‌. கையில்‌ எறி குண்டுகளை வைத்துக்‌ 
கொண்டு அவன்‌ கதவுக்கு முன்‌ கினருன்‌. தூக்கமின ஜிச்‌ 
சஇவர்த கண்களால்‌ தகர்தி-ஆப்பசேட்டர்‌ செம்படை வீரர்‌ 
களைப்‌ பார்க்கதான்‌. டிமோபிீ துப்பாக்கி முூனையரல்‌ 
த்திக்‌ கருவியை உடைத்தான ; பட்டாக்‌ கதியால்‌ கம்பி 
களை. அறுத்தான்‌. டுர்யோனேக்‌ செய்தித்‌ தாள்களைப்‌ 
பொறுக்கி. 

இது மிகப்‌ பெரிய வெற்றி; ஒரு ஜொமாணியனைச்‌ 
சிறை செய்வதை விட மிகப்‌ பெரிய வெற்றி. எனினும்‌, 
டுரயோனேக்‌ இதனால்‌ திருப்தி அடையவில்லை. அவன்‌ 
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ஒரு ஜெர்மாணியளைச்‌ சிறை செய்ய முடிவு செய்தான்‌. 
“பெரிய அதிகாரியாக இருந்தால்‌ கல்லது!'' இது 
கரனலின்‌ கட்டளை. உத்தரவுகளை கிறைவேற்ற டுர்யோ 
ஷேகை அதுவரையில்‌ தவறின இல்லை / 


வீ£இடில்‌ குண்டுகள்‌ பறக்தன. டுர்யோஸேக்கும்‌, 
டி மோபியும்‌ வெளியே ஒடினர்‌. ஜெர்மானியர்‌ பயத்தால்‌ 
தாறுமாமுகச்‌ ௬ட்டனச்‌. ககரின்‌ னல ௮ ஆகாச 
வெடிகள்‌ உயரக்‌ கஎம்பின..................... 


இருளில்‌ டர்யோகேகை புன்னகை புரிக்தான்‌. ௮வன்‌ 
டிமோபிரின்‌ தோளைக்‌ குலுக்கினை. தாமதிக்க கேர 
மில்லை. கேரஸ்டிரின்‌ இன்ணும்‌ ஏன்‌ தந்திக்‌ கரரியால 
யத்தில்‌ இருக்கிறான்‌ 27 


பத, தாக்கும்‌ படைக்குச்‌ சாதகம்‌. ஆனால்‌, பீதி 
குறைந்ததும்‌ தாக்கும்‌ படையின்‌ நிலை ஆபத்திற்கு 
உள்ளாகும்‌. ௮ந்த நிலையில்‌ மீதி அடைந்த எதிரி என்ன 


செய்வான்‌ என்பதை நிர்ணயிப்பது கஷ்டம்‌, 


தொடர்ச்து இரண்டு எறி குண்டுகள்‌ வெடித்தன. 
கண்ணாடிகள்‌ நொறுங்கின. ௮தே சமயத்தில்‌ கோஸ்டி. 
ரின்‌ வெளியே ஓடி. வந்தான்‌. 


“தயார. லாயத்தில்‌ எல்லாம்‌ தயார்‌!" 
அவர்கள்‌ ஓடினா. 


“அற்புதமான வேலை!'' என்முன்‌ டுர்யோஷேக்‌ 
சாக்கடையைக்‌ தாவிக்‌ கடந்ததும்‌, ௮வன்‌ ஒரு கம்பத்தில்‌ 
மோதிக்‌ கொண்டான்‌. ௮வன்‌ சபித்தான்‌; தன்னை 
யாரோ சபிப்பதைக்‌ கேட்டு ௮வன்‌ வியந்தான்‌. அது 
கம்பம்‌ அல்ல, ஒரு ஜெர்மானியன்‌ வீஇயில்‌ நின்று 
கொண்டு டெலிபோனில்‌ பேசினனை. 


புராதன நகரில்‌ 12௮) 
1 இங்கேவா !'' என்றான்‌ டூர்யோனோக்‌. அ௮வன்‌ 
ஜொமானியன்‌ மீது பாய்ந்தான்‌. கோஸ்டிரின்‌ அவன்‌ 
கைகளைப்‌ பிடி.தீதுக்‌ கொண்டான்‌ ; டி.மோபீ ௮வன்‌ கால்‌ 
களைப்‌ பிடி.தீதுக்‌ கொண்டான்‌. மூவரும்‌ சேச்ந்து அவன 
கைகளையும்‌, கால்களையும்‌ கட்டி ௮வனை இழுத்துச்‌ 
சென்றனர்‌. 
குதிரைப்‌ படை வீரர்கள்‌ அங்கே ஓடி. வதனா. 
எல்லோரும்‌ குதிரைகள்‌ மீது ஏறினர்‌. குண்டுகள்‌ பறக்தன. 
அவர்கள்‌ கைதியுடன்‌ சூருவளியைப்‌ போன்று பாய்ந்து 
செண்றனச. : 


காலையில்‌ டாரயோகேகைகும்‌, அவன்‌ தோழர்களும்‌ 
கைஇயடன்‌ கிராமத்தை அடைந்தனர்‌. அவர்கள்‌ போரில்‌ 
ஒருவனைக்‌ கூட இழக்கவில்லை. சன வீட்டை அடைந்ததும்‌ 
டிமோபீ கழே இறங்கினை. 


“பொறு! எனறான்‌ டுர்யோஷனேக்‌ * கர்னலிடம்‌ 
கரம்‌ போகலாம்‌ / உனக்குக்‌ கண்டிப்பாகப்‌ பரிச கிடைக்‌ 
சும்‌... ட்‌ ்‌ 

கிழவன்‌ காதைச்‌ சொறிந்தான்‌. பிறகு தன்‌ 
வீட்டை௪ சுட்டிக்‌ காட்டிவிட்டு அவன தணிந்த கூரலில்‌ 
சொன்னான்‌: 


“என கானல்‌ அங்கே இருக்கிறான்‌......... அவணிடம்‌ 
நரன்‌ ஜொமானியனை வெட்டினதாகச்‌ சொல்லாதே / 
சத்தம்‌ என்றாலே அவனுக்குப்‌ பயம்‌, ஆனால்‌, அது நமது 
வேலை / அதை நரம்‌ செய்துதான்‌ £ரவேண்டும்‌,'” 

காலைக்‌ காற்று மூடு பனியைக்‌ கலைத்தது. டூர்யோ 
ஷனே௯கை கிழக்கே பராத்தான்‌. சங்க மயமரன சூரியன்‌ 
உதிச்துக்கொண டி.ர௬ுதது. ௮வன்‌ மேற்கே பார்த்தான்‌. 
புராதன ஈகரச்தின்‌ கோபுரங்கள்‌ வானத்தை முட்டின. 
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“அதை நாங்கள்‌ கைப்பழ்‌ றுவேசம்‌ !'' என்‌_நு சபதம்‌ 
செய்தான்‌ டுர்யோஸனஷேக்‌. பிறகு, புன்னகையுடன்‌ ௮வன்‌ 
கரனல்‌ வீட்டை நோக்கி கடந்தான்‌. 


ச ராவன்‌ 
[வாண்டா வாஸி லேவ்ஸ்கா] 


யாரைப்‌ பற்றி எழுதலாம்‌ 7 பல வீரர்கள்‌ சரித்திரத்தை 
அலங்கரிக்கிரார்கள்‌. நாள்‌ தோறும்‌ வீரர்களின்‌ வீரச்‌ 
செயல்கள்‌ சரித்திரத்தில்‌ பொறிக்கப்படுகின்றன. சாரதா 
ரண ஜனங்கள்‌ இடீரென்று பெருமையின்‌ சிகரத்தைத்‌ 
காவிப்‌ பிடிக்கிறார்கள்‌. சாதாரண வாலிபன்‌ மகர 
புருஷகை மாறுகிறான்‌. சாதாரண கிழவி பிரசித்தி பெற்ற 
வீரசங்கனயாக விளக்குகிறாள்‌. அமானுஷ்ய முயற்கி 
யையும்‌, விரிர்த உள்ளத்தையும்‌, தீரம்‌ மிகுந்த செயல்‌ 
களையும்‌ இன்று தேசமெங்கும்‌ கரணலசம்‌, பத்திரிகைகள்‌ 
இந்தச்‌ செய்திகளைப்‌ பிரசுரிக்கின்றன ; ரேடியோக்கள்‌ 
இச்தச்‌ செய்திகளைப்‌ பறை ௮றைகின்றன. ஆனல்‌, சில 
சம்பவங்கள்‌ ரத்தத்தாலும்‌, கெருப்பாலும்‌ எழுதப்பட 
வில்லை என்றாலும்‌, வானத்தை கோக்டிப்‌ பாயும்‌ கரச 
வெடியைப்‌ போன்று இவை பல வர்ணங்களை அள்ளி 
வீசவில்லை என்றாலும்‌, இவை ரம்‌ மிகுந்த செயல்கள்‌ 
தாரன்‌ / உண்மையில்‌ தேசு பக்தியால்‌ தூண்டப்பட்ட 
இந்தச்‌ செயல்கள்‌ தன்னலச்‌ தியாகத்தின்‌ சிகரத்தைக்‌ 
கட்டித்‌ தழுவுன்றன. இந்தச்‌ சம்பவங்களுக்கு முன்‌ 
வாழ்க்கையின்‌ முக்கியத்துவம்‌ மங்கி மறைகிறது. 
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விரர்களின்‌ சரித்திரத்திலே குழக்தைகளுக்குத்‌ தனி 
இடம்‌ ஒதுக்கப்படும்‌, 


பனிரெண்டு வயதான இக்தக்‌ கூழக்தையின்‌ பெயா 
அவ்வளவு முக்கயெமானதல்ல,. இவனைப்‌ போன்ற எத்த 
னயோ இறுவர்கள்‌ இப்பொழுது தேச.தஇல்‌ இருக்கிறா 
கள்‌. அப்படியானால்‌, இர்தக்‌ கூழகதையின்‌ சரித்திரத்தை 
நான்‌ என்‌ எழுதுகிறேன்‌ 2 இந்தக்‌ கவர்ச்சி அளிக்கும்‌ 
சரிதீதிரதீதை சேரில்‌ கண்டவர்‌ என்னிடம்‌ சொன்னா ! 


வீதியில்‌ வது கொண்டி ரத ஜெர்மன்‌ டாங்கிகளின 
சத்தம்‌ வெரு தூரம்‌ வரையில்‌ கேட்டது. எநத நிமிடத்‌ 
திலும்‌ இரும்பு அரக்கர்கள்‌ கிராமத்தில்‌ பிரவேசிக்கலாம்‌. 
அது பழைய உக்ரேனிய கிராமம்‌: இருபது வருஷப்‌ 
களுக்கு முன்‌ ஜெர்மானியரசை எதிர்த்து ஜனங்கள்‌ நடத்‌ 
இன யுத்தத்தை அந்தக்‌ இராமம்‌ மறந்துவிடவில்லை. காடு 
அருகில்‌ இருஈ்தது. ௮ஈத அடரஈத கானகத்தில்‌ ஒளிந்து 
கொண்டு எதிரியை எளிதில்‌ தாக்கலாம்‌. 


ஆண்கள்‌ காட்டுக்குப்‌ போகிராகள்‌. அவர்கள்‌ 
போகும்‌ பொழுது தூசிப்‌ பீடலத்தைக்‌ கிளப்பிக்‌ 
கொண்டே போனார்கள்‌. கூதிரைகள்‌ மீது சவாரி செய்த 
இராமவாடிகள்‌ அ௮சைந்தாடினர்கள்‌. தூசிப்‌ படலத்தி 
ஹாூடே பணிரெண்டு வயதுச்‌ சிறுவன்‌ தென்பட்டான்‌. 
பராட்டிசான்கள்‌ போகிருர்கள்‌. அவர்கள்‌ இறுவனை 


இராமத்திலே விட்டுவிட்டுப்‌ போகிருரகள்‌. 


குழந்தைக்‌ கரங்கள்‌ குதிரையின்‌ (டெரி மயிரைப்‌ 
பிடி.சகன. ஆனால்‌, பணிரெண்டு வயதுச்‌ சிறுவனை அவர்‌ 
கள்‌ கானகத்திற்கு அழைத்துச்‌ செல்ல முடியாது, ஏனெ 
னில்‌, ௮கத வாழ்க்கை ஏிரமமானது; மரணம்‌ எந்த 
நிமிஷத்திலும்‌ அவர்களைத்‌ தழுவலாம்‌ ) வயது வந்தவர்‌ 


ர்க்க தேச விடுதலைக்காக 


களசல்சான்‌ துன்பத்தைச்‌ சஇிக்கமுடி.யும்‌ ; அவர்களால்‌ 
தான சூப்புத்‌ தன்மையுடன்‌ செயலாற்ற முடியும்‌, 

அழுதுகொண்டே குதிரையைப்‌ பின்‌ தொடரும்‌ சிறு 
வணுக்காக, துணிவுடன்‌ (டெரி மயிரைப்‌ பிடி.த்‌.துக்‌ 
கொண்டு தொங்கும்‌ சுறுவவுக்காக அவர்கள்‌ வருக தஞ்‌ 
கள்‌. அதக்‌ சூழக்தை உள்ளம்‌ வேதனையால்‌ துடித்தது. 
பாரட்டிசாகை ௮வன்‌ தர௫ுதயற்றவன்‌ என்று அவர்கள்‌ 
கருதினார்கள்‌ ; ஆயுதம்‌ ஏந்த அவனுக்கு வலிமை இல்லை 
என்று அவர்கள்‌ கினைக்தார்கள்‌. ஆலை, ஏனைய பார்ட்டி. 
சான்௧களுடன்‌ தானும்‌ போர்‌ புரிய முடியூமென்று ௮வன்‌ 
இருதய பூர்வமாக கினைத்தான்‌. அவர்களைப்‌ போன்று 
வாழ அவன்‌ விரும்பினை. ஞுதிரைகள்‌ வேகமாக ஓடின. 
அந்தப்‌ புழுதி நிறைந்த பாதையில்‌ கூ.திரைகளுடன்‌... ஓத்‌.து 
ஓட அ௮வர்சுளால்‌ முடியவில்லை. அவன்‌ கஞூரலில்‌ இரக்கம்‌ 
தொனித்தது. 

அந்தச்‌ சிறுவனைக்‌ கண்டு இரங்கினை ஒரு பார்ட்டி. 
சான்‌. ௮வன்‌ ஸூனித்து ன்டவகள்‌ ஒரு பொருளைக்‌ 
கொடுத்தான்‌. 


£ இந்த எறி குண்டை வைகச்துக்கொள். நீ இராமத்தி 
லேயே இரு. உனக்ருக்‌ கடைக்கும்‌ தகவலை எங்களுக்ளுதி 
தெரியப்படுத்து. எப்பொழுதும்‌ வி.நிப்புடன்‌ இரு. நெருக்‌ 
கடி. யான கட்டத்தில்‌ இதன ருசியை அவர்கள்‌ ௮ணுப 
விக்சும்படி. செய்‌. '' 

உடனே கண்ணீர்‌ கின்றது. கசூழந்தைக்‌ கரம்‌ எறி 
குண்டை இறுகப்‌ பிடி.தத.து. எல்லாம்‌ சீர்பட்டு விட்டன. 
பார்ட்டிசான்களைப்‌ போன்று அவனிடமும்‌ ஒரு ஏறி 
குண்டு இருக்கிறது. அவர்கள்‌ அவஷுக்கு ஒரு வேலை 
கொடுத்திருக்கிறார்கள்‌; வயது வந்தவர்களுக்கும்‌ இத 
தகைய வேலைதானே கொடுக்கப்படுகிற.து ? 
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எறிஞூண்டை அவன்‌ சட்டைக்குள்‌ வைத்துக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. பிறகு. அவன்‌ திருப்தியுடன்‌ இராமத்திற்சூத 
இரும்பின்‌. அவர்கள்‌ கட்டளை இட்டதைப்‌ போன்று 
அவன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கவணித்தான்‌. கில்மையை இன்‌ 
னும்‌ ஜெர்மானியர்‌ தெரிக்து கொள்ளவில்லை. ஜாக்கிரதை 
யாக இருக்க வேண்டும்‌ என்பதற்காக அவர்கள்‌ இராமதீ 
நின்‌ கோடியில்‌ வடித்தனர்‌. 

சிறுவன்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தான்‌. வீதிக்கு ௮ப்‌ 
பால்‌ உள்ள கூடிசைபபில்‌ இருக்கிறது ராணுவ தலைமைக்‌ 
காரியாலயம்‌. ஜொமன்‌ அதிகாரிகள்‌ அங்குமிங்கும்‌ நடக்‌ 
இருர்கள்‌. கதவுக்குமுன்‌ கிற்கிமுர்கள்‌ கரவற்காராகள்‌. 
எறிகுண்டு அவன்‌ தேகத்தை ஸ்பரி௫ித்தது. எணிஷம்‌, 
அது ௮ங்கே இருக்கிறதா இல்லையா என்பதை ஊர்ஜிதம்‌ 
செய்வதற்காக அவன்‌ சிறிய கரங்கள்‌ எறிஞ்ண்டைத்‌ 
- தெரசட்டன. ௮து அங்கே இருக்கிறது. அதை அவன 
இழக்கவில்லை. கிரசமத்தின்‌ கோடியில்‌ இருக்கிறது 
தலைமைக்‌ காரியாலயம்‌, ஜெர்மன்‌ அதிகாரிகள்‌ ௮ங்கே 
வ௫ிக்கிராகள்‌. . 

உடனே அந்தக்‌ ரசூடிசைக்ளுச்‌ செல்ல அவன்‌ முடிவு 
செய்தான்‌. அவர்கள்‌ கிராமத்தைச்‌ சூறையரடுமுன்‌. 
வீடுகளை எரிக்குமுன்‌, கசூழக்தைகளையும்‌, பெண்களையும்‌ 
கொல்லுமுன்‌, கிராமத்தை நகரமாக மாற்றுமுன்‌ அவர்‌ 
களைத்‌ தடுக்க அவன முடிவ செய்தான்‌. அவர்கள்‌ இரா 
மத்தை ஒரு பாலைவனமாக மாற்றுவார்கள்‌ என்பது 
வாலிபர்களுக்கு நனருகச்‌ தெரியும்‌. அவன்‌ இீச்சுக்‌ கூர 
லில்‌ காவற்காரனை ௮ழைத்தபொழுது ௮வன கூரல்‌ நடுங்க 
வில்லை; அவன்‌ கண்கள்‌ அசையவும்‌ இல்லை. தலைமைக்‌ 
காரியாலயத்திற்க்‌ண உடனே பதேோர தகவல்‌ தெரிவிக்க 
வேண்டும்‌ என்பதைச்‌ சைகைமூலம்‌ அவன்‌ கரவற்கார 
னுக்குத்‌ தெரிவித்தான்‌. உடனே ரரணுவ அதிகாரிகளிடம்‌ 
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அவன பேசவேண்டும்‌ என்பதை ௮வன்‌ காரவற்கார 
ணுக்கு அறிவுறுத்‌ இனன்‌. 

ஒரு அஇகாரி வெளியில்‌ வர்கான்‌. ௪) துவக்கு 
எனனவேண்டும்‌ என்று ௮வன்‌ கொர்சைப்‌ பரஷையில்‌ 
கேட்டான்‌. சிறுவனின்‌ கூரல்‌ தடுமசறவில்லை. ௮இகாரி 
பின்‌ கண்களை அவன்‌ இமை கொட்டாது பார்த்சான்‌. 
ஆம்‌; பா சட்டி சான்கள்‌ எங்கே ஒளிச்து கொண் 
டி. ருக்கிறார்கள்‌ என்பதை அவன்‌ தெரிவிக்க விரும்பு 
இரான்‌. 

குடிசைக்குள்‌ அவனை அழைத்துச்‌ சென்றார்கள்‌. 
உள்ளே மேஜையைச்‌ ஈற்றி ஆறு அதிகாரிகள்‌ வீற்றிருக 
தனர்‌. ௮வர்கள்‌ படத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
எதையோ விவாதித்தனர்‌. சிறுவனை அவர்கள்‌ நிமிர்ச்‌து 
பாரததனர்‌. 

அவர்களுக்கு ஈன்மை பயக்கும்‌ தகவலைச்‌ சொல்ல 
அவன்‌ வந்திருக்கிறான்‌. ஆலை, சிறுவன்‌ ௮ந்த ௮றையை 
நுணுக்கமாகப்‌ பரிசிலனை செய்தசன்‌. அங்கே ஆறு அதி. 
காரிகள்‌ இருக்தனா. ௮வர்கள்‌ சஃட்டைகளைப்‌ பதக்கங்கள்‌ 
அலங்கரித்தன. வீரத்திற்காக அளிக்கப்பட்ட பரிசுகள்‌ 
அவை, அவர்கள்‌ உயர்க்த உத்தியோகஸ்தர்கள்‌. . இதில்‌ 
சந்தேகமே இல்லை / 

சட்டைக்கு உள்ளே டருக்த எறிருண்டு அவன்‌ 
தேகத்தை ஸ்பரிசித்தது. ௮து குளிரக்திருக்த.து, அவன்‌ 
குழந்தைக்‌ கண்களும்‌ குளிர்க்திருந்கன, அவன்‌ அவர்களை 
எண்ணினை. எங்கே கினமால்‌ ௮வன்‌ முயற்சி பரிபூரண 
வெற்றிபெறும்‌ என்பதைப்பற்றி யோசித்தான்‌. அவன்‌ 
அமைதியாகவும்‌, புத்திசாலித்தனமாகவும்‌ பதில்‌ சொன்‌ 
னை. அவர்கள்‌ பசாட்டி சான படையில்‌ சேருவதற்காகக்‌ 
இராமத்திலிருந்து வெளியேறினர்‌. எல்லோரும்‌ போய்‌ 
விட்டார்கள்‌. 


பொறுமை இழக்த சூரல்கள்‌ அவளைப்‌ பல கேள்விகள்‌ 
கேட்டன. சிறுவன்‌ மெதுவாக பற்றற்றுப்‌ பதில்‌ கூறி 
னான்‌. விவ௪ரயிகளின்‌ வயி.பில்‌ அவன்‌ பேசினான்‌. ௮வன்‌ 
காலம்‌ கடத்தினை. விஷயங்களை விவரமாகச்‌ சொன்னான்‌. 
௮வன்‌ காலம்‌ கடத்த விரும்பினை; மேஜையைச்‌ சற்றி 
இருப்பவர்கள்‌ மனதில்‌ சந்தேகம்‌ இடம்‌ பெத்திருக்தால்‌ 
அதை நீக்க முயனரான்‌. 

மத்தியில்‌ உட்காரச்‌ இருந்த அதிகாரி--௮வன்தான்‌ 
தலைமை அதிகாரி--கையை வீ௫னனை. இக்தத்‌ தகவல்‌ 
போதும்‌. அவனுக்கு எல்லாம்‌ தெரிந்துவிட்டது; இரரம 
வாசிகள்‌ எப்படிப்‌ போனார்கள்‌ என்பது அவனுக்குதி 
தெரிந்து விட்டது? 

இன்னும்‌ ஓசே கேள்வி: அவர்கள்‌ எக்கே ? 


துவிபாஷிகன்‌ இக்தக்‌ கேள்வியைச்‌ சிறுவனிடம்‌ 
கேட்டான்‌: * பார்ட்டிசான்கள்‌ எங்கே? !? 


ி.நுவன்‌ ஒரு அடி. முன்சென்றான்‌. அவன்‌ மேஜையை 
அணுகினான்‌. அப்பெொஹ்து அவன்‌ குழந்தைக்‌ சூரலில்‌ 
பேசவில்லை. அமைதஇயாக அந்த ஆறு அ௮ூகொரிகளைப்‌ 
பராதீது அவன்‌ சொன்னான்‌ : 


* பரரட்டி.சான்கள்‌ எங்கும்‌ இருக்கிருர்கள்‌ | '" 

இமைப்பெசழுதில்‌ ௮வன எறிசூண்டை வெளியில்‌ 
எடுத்தான்‌. மறுகணம்‌ அவன்‌ எறிகுண்டை அதிகாரி 
கள்‌ மீது எறிக்தான்‌. அவர்கள்‌ எழுந்திருக்குமூன்‌, 
அவர்கள்‌ கூச்சலிடுமுன, என்ன நடக்கிறது என்பதை 
அவர்கள்‌ தெரிஈ்து கொள்ஞழமுன, மரணம்‌ அவர்களை கிர்‌ 
ஹலம்‌ செய்தது, 


அவர்களுடன்‌ பணிசெண்டு வயதுச்‌ சிறுவனும்‌ 
மறைர்கான்‌. ஆறு அஇகா களுக்காக ஒருவன்‌ பலி 


153 தேச விடுதலைக்காக 


யசனான்‌. மரணத்தில்‌ ௮வன்‌ சூழர்தை வசனம்‌ மு.றுக்‌ 
கேறிற்று. வீரனின்‌ பெருக்தன்மை ௮வன்‌ வதன த்தில்‌ 
இடம்‌ பெற்றது / 


கல்லறை ௮வனை ஆட்கொள்ள முடியாது, உணர்ச்சி 
யால்‌ சுடர்விட்டு எரிந்த ௮வன்‌ ஹிருதய விளக்கை 
அவன தாய்காடு அவிக்காது. ௮௪ விளக்கு உக்ரேனிய 
ஒராமங்களில்‌ பொன்‌ கரணங்களை வீசும்‌; பழிவாங்கும்‌ 
படி. ௮து ஜனங்களைக்‌ தூண்டும்‌. 

இதலைதான்‌ சிறுவனின்‌ பெயர்‌ ௮வ்வளவ முக்கிய 
மசனதல்ல என்றேன்‌. வயல்களில்‌ ௮வன்‌ விளையசடின 
பொழுது ௮வன்‌ ௮ன்னை ௮வனை எந்தப்‌ பெயரில்‌ ௮ழைத்‌ 
தரல்‌ என்ன? ௮வனைப்போன்று நூற்றுக்‌ கணக்கான 
சிறுவர்கள்‌ இருக்கிரார்கள்‌--உணசச்சி நிறைக்க ஹிருதயம்‌ 
படைத்த, வயது வசர்தவர்களைப்‌ போன்‌ நு தேசத்தை ஆர்‌ 
வத்துடன்‌ கேடுக்கிற, வயது வந்தவர்களைப்‌ போன்று 
பெருமையுடன்‌ போர்க்களத்தில்‌ மடிகற தீரம்‌ மிரூந்த 
சிறுவர்கள்‌ தேசத்தில்‌ இருக்கிறார்கள்‌ / 
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ஃவயுகப்‌ பிரசுராலயம்‌, 
காரைக்குடி, 











ஆர்‌. ராமனாதன்‌ 


எழுதிய நரகைள்‌ 


ஆறிஞர்‌ மார்க்ஸ்‌ ரூ. 1-8 


லெனின்‌ அசில்‌ 


சோவியத்‌ சூடியாசகுகள்‌ 


அசல்‌ 


இந்தப்‌ புத்தகம்‌ 
௯ 


ஒரு அரிய கதைத்‌ தொகுப்பு. ஸ்டாலின்‌ பரிச 
பெற்ற “வானவில்‌ ', * காதல்‌' என்ற இரண்டு 
நரவல்கா எழுதிய ஸ்ரீமதி வசரண்டர 
வாஸிலெவ்ஸ்கா எழுதிய தச விடுதலைக்காக, 
சிறுவன்‌ ) அ௮அடால்‌ ரூஸ்ஸோ எழுதிய கல்லறை ; 
பேசரிஸ்‌ லாவ்‌ ரானவ்‌ எழுதிய சித்திரம்‌ ; ஸெச்ஜி 
கருஷின்சுகி எழுதிய தேர பக்தன்‌; ஸிரில்‌ 
லெவின்‌ எழுதிய 1 £கஸம்‌ ; நடசன ரிபாக்‌ எழுதிய 
பட கொலை; லீயோனிவ்‌ பெர்வே மெய்ஸ்கி 
எழுதிய புராதன நகரில்‌--.தகய கதைகள்‌ ௮டங்க 
ருக்கின்றன. வானவில்‌ ! என்ற அரிய கரவலை 
தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்த ஸ்ரீ ஆச. சராமஞதைன்‌ 
இக்தக்‌ கதைத்‌ தொகுப்பையும்‌ மொழிபெயர்த 
இருக்கிருர்‌. 


டட 





